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1

Tiivistelmä

Poliittinen kehitys Etyj-alueella on haastanut 
Etyjin arvoja sekä oikeusvaltion ja demokratian 
perusperiaatteita. Näiden kysymysten lisäksi 
Etyjin parlamentaarisen yleiskokouksen agendaa 
hallitsi kertomusvuonna edelleen Ukrainan kriisi 
ja maahanmuuttoliike sekä niiden seurannaisvai-
kutukset. 

Edustaja Ilkka Kanervan kaksivuotinen toimi
kausi yleiskokouksen puheenjohtajana päättyi hei-
näkuussa 2016. Puheenjohtajuuskausi osui aikaan, 
jolloin Etyjin omat perusperiaatteet ja kivijalat 
järkkyivät, kun Venäjä liitti Ukrainaan kuuluvan 
Krimin itseensä. Vuosi 2016 ei tuonut helpotusta 
Euroopan turvallisuustilanteeseen Ukrainan krii-
sin jatkuessa tulehtuneena. 

Kanervan puheenjohtajuuskauden loppuajan 
kaksi läpileikkaavaa teemaa olivat Ukrainan kriisi 
ja Etyjin rauhanvälitystoiminnan kehittäminen. 
Toimikautensa päätteeksi Kanerva julkaisi hei-
näkuussa 2016 oman visionsa yleiskokouksen 
toiminnan kehittämiseksi. Visioasiakirja ohjeis-
taa jatkossa yleiskokouksen sääntöalakomitean 
työtä. Kanervalla oli lisäksi useita kahdenvälisiä 
ministeritapaamisia Etyjin toimintaan liittyvissä 
asioissa sekä Helsingissä, että erinäisten kokous-
ten yhteydessä muualla. 

Yleiskokouksen kunniapuheenjohtajan (eme-
rituspresidentti) ominaisuudessa Kanerva osallis-
tui loppuvuonna puheenjohtajiston ja pysyvän 
komitean kokouksiin sekä panosti yleiskokouk-
sen rauhanvälityksen erityisedustajan tehtävään. 
Kanerva tähtää rauhanvälityksen profiilin nos-
tamiseen ja Etyjin parlamentaarisen puolen ak-
tiivisuuden lisäämiseen rauhanvälityksessä läpi 
koko konfliktisyklin. Tavoitteena on systemati-
soida Etyjin rauhanvälitystoimintaa ja tehostaa 
vuoropuhelua rauhanvälityksestä sekä Etyjissä 
että yhteistyössä muiden toimijoiden kanssa.

Kanervan seuraajaksi yleiskokouksen pu-
heenjohtajaksi valittiin yleiskokouksen entinen 
varapuheenjohtaja itävaltalainen Christine Mut-
tonen. Hän on ilmoittanut panostavansa Etyjin 

toiminnan vahvistamiseen pyrkimällä paranta-
maan yhteistyötä Etyjin päätöksentekoelinten ja 
yleiskokouksen välillä. Puheenjohtajuuskautensa 
aikana Muttosen tavoitteena on myös vahvistaa 
naisten osallisuutta turvallisuusarkkitehtuurissa 
sekä edistää nuorten, vähemmistöjen ja gender-
teemojen huomioimista osana politiikkalinjauk-
sia.

Yleiskokouksen Tbilisi-istunnon loppuasia-
kirja heijastaa Etyjin toimintakentän laajuutta. 
Istunnon pääteema oli 25 Years of Parliamentary 
Cooperation: Building Trust Through Dialogue, millä 
haluttiin korostaa yleiskokouksen roolia luotta-
muksen ja vuoropuhelun rakentajana kuluneen 
neljännesvuosisadan aikana. Yleiskokouksen 
Tbilisin istunnon loppuasiakirja koostuu kolmen 
komitean päätöslauselmista sekä kuudentoista 
lisäaiheen päätöslauselmasta. Suomen aloitteesta 
loppuasiakirjaan lisättiin kohta rauhanvälitykses-
tä ja parlamentaarikkojen panoksen vahvistami-
sesta osana rauhanvälitystä. Venäjä vastusti Uk-
rainaa ja Krimiä koskevia kirjauksia ja ilmoitti, 
että osa loppuasiakirjan tekstistä ei edistä yhteis-
työtä Etyjissä. Lopullisessa äänestyksessä Venäjä 
äänesti koko loppuasiakirjaa vastaan. 

Loppuasiakirja sisältää kolmen komitean 
päätöslauselmatekstin lisäksi jäsenaloitteisiin 
perustuvia päätöslauselmia. Näistä neljässä jä-
senaloitteessa käsiteltiin Etyjin toimintaedelly-
tyksiä, kehittämistarpeita sekä järjestön roolia 
kansainvälisellä järjestökentällä. Kolmessa pää-
töslauselmassa käsiteltiin alueellisia kysymyksiä 
(Georgia, Moldova ja Itämeren alue). Kuudessa 
päätöslauselmassa käsiteltiin Etyjin perusperiaat-
teita koskevia uhkia (muun muassa alueellinen 
koskemattomuus, korruptio, väkivalta ja syrjintä 
sekä lasten seksuaalisen hyväksikäyttö ja ihmis-
kauppa). Maahanmuutto nousi esille kolmessa 
päätöslauselmassa.

Syksyn teemakonferenssin aihe oli luotta-
mustalisäävien toimien ja hyvän hallinnon vah-
vistaminen Etyjin alueella. Koska konferenssi 
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järjestettiin Skopjessa, konferenssi tarjosi Make-
donian johdolle mahdollisuuden esittää oman 
ulkopolitiikkansa painopisteitä ja näkemyksiä 
alueen tilanteesta. Skopjessa järjestetty Välime-
rifoorumin keskustelu painottui myös maahan-
muuttokysymyksiin.

Kertomusvuonna yleiskokous tarkkaili par-
lamenttivaaleja Kazakstanissa, Valko-Venäjällä, 
Venäjällä, Georgiassa, Montenegrossa ja Ma-
kedoniassa sekä presidentinvaaleja USA:ssa ja 
Moldovassa. Vapaat vaalit ovat demokraattisen 
yhteiskunnan peruskivi ja osoitus yhteiskunnan 
kypsyydestä. Vaalit ovat kaikissa maissa erilaiset, 
mutta niistä voidaan kuitenkin vetää yleisiä joh-
topäätöksiä demokratian tilasta. Useissa tämän 
vuoden vaaleissa havaittu alhainen äänestyspro-
sentti ja siihen liittyvä kansalaisten luottamuksen 
puute valtionelimiin ja vaalijärjestelmään ovat 
suuria huolenaiheita. Polarisaation kasvu jakaa 
kansoja ja vaikuttaa yhteiskunnan yhtenäisyy-
teen. Suomen Etyj-valtuuskunta järjesti keväällä 
vaalitarkkailuseminaarin, jossa asiantuntijat to-
tesivat, ettei vaalipäivä enää kerro koko totuutta 
vaaleista. Tämän vuoksi yleiskokous panostaa 
entistä enemmän tarkkailuun ennen vaaleja, 
mutta myös vaalien jälkeen tehtävään seuran-
taan. Tämä edellyttää vaalitarkkailutehtävien 
kehittämistä sekä entistä vahvempaa yhteistyötä 
osallistujamaiden ja yleiskokouksen kanssa. 

Suomen valtuuskunta oli aktiivinen yleisko-
kouksen kokouksissa ja osallistui vaalitarkkai-
lumissioihin. Tämän lisäksi valtuuskunta myös 
järjesti sääntömääräisten kokouksien yhteydessä 
oheistapahtumia ja tutustui kenttätoimintoihin. 

Helmikuussa ja heinäkuussa valtuuskunta 
järjesti yhdessä Suomen Etyj-edustuston kanssa 
seminaarit, joiden aiheet liittyivät naisten osal-
listumiseen politiikassa ja erityisesti rauhanväli-
tykseen. Tbilisissä Suomen valtuuskunta tapasi 
suomalaisia asiantuntijoita, jotka työskentelevät 
EU:n siviilikriisinhallinnan tarkkailuoperaatio 
EUMM:ssa eri puolilla Georgiaa. Makedoniassa 
valtuuskunta vieraili Etyjin Skopjen missiossa, 
jota johtaa Nina Suomalainen. Valtuuskunta ta-
pasi myös Suomen Makedonian kunniakonsuli 
Svetozar Janevskin, joka kertoi avoimesti tilan-
teesta Makedoniassa sekä maan poliittisista ja 
taloudellisista haasteista.

Alueellinen yhteistyö yleiskokouksen sisällä 
on lisääntynyt viime vuosien aikana. Vuodesta 
2012 lähtien kokouksiin on otettu mukaan Bal-
tian maat ja kokouksia on järjestetty myös muul-
loin kuin istuntojen yhteydessä. Pohjoismaiden 
ja Baltian maiden valtuuskunnat kokoontuivat 
kertomusvuonna kolme kertaa. 

Erinomainen yhteistyö Suomen pysyvän 
Etyj-edustuston ja Etyj-suurlähettiläs Katja Pehr-
manin kanssa jatkui tiiviinä ja yhteisiä projekteja 
järjestettiin pitkin vuotta.
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2

Suomen Etyj-valtuuskunnan toiminta

Vaalikauden alussa valittu Etyjin Suomen val-
tuuskunta osallistui yleiskokouksen kaikkiin 
sääntömääräisiin kokouksiin, useisiin vaalitark-
kailumissioihin sekä järjesti oheistapahtumia 
eduskunnassa ja kokousten yhteydessä. Valtuus-
kunta piti seitsemän kokousta Helsingissä.

Kertomusvuonna valtuuskunta panosti toi-
minnassaan vaalitarkkailuun ja osallistui lähes 
kaikkiin vaalitarkkailuvaltuuskuntiin. Tämän 
lisäksi valtuuskunta järjesti yhdessä Euroopan 
neuvoston Suomen valtuuskunnan kanssa vaali-
tarkkailuseminaarin eduskunnassa (katso jäljem-
pänä). 

Ilkka Kanervan toimikausi yleiskokouksen 
puheenjohtajana (presidentti) päättyi 5.7.2016. 
Hän johti yleiskokouksen pysyvän komitean, pu-
heenjohtajiston ja yleiskokouksen istuntoja alku-
vuonna 2016. Loppuvuonna Kanerva osallistui 
puheenjohtajiston ja pysyvän komitean koko-
uksiin edellisen puheenjohtajan (emerituspresi-
dentti) ominaisuudessa sekä panosti yleiskoko-
uksen rauhanvälityksen erityisedustajan tehtävän 
hoitamiseen (katso luku 3). 

2.1	 Valtuuskunnan 
oheistapahtumat

Suomen Etyj-edustusto järjesti valtuuskunnalle 
helmikuun pysyvän komitean kokouksen yhte-
ydessä perehdyttämisjakson Wienissä. Tapaami-
sessa Etyjin pääsihteeri Lamberto Zannierin ja 
konfliktinestokeskuksen päällikkö Marcel Peskon 
kanssa keskusteltiin Ukrainan tilanteesta, Etyjin 
toimista pakolaiskriisissä (radikalisoitumisen 
estäminen, ihmiskaupan vastaiset toimet) sekä 
Saksan puheenjohtajuuskauden odotuksista. 
Valtuuskunta tapasi myös Etyjissä työskentele-
viä suomalaisia. Tapaamiseen osallistuivat Jarkko 
Jokinen antiterrorismiyksiköstä, Juha-Pekka Jä-
pölä poliisistrategiayksiköstä, Meeri-Maria Jaarva 
rauhanvälitysyksiköstä sekä Anne Suotula ja Vesa 
Kotilainen konfliktinestokeskuksesta. Suomen 

valtuuskunnan otti vastaan myös Saksan pysyvä 
edustaja Etyjissä suurlähettiläs Eberhard Pohl.

Suomen valtuuskunta ja Suomen Etyj-edus-
tusto järjestivät oheistapahtuman naisten osal-
listumisesta politiikkaan yleiskokouksen talvi-
kokoontumisen yhteydessä helmikuussa. Aihe 
kuului Suomen inhimillisen ulottuvuuden ko-
mitean puheenjohtajakauden ohjelmaan, jonka 
pääteemoja olivat sukupuolten välinen tasa-arvo, 
vammaisten oikeudet, kidutuksen torjunta, ih-
misoikeuksien suojelu terrorismia torjuttaessa 
sekä taloudelliset, sosiaaliset ja kulttuuriset oi-
keudet. 

Ilkka Kanerva avasi seminaarin, jossa kuul-
tiin Suomen valtuuskunnan puheenjohtaja Aila 
Paloniemen, Etyjin Demokraattisten instituuti-
oiden ja ihmisoikeuksien toimiston (ODIHR) 
päällikkö Michael Linkin ja yleiskokouksen tasa-
arvoerityisedustaja Hedy Fryn puheenvuorot. 
Suurlähettiläs Katja Pehrman toimi tilaisuuden 
moderaattorina. Keskustelussa pohdittiin, miten 
naisia voitaisiin rohkaista mukaan politiikkaan 
ja millä käytännön toimilla tavoitetta voidaan 
edistää.

Seminaarissa pitämässään puheenvuorossa 
Paloniemi kertoi Suomen pitkästä tasa-arvon pe-
rinteestä ja siitä, miten Suomeen valittiin maail-
man ensimmäiset naiskansanedustajat vuonna 
1907. Paloniemi kuitenkin huomautti, että naisia 
näkee ja kuulee vain harvoin, kun puhutaan 
kriiseistä ja niiden ratkaisemisesta esimerkiksi 
Aasiassa, Afrikassa ja Lähi-Idässä. Tästä syystä 
Suomi tukee vahvasti YK:n 1325 päätöslausel-
man täytäntöönpanoa. Paloniemi ehdotti, että 
yleiskokoukseen perustettaisiin naisverkosto, 
jonka käynnistämisessä voitaisiin ottaa mallia 
Suomen eduskunnan naisverkostosta. Nais-
verkoston avulla olisi mahdollista edistää tasa-
arvoa ja tuoda naisnäkökulmaa yleiskokouksen 
päätöksiin. Verkosto voisi järjestää seminaareja, 
vierailuja ja tapaamisia, tehdä ehdotuksia, val-
mistella kannanottoja ja pitää yhteyttä muiden 
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parlamenttienvälisten kansainvälisten järjestöjen 
naisedustajiin. 

Heinäkuun täysistunnon yhteydessä Suomen 
Etyj-valtuuskunta ja Suomen Etyj-edustusto 
järjestivät yhdessä naisten asemaa rauhanväli-
tyksessä koskevan seminaarin Mediation in the 
OSCE area: Enhancing the role of women negotiators. 
Puheenjohtajana tilaisuudessa toimi Suomen 
Etyj-suurlähettiläs Katja Pehrman. Tilaisuudessa 
puhuivat yleiskokouksen puheenjohtaja Kaner-
van ja Suomen valtuuskunnan puheenjohtaja Pa-
loniemen lisäksi rauhan- ja konfliktintutkimuksen 
asiantuntija, tohtori Natalia Mirimanova sekä 
Georgian sovintoasioista ja tasa-arvosta vastaava 
varaministeri Ketevan Tsikhelashvili. 

Paloniemi toivoi naisten määrän lisääntyvän 
rauhanvälitystehtävissä. Naisia on keskimäärin 
vain viisi prosenttia rauhanneuvottelijoista, vaik-
ka naiset ovat sekä konfliktien uhreja, että osa-
puolia. Paloniemi muistutti, että naisilla on usein 
selvä näkemys sekä konfliktin syistä, että ratkai-
suvaihtoehdoista. Kun puhutaan naisten ottami-
sesta mukaan rauhanvälittäjiksi, kysymys ei ole 
vain tasa-arvosta vaan toiminnan tehokkuudesta 
ja tuloksellisuudesta. Paloniemi oli huolissaan 
nykytilanteesta, jossa hukataan puolet siitä po-
tentiaalista, joka olisi käytettävissä konfliktien ja 
globaalien ongelmien ratkaisuun.

Georgian yhtenäisyydestä ja tasa-arvoasioista 
vastaava varapääministeri Ketevan Tsikhelashvili 
totesi, että yksi tapa naisten aseman paranta-
miseen on näyttää asiassa esimerkkiä. Jokaisen 
valtion tulisi sisällyttää naisia neuvotteluvaltuus-
kuntiin ja rohkaista naisia ottamaan aktiivinen 
rooli. Tohtori Mirimanova kehotti keskittymään 
kriisien ennaltaehkäisyyn ja konflikteista eniten 
kärsiviin ihmisryhmiin. Hän korosti myös am-
mattitaidon merkitystä rauhanomaisten ratkaisu-
jen löytämiseksi. Kanerva ilmoitti kehottavansa 
seuraajaansa nimittämään yleiskokoukselle eri-
tyisedustajan aiheesta.

Valtuuskunnan tavoitteena oli tavata kansain-
välisissä tehtävissä toimivia suomalaisia asian-
tuntijoita kokousmatkoillaan. Tbilisissä valtuus-
kunta tapasi EU:n mission suomalaisia asiantun-
tijoita, jotka työskentelevät EU:n siviilikriisin-
hallinnan tarkkailuoperaatiossa EUMM:ssa eri 
puolilla Georgiaa. Valtuuskunta sai tapaamisessa 
laajan katsauksen Georgian tilanteeseen ja kuuli 
paikan päällä olevien kokemuksia Abhasian ja 

Etelä-Ossetian pitkittyneistä konflikteista. Lisäk-
si tapaamisessa keskusteltiin Georgian roolista 
solmukohtana alueella, jonka historiaa ja nyky-
aikaa värittävät monet ristiriidat. 

Makedoniassa valtuuskunta vieraili Etyjin 
Skopjen missiossa, jota johtaa Nina Suomalai-
nen. Valtuuskunta tapasi myös Suomen kunnia-
konsuli Svetozar Janevskin, joka kertoi avoimesti 
tilanteesta Makedoniassa sekä maan poliittisista 
ja taloudellisista haasteita.

2.2	 Valtuuskunnan edustajien 
kahdenvälisiä tapaamisia ja 
esiintymisiä

Valtuuskunnan puheenjohtaja Aila Paloniemi ja 
kunniapuheenjohtaja Kanerva tapasivat vuoden 
aikana eduskunnassa vierailevia ulkomaalaisia 
vieraita. Maaliskuussa Paloniemi tapasi YK:n 
erityisraportoija Maina Kiain. Kiain toimenku-
va liittyy kokoontumis- ja yhdistymisvapauden 
edistämiseen. Maaliskuussa Kanerva ja Paloniemi 
tapasivat Georgian varaulkoministerin Gigi Gi-
giadzen.

Yleiskokouksen Itämeri-alueen erityisedusta-
ja Jürgen Klimke vieraili Turussa ja Helsingissä 
toukokuussa 2016. Hänellä oli eduskunnassa 
tapaaminen Etyj-valtuuskunnan ja Itämeripar-
lamentaarikkovaltuuskunnan edustajien kanssa.

Kesäkuussa järjestettiin yhdessä Euroopan 
neuvoston (EN) -valtuuskunnan kanssa tilaisuus, 
jonka aiheena oli Venäjä. Apulaisosastopäällik-
kö Vesa Vasara ulkoministeriöstä ja erikoistutkija 
Matti Lauha suojelupoliisista esittivät katsauksen 
aiheesta.

Valtuuskunnan varajäsen Simon Elo osallistui 
huhtikuussa ja lokakuussa Saksan ulkoministeri-
ön ja saksalaisen ZEIT-Stiftung-säätiön järjestä-
miin kahteen seminaariin, jotka liittyivät Saksan 
Etyj-puheenjohtajuuskauteen. Seminaarit olivat 
tarkoitettu 30-38-vuotiaille ”huomisen politiikan 
tekijöille”, jotka ovat osoittaneet johtajuutta ja 
intressiä eurooppalaisiin turvallisuuskysymyk-
siin.

Joulukuussa valtuuskunnan puheenjohtaja Pa-
loniemi avasi Laajan turvallisuuden verkoston (Wi-
der Security Network, WISE) seminaarin ”Kon-
flikti muualla – konflikti meillä? Etyjin kokonais-
valtainen turvallisuus ja nykykriisien hallitsemien 



11

inhimilliset lähtökohdat”. Avauspuheenvuoros-
saan Paloniemi totesi, että monisyisten konfliktien 
ja kriisien ratkaisu edellyttää laaja-alaista ja ko-
konaisvaltaista lähestymistapaa, johon tarvitaan 
yhteiskunnan ja kansainvälisen yhteisön kaikkia 
voimavaroja mukaan lukien naisia ja nuoria.

2.3	 Alueellinen yhteistyö

Alueellinen yhteistyö yleiskokouksen sisällä on 
lisääntynyt viime vuosien aikana. Pohjoismai-
den Etyj-valtuuskunnat ovat 1990-luvulta läh-
tien kokoontuneet säännöllisesti täysistunnon 
yhteydessä. Vuodesta 2012 lähtien kokouksiin 
on otettu mukaan Baltian maat ja kokouksia on 
järjestetty myös muulloin kuin istuntojen yh-
teydessä. Baltian ja Pohjoismaiden yhteistyöstä 
käytetään lyhennettä NB8.

Pohjoismaiden ja Baltian maiden valtuuskun-
nat kokoontuivat kertomusvuonna kolme kertaa. 
Ilkka Kanerva ja Aila Paloniemi osallistuivat tam-
mikuussa tapaamiseen Tallinnassa. Kokouksessa 
keskusteltiin tulevasta talvi-istunnosta ja henki-
lövaaleista sekä kuultiin virolaisen Internatio-
nal Centre for Defence and Security-keskuksen 
edustajan Henri Praksin katsaus Itämeri-alueen 
turvallisuuspoliittisesta tilasta. 

Valtuuskunnan puheenjohtaja Paloniemi osal-
listui vuoden toiseen NB8-kokoukseen touko-
kuussa Islannissa. Kokouksen agendalla oli Tbili-
sissä järjestettävän täysistunnon aiheet, lisäaiheet 
sekä henkilövaalit. Koko Suomen valtuuskunta 
osallistui Latvian koollekutsumaan NB8-valtuus-
kuntien tapaamiseen heinäkuussa Tbilisissä.
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3

Puheenjohtaja Ilkka Kanervan toiminta

Kansanedustaja Ilkka Kanervan (kok.) toimikausi 
Etyjin parlamentaarisen yleiskokouksen puheen-
johtajana (2014-2016) osui aikaan, jolloin Etyjin 
omat perusperiaatteet ja kivijalat järkkyivät, kun 
Venäjä liitti Ukrainaan kuuluvan Krimin itseen-
sä. Vuosi 2016 ei tuonut helpotusta Euroopan 
turvallisuustilanteeseen Ukrainan kriisin jatku-
essa tulehtuneena. Myös Euroopan pakolaiskriisi 
oli Etyjin ja puheenjohtaja Kanervan työpöydäl-
lä. Kanervan puheenjohtajuuskauden loppuajan 
kaksi läpileikkaavaa teemaa olivat Ukrainan kriisi 
ja Etyjin rauhanvälitystoiminnan kehittäminen.

Yleiskokouksen sääntöjen mukaan puheenjoh-
tajana voi toimia enimmillään kaksi vuotta. Ka-
nerva valittiin puheenjohtajaksi heinäkuussa 2014 
ja puheenjohtajakausi päättyi yleiskokouksen is-
tunnossa heinäkuussa 2016. Hänen seuraajakseen 
valittiin aikaisemmin yleiskokouksen varapuheen-
johtajana toiminut itävaltalainen Christine Mut-
tonen. 

Puheenjohtaja Kanerva johti yleiskokouksen 
toimintaa ja toimi puheenjohtajana yleiskokouk-
sen kaikissa sääntömääräisissä kokouksissa vuo-
den 2016 ensimmäisellä puoliskolla. Kanervalla 
oli tämän lisäksi useita kahdenvälisiä ministeri-
tapaamisia Etyjin toimintaan liittyvissä asioissa 
sekä Helsingissä, että erinäisten kokousten yhte-
ydessä muualla. 

Toimikautensa päätyttyä Kanerva jatkaa pu-
heenjohtajiston jäsenenä kunniapuheenjohtajan 
ja yleiskokouksen rauhanvälityserityisedustajan 
ominaisuudessa.

3.1	 Kahdenväliset tapaamiset

Helmikuussa järjestetyn yleiskokouksen talvi-
istunnon pääteemoja olivat Euroopan pakolais-
kriisi sekä Ukrainan kriisi. Talvi-istunnon yhtey-
dessä Kanervalla oli kahdenkeskisiä tapaamisia 
muun muassa Venäjän duuman puhemiehen 
Sergei Naryshkinin ja Kazakstanin parlamentin 
Kassum-Jomart Tokajevin kanssa sekä EU:n hu-

manitaarisesta avusta ja kriisinhallinnasta vastaa-
van komissaarin Christos Stylianidesin kanssa.

Keskustelussa Naryshkinin kanssa käsiteltiin 
Ukrainan tilannetta, Venäjän roolia Etyjissä sekä 
Venäjällä syksyllä 2016 järjestettäviä parlament-
tivaaleja ja niiden tarkkailua. Kanerva piti tärkeä-
nä, ettei vaalitarkkailijoiden toimintaa rajoiteta.

Puheenjohtajuuskautensa viimeisinä kuukau-
sina Kanerva tapasi useita Etelä-Kaukasian val-
tioiden edustajia. Maaliskuussa Kanerva tapasi 
Georgian varaulkoministerin Gigi Gigiadzen 
eduskunnassa, kun taas Armenian ulkoministeri 
Eduard Nalbandyan tapaaminen järjestyi touko-
kuussa ministerin vieraillessa Suomessa. Georgia 
myös isännöi yleiskokouksen istunnon heinä-
kuussa Tbilisissä. Toukokuussa Kanerva tapasi 
Azerbaidzhanin Etyj-valtuuskunnan puheenjoh-
taja Azay Gulievin.

Toukokuussa Kanerva esitti yleiskokouksen 
puheenvuoron Itsenäisten valtioiden yhteisön 
(IVY) parlamentaarisen yleiskokouksen istun-
nossa Pietarissa. Tilaisuudessa esiintyivät myös 
Euroopan neuvoston parlamentaarisen yleisko-
kouksen puheenjohtaja Pedro Agramunt ja Par-
lamenttienvälisen liiton IPU:n puheenjohtaja 
Saber Chowdhury. Kanerva tapasi puheenjoh-
tajat kahdenvälisesti, samoin kuin Kazakstanin 
parlamentin uuden puhemiehen Baktykozha 
Izmukhambetovin.

Kanerva tapasi Pietarissa myös Venäjän liit-
toneuvoston puhemies Valentina Matvienkon. 
Keskustelu fokusoitui Ukrainan tilanteen kehi-
tykseen. Kanerva kannusti Venäjää sitoutumaan 
laajasti Etyjin arvoihin ja periaatteisiin, mukaan 
lukien ympäristökysymyksissä.

Yleiskokouksen puheenjohtajalla on mahdol-
lisuus nimittää yleiskokoukselle erityisedustajia. 
Kanerva nimitti elokuussa 2015 saksalaisen Jür-
gen Klimken yleiskokouksen Itämeri-erityisedus-
tajaksi. Klimken mandaattiin sisältyi Itämeren 
alueeseen liittyvien erityiskysymyksien käsittely 
Etyjin kaikkien kolmen ulottuvuuden kautta. 
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Klimke vieraili toukokuussa 2016 Suomessa Ka-
nervan kutsusta. Keskusteluissa nousi esille Itä-
meren kiristynyt turvallisuustilanne sekä tuleva 
yleiskokouksen istunto Tbilisissä. 

Kanerva johti viimeisen kerran puhetta yleis-
kokouksen istunnossa heinäkuussa Tbilisissä. 
Avajaispuheessaan hän korosti eri maista tulevi-
en kansanedustajien välisen vuoropuhelun tärke-
yttä, etenkin silloin, kun totutut turvallisuusra-
kenteet ovat paineen alla ja maailmassa on paljon 
epävarmuutta. Tämän lisäksi Kanerva muistutti 
yleiskokousta siitä, että Etyjin periaatteita on 
rikottu räikeästi. Esimerkkeinä tästä ovat Krimin 
miehitys ja pitkittyneet konfliktit Georgiassa, 
Moldovassa ja Etelä-Kaukasiassa. 

Yleiskokouksen istunnon avajaisten yhte-
ydessä Kanerva tapasi Saksan ulkoministeri 
Frank-Walter Steinmeierin. Steinmeier esitti 
kiitoksensa Kanervan työstä yleiskokouksen 
puheenjohtajana, mikä on edesauttanut Etyjin 
parlamentaarisen ja hallitustenvälisen puolen 
yhteistyön parantumista ohjaten yhteistyötä 
tuloksekkaampaan suuntaan. Tapaamisen kes-
kusteluaiheina olivat Ukrainan tilanne, Venäjän 
toimintalogiikka ajankohtaisessa tilanteessa, sekä 
yhteiset haasteet kuten kansainvälinen terroris-
mi, ilmastonmuutos ja pakolaiskriisi.

3.2	 Ukrainan kriisi

Vuoden aikana Kanerva kävi aktiivista vuoropu-
helua Ukrainan ja Venäjän korkeimman johdon 
edustajien kanssa. Tavoitteena oli saada Venäjä ja 
Ukraina sekä muutamat muut Etyj-maat saman 
pöydän äärelle keskustelemaan haasteellisista asi-
oista. Kanerva peräänkuulutti järjestelmällisesti 
rakentavan vuoropuhelun tärkeyttä Ukrainan 
kriisin hoidossa, mikä on kuitenkin käytännössä 
osoittautunut varsin haasteelliseksi tehtäväksi. 

Käymissään keskusteluissa Kanerva pyrki 
myötävaikuttamaan parlamentaarisen yhteis-
työn tiivistämiseen Ukrainan konfliktin ratkai-
supyrkimyksissä. Kanervan ydinviesti oli, että 
parlamentaarisella yhteistyöllä ja diplomaatti-
silla kanssakäymisillä on paljon annettavaa ja 
lisäarvoa erityisesti Minskin sopimusten täytän-
töönpanossa perustuslain uudistamisen sekä Itä-
Ukrainan paikallisvaalien järjestämisen osalta.

Ukrainassa helmikuussa 2016 alkanut akuutti 
hallituskriisi selätettiin loppukeväällä 2016. Tästä 

huolimatta ratkaisua maan systeemitason ongel-
miin ei ole löytynyt. Korruptio, oligarkkiraken-
teet, julkisen talouden ongelmat joita sotapon-
nistelut entisestään rasittavat, oikeuslaitoksen 
kurja tila sekä kansakunnan kahtiajakautumisen 
kärjistyminen tuovat merkittäviä haasteita Ukrai-
nan kehitysnäkymille. Maan kipeästi kaipaamien 
uudistusten edistäminen edellyttää ennen muuta 
vakaata poliittista tilannetta, minkä vuoksi Uk-
rainalla ei ole varaa uusiin poliittisiin kriiseihin.

Kanerva vieraili kesäkuussa Kiovassa osallis-
tuen Naton parlamentaarisen yleiskokouksen 
Rose-Roth –seminaariin ja tapasi Ukrainan po-
liittista johtoa kahdenvälisesti. Tapaamisissaan 
Ukrainan presidentti Petro Poroshenkon ja ul-
koministeri Pavlo Klimkinin kanssa Kanerva pe-
räänkuulutti kestävän tulitauon aikaansaamisen 
ja Minskin sopimuksen toimeenpanon tärkeyttä. 
Kanerva muistutti parlamentaarisen yhteistyön 
mahdollisuuksista ja toisti yleiskokouksen val-
miuden tehdä kaiken voitavansa Itä-Ukrainan 
konfliktin ratkaisemiseksi.

Alun perin sovittu aikataulu Minskin sopi-
musten toimeenpanolle kului umpeen vuoden 
2015 lopulla. Itä-Ukrainaan ei ole saatu tulitau-
koa eikä siten myöskään laillisia paikallisvaale-
ja. Tämän lisäksi Ukrainan alueella on edelleen 
vieraan vallan joukkoja aseineen, eikä Venäjän 
vastainen raja Donbassin alueella ole Ukrainan 
viranomaisten valvonnassa. Huolimatta Minskin 
sopimuksen toimeenpanoon liittyvistä haasteis-
ta, sopimus on kuitenkin paras, ja tällä hetkellä 
ainoa tie ulos konfliktista.

Tapaamisissaan Ukrainan presidentti Petro Po-
roshenkon ja ulkoministeri Pavlo Klimkin kanssa 
Kanerva totesi Minskin sopimuksen tavoitteiden 
olevan edelleen saavutettavissa. Kanerva korosti, 
että parlamentaarinen yleiskokous on toistuvasti 
tuominnut Venäjän kansainvälisen oikeuden ja 
Helsingin loppuasiakirjan vastaiset toimet sekä 
Krimillä että Itä-Ukrainassa ja nostanut esiin 
konfliktin aiheuttamat inhimilliset kärsimykset 
ja humanitäärisen hädän.

Presidentti Poroshenko kiitti yleiskokousta 
ja puheenjohtaja Kanervaa Ukrainan saamasta 
tuesta ja vakuutti Ukrainan hallituksen vievän 
hallinnollisia ja poliittisia uudistuksia eteenpäin 
unohtamatta korruption vastaisia toimia. Ulko-
ministeri Klimkin piti Etyjin roolia Ukrainassa 
erittäin tärkeänä.
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Kanerva tapasi kesäkuussa Kiovassa myös kan-
sallissankarin maineeseen Ukrainassa nousseen 
Nadija Savtšenkon. Lähes kaksi vuotta venäläisis-
sä vankiloissa viettänyt Savtšenko kiitti Kanervaa 
Etyjin yleiskokouksen hänelle vankeusaikanaan 
antamasta tuesta. Savtšenko tuomittiin keväällä 
murhasta 22 vuodeksi vankeuteen oikeudenkäyn-
nissä, jota kansainvälinen yhteisö vahvasti kritisoi. 
Hän vapautui Ukrainan ja Venäjän välisessä van-
kienvaihdossa toukokuun lopussa ja hänet valit-
tiin kansanedustajaksi vankeusaikanaan.

3.3	 Yleiskokouksen 
tulevaisuuden visio

Toimikautensa päätteeksi Kanerva laati oman vi-
sionsa yleiskokouksen toiminnan kehittämiseksi. 
Visioasiakirja julkaistiin heinäkuussa ja se sisältää 
ehdotuksia toiminnan kehittämiseksi. Yleisko
kouksen sääntötyö- ja uudistustyöryhmä pyysi 
kaikilta valtuuskunnilta näkemyksen ehdotuksista.

Suomen valtuuskunta korosti omassa lausun-
nossaan, että yleiskokouksen sääntömääräiset 
kokoukset tarjoavat nykymuodossaan hyvän 
alustan yleiskokouksen keskusteluille. Sen sijaan 
nykyisiä toimintamalleja olisi mahdollista ke-
hittää muun muassa fokusoimalla keskustelua 
laajan turvallisuuskäsitteen kolmeen pääulottu-
vuuteen, kannustamalla kansallisia valtuuskun-
tia tekemään aloitteita istuntojen pääteemasta ja 
kehittämällä istuntojen dokumentointia. 

Samanaikaisesti Suomen valtuuskunta piti tär-
keänä, että yleiskokouksen operationaalisten akti-
viteettien resurssit ovat riittäviä myös tulevaisuu-
dessa. Vaalitarkkailun laadun varmistamiseksi on 
tärkeää allokoida riittävästi resursseja yleiskokouk-
sen sihteeristölle ja syventää yhteistyötä Etyjin de-
mokraattisten instituutioiden ja ihmisoikeuksien 
toimiston (ODIHR) sekä muiden kansainvälisten 
järjestöjen yleiskokouksien välillä. Myös yleisko-
kouksen erityisedustajien työ tarvitsee lisätukea 
sihteeristöltä. Suomen valtuuskunta kannusti 
lausunnossaan yleiskokouksen erityisedustajia ja 
ad hoc-komiteoita lisäämään yhteistyötä Etyjin 
hallitustenvälisen puolen kanssa.

3.4	 Rauhanvälitys

Toinen Kanervan toimikauden läpileikkaava tee-
ma oli rauhanvälitys. Rauhanvälityksen merkitys 

osana Suomen ulkopolitiikan painopistealueita 
on kasvanut. Rauhanvälitys on myös tärkeä osa 
Suomen ulkopolitiikkaa Etyjin piirissä, kuten 
Suomen, Sveitsin ja Turkin rauhanvälitystä kos-
keva yhteispuheenjohtajuus osoittaa.

Kanervan mukaan eri toimijoiden vastakkain-
asettelujen sävyttämässä ilmapiirissä Etyj tarjoaa 
vuoropuheluun ainutlaatuisen foorumin, jota 
tulee hyödyntää maksimaalisesti, eritoten rau-
hanvälityksessä. Kanerva on korostanut johdon-
mukaisesti, että Etyjin tulee huolehtia järjestön 
resurssien riittävyydestä niin konfliktien ehkäi-
syn, kriisien hallinnan kuin rauhanvälitystoimin-
nan edelleen kehittämisen saralla.

Yleiskokouksen puheenjohtajana toimies-
saan Kanerva osallistui jäätyneitä konflikteja kä-
sitelleeseen seminaariin Saksan Leinsweilerissa 
huhtikuussa ja isännöi Helsingissä toukokuussa 
järjestettyä kansainvälistä rauhanvälitysseminaa-
ria. Suomen Etyj-valtuuskunnan ja Wienin Etyj-
sihteeristöön kuuluvan Konfliktinestokeskuksen 
yhteistyössä järjestämässä seminaarissa käsitel-
tiin paitsi parlamentaarisen vuoropuhelun mah-
dollisuuksia sotien ja konfliktien ehkäisyssä ja 
hallinnassa, niin myös ihmisoikeus- ja demokra-
tiakehitykselle konfliktimaissa annettavaa tukea. 
Seminaariin osallistuivat Etyjin yleiskokouksen 
varapuheenjohtajat Kent Härstedt (Ruotsi), Ge-
orge Tsereteli (Georgia) ja Christine Muttonen 
(Itävalta), yleiskokouksen ja eduskunnan virka-
miehiä sekä ulkopuolisia asiantuntijoita.

Puheenjohtajakautensa päätyttyä Kanerva jat-
kaa aloittamaansa rauhanvälitystyötä yleiskokouk
sen rauhanvälityksen erityisedustajan roolissa. 
Nimityksestä päätti Kanervan seuraaja, yleisko-
kouksen itävaltalainen puheenjohtaja Christine 
Muttonen. Nimitys pohjaa yleiskokouksen vuon-
na 2014 antamaan päätöslauselmaan, jossa allevii-
vattiin Etyjin, mukaan lukien sen yleiskokouksen, 
rauhanvälityskapasiteetin kehittämisen tärkeyttä.

Kanerva tähtää rauhanvälityksen profiilin 
nostamiseen ja Etyjin parlamentaarisen puolen 
aktiivisuuden lisäämiseen rauhanvälityksessä 
läpi koko konfliktisyklin. Tavoitteena on sys-
tematisoida Etyjin rauhanvälitystoimintaa ja 
tehostaa vuoropuhelua rauhanvälityksestä sekä 
Etyjissä että yhteistyössä muiden toimijoiden 
kanssa. Rauhanvälityksen erityisedustajan tehtä-
vässä on myös tavoitteena edesauttaa pitkittynei-
den konfliktien (esimerkiksi Vuoristo-Karabah, 
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Transnistria, Etelä-Ossetia, Abhasia) ratkaisua 
parlamentaariseen yhteistyöhön pohjautuvan 
rauhanvälitystoiminnan kautta. Suunnitteilla 
on konkreettisten aloitteiden tekeminen muun 
muassa Transnistrian konfliktin selvittelytyön tu-
kemiseksi ja Ukrainan kriisin selvittämistä edistä-
vän vuoropuhelun edistämiseksi. 

Kanervalla oli marraskuussa rauhanvälityk-
seen liittyviä tapaamisia YK:ssa New Yorkissa. 
Kanerva tapasi YK:n Eurooppa-osaston pääl-
likkö Levent Bilmanin, rauhanvälitysosaston 
Stephen Jacksonin ja Kirsi Joenpolven sekä rau-
hanturvaoperaatioiden osastoa edustavan Peter 
Duen. Tapaamisissa keskusteltiin ajankohtaisista 
rauhanvälitykseen liittyvistä kysymyksistä sekä 
pohdittiin mahdollisuuksia syventää Etyjin ja 
YK:n välistä yhteistyötä ja koordinaatiota rau-
hanvälityksessä.

Suomen Etyj-edustusto isännöi Etyjin rau-
hanvälityksen ystäväryhmän seminaarin Itäval-
lan Wienissä marraskuussa. Ystäväryhmän tapaa-
misessa keskusteltiin Etyjin ja sen yleiskokouk-
sen yhteistyön tiivistämisen mahdollisuuksista 
rauhanvälityksen liittyen sekä tarpeesta lisätä 
naisten osallisuutta rauhanprosesseissa. Kanerva 
puhui seminaarissa ensimmäistä kertaa Etyjin 
pysyvän komitean edustajille rauhanvälityksen 
erityisedustajan roolissaan. Ystäväryhmän ko-
koontumiseen osallistumisen ohella Kanerva ta-
pasi vuonna 2017 Etyjin hallitustenvälisen puo-
len puheenjohtajana toimivan Itävallan edusta-
jia keskustellakseen yhteistyömahdollisuuksista 
vuonna 2017. Itävalta on ilmaissut tukensa Etyjin 
rauhanvälitystoiminnalle. Kanerva tapasi myös 
Etyj-puheenjohtaja Saksan Etyj-suurlähettiläs 
Eberhard Pohlin.

Kanerva osallistui emerituspresidentin ja yleis-
kokouksen rauhanvälityserityisedustajan ominai-
suudessa Etyjin yleiskokouksen puheenjohtajis-
ton kokoukseen ja seurasi Etyjin ministerikoko-
usta joulukuussa Hampurissa. Puheenjohtajiston 
kokouksessa Kanerva esitteli tulevan vuoden 
rauhanvälityksen työsuunnitelmansa, joka sai pu-
heenjohtajistolta vankan tuen taakseen. 

Joulukuun Etyj-kokoukset tarjosivat Kaner-
valle oivan mahdollisuuden käydä useita kah-
denvälisiä keskusteluja rauhanvälitysteemaan ja 
Euroopan turvallisuusympäristöön liittyen. Ka-
nerva keskusteli ministerikokouksen yhteydessä 
ulkoministereistä John Kerryn (USA), Sergey Lav-
rovin (Venäjä) ja Frank-Walter Steinmeierin (Sak-
sa) sekä tapasi Minskin yhteispuheenjohtajistoon 
kuuluvan suurlähettiläs James Warlickin, SMM:n 
johtajan suurlähettiläs Ertugrul Apakanin ja Mol-
dovan Etyj-mission päällikkö Michael Scanlanin.

3.5	 Vaalitarkkailutyö

Etyjin yleiskokouksen kunniapuheenjohtaja Ilk-
ka Kanerva osallistui kahteen Etyjin vaalitarkkai-
luoperaatioon vuoden 2016 loppupuoliskolla. 

Kanerva toimi vaalitarkkailun erityiskoordi-
naattorina Venäjällä syyskuussa järjestetyissä par-
lamenttivaaleissa. Kanerva osallistui myös Yhdys-
valloissa marraskuussa pidettyjen vaalien tarkkai-
lumissioon Etyjin puitteissa.

Tämän lisäksi Kanerva puhui Etyjin demokraat-
tisten instituutioiden ja ihmisoikeuksien toimiston 
(ODIHR) järjestämässä seminaarissa marraskuus-
sa Wienissä. Seminaarissa keskusteltiin vaaleihin 
liittyvistä haasteista, parhaista toimintatavoista 
sekä vaalitarkkailun kehittämisestä.
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4

Yleiskokouksen kokoukset, kannanotot 
ja ajankohtaiskeskustelut

Yleiskokouksen kaikki 323 jäsentä kokoontuvat 
kolme kertaa vuodessa (talvi-istunto helmikuus-
sa, täysistunto heinäkuussa, syysistunto syys- tai 
lokakuussa). Puheenjohtajisto ja pysyvä komitea 
ovat yleiskokouksen valmistelevat instanssit ja 
ne kokoontuvat suppeammassa kokoonpanossa 
kumpikin toimielin kolme kertaa vuodessa.

4.1	 Pysyvä komitea ja 
puheenjohtajisto

Pysyvä komitea koostuu puheenjohtajiston jäse-
nistä ja valtuuskuntien puheenjohtajista. Sekä Aila 
Paloniemi että Ilkka Kanerva osallistuivat pysyvän 
komitean kokouksiin helmikuussa, heinäkuussa ja 
lokakuussa. Kokouksissa kuultiin puheenjohtajan 
ja pääsihteerin ajankohtaiskatsaukset sekä yleisko-
kouksen erityisedustajien ja työryhmien raportit. 
Pysyvä komitea ei kertomusvuonna hyväksynyt 
päätöslauselmia.

Pysyvän komitean kokoukset tarjoavat tilai-
suuden vuoropuhelulle Etyjin hallitustenvälisten 
toimijoiden kanssa. Helmikuussa puheenjohtaja-
maa Saksan erityisedustaja suurlähettiläs Gernot 
Erler esitteli puheenjohtajuuskauden ohjelman ja 
vastasi parlamentaarikkojen kysymyksiin. 

Heinäkuussa Saksan ulkoministeri Steinmeier 
piti puheen yleiskokouksen istunnossa Tbilisis-
sä. Puheessaan Steinmeier korosti yhteistyön ja 
keskinäisen luottamuksen merkitystä konfliktien 
ratkaisussa. Moniulotteisiin kriiseihin ei ole ole-
massa nopeita ratkaisuja. 

Steinmeier nosti puheessaan esiin huolensa 
Etyj-alueen pitkittyneistä konflikteista ja Itä-
Ukrainan kriisistä. Konfliktien vallitsevaan ti-
laan tyytyminen ei ole todellinen vaihtoehto. 
Etyj-puheenjohtajuuskautensa aikana Saksa on 
noudattanut lähestymistapaa, jonka avulla se on 
tukenut konfliktien selvittelyä sekä auttamalla 
luottamuksen rakentamisessa konfliktiosapuol-

ten välillä pienten askelten politiikan kautta, 
että pyrkimällä voimistamaan ja tuomaan uutta 
dynamiikkaa konfliktein selvittelyprosesseihin.

Steinmeier muistutti, että kestävän rauhan ra-
kentaminen edellyttää yhteistyötä ja luopumista 
ystävä-vihollinen –dikotomian käytöstä. Etyjin 
ponnistukset alueen konfliktien ratkaisemiseksi 
voivat olla menestyksekkäitä vain, jos niillä on 
takanaan kansan tuki ja todellinen halu sitoutua 
avoimeen vuoropuheluun. Samanaikaisesti Stein-
meier kannusti tehostamaan konfliktien ratkaisun 
neuvotteluformaatteja, kanavia ja kommunikoin-
tia. On tärkeä pitää kiinni yhteisesti sovituista 
säännöistä ja sitoumuksista. Steinmeier antoi eri-
tyiskiitoksen yleiskokouksen puheenjohtaja Ilkka 
Kanervan johdonmukaiselle työlle konfliktien 
ratkaisussa ja dialogin rakentamisessa.

Lokakuussa Etyjin pääsihteeri Zannier esitteli 
vuoden 2017 toimintaohjelman ja budjettiluon-
noksen ja vastasi parlamentaarikkojen kysymyk-
siin. Zannier totesi, että uudet haasteet vaativat 
uudenlaisia keinoja ja lähestymistapaa. Hän oli 
huolissaan Etyjin Ukrainan mission toiminnasta 
ja lisääntyvistä turvallisuusriskeistä. Pysyvä neu-
vosto on perustanut epävirallisen työryhmän 
käsittelemään siirtolaisuuteen liittyviä haasteita. 
Etyjin vuoden 2017 budjettiesitys sisältää kah-
den prosentin korotuksen menoihin. Haasteena 
ovat muun muassa kenttämissioiden henkilö-
kunnan heikot palveluehdot, jotka vaikuttavat 
rekrytointiin. Etyjin oikeudelliseen asemaan ei 
ole näköpiirissä muutoksia. Itävalta on vastuussa 
vuoden 2017 hallitustenvälisestä toiminnasta.

Yleiskokouksen puheenjohtajisto kokoon-
tui joulukuussa Hampurissa Etyjin ulkominis-
terikokousta edeltävänä päivänä. Kokouksessa 
Saksan hallituksen Etyj-puheenjohtajakauden 
erityisedustaja Gernot Erler antoi yleiskatsauk-
sen Saksan puheenjohtajuuskauden toiminnasta.
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Yleiskokouksen puheenjohtaja Muttonen piti 
puheen ulkoministerikokouksessa, jossa hän ko-
rosti Etyjin roolin merkitystä alueen turvallisuus-
tilanteen parantamisessa. Muttonen peräänkuu-
lutti tarvetta vahvistaa ja tehostaa Etyjiä yhteis-
työn ja vuoropuhelun kautta. Tässä tehtävässä 
Etyjin yleiskokouksella on erityinen roolinsa. 

Heinäkuussa pysyvä komitea hyväksyi tili-
kauden (lokakuu 2016- syyskuu 2017) budje-
tin. Yleiskokouksen budjetin loppusumma on 
3 161 000 euroa, josta Suomen maksuosuus on 
1.85% eli 58 479 euroa. 

4.2	 Tbilisin istunnon 
loppuasiakirja

Yleiskokouksen Tbilisin istunnon loppuasiakir-
ja koostuu kolmen komitean päätöslauselmista 
sekä kuudentoista lisäaiheen päätöslauselmasta. 
Koska Tbilisin täysistuntoon oli määräaikaan 
mennessä tullut enemmän lisäaihe-ehdotuksia 
kuin säännöt sallivat, pysyvä komitea joutui 
äänestämään jatkoon menevistä ehdotuksista. 
Komitea hyväksyi lopulta kuusitoista lisäaihetta 
jatkokäsittelyyn.

Teksteistä käytiin ensin yleiskeskustelu ja niistä 
äänestettiin komiteatasolla, jonka jälkeen yleis-
kokous hyväksyi lopulliset muotoilut viimeisenä 
istuntopäivänä.

Venäjä vastusti Ukrainaa ja Krimiä koskevia 
kirjauksia ja ilmoitti, että osa loppuasiakirjan teks-
tistä ei edistä yhteistyötä Etyjissä. Lopullisessa 
äänestyksessä Venäjä äänesti koko loppuasiakirjaa 
vastaan.

Poliittisen komitean 70-kohtainen päätöslausel-
ma kattaa Etyjin poliittisen ulottuvuuden lähes 
kaikki osa-alueet ja haasteet. Päätöslauselman 
pääkohtia ovat terrorismin torjunta ja vastatoi-
met, Ukrainan kriisi, pitkittyneet konfliktit Etyj-
alueella, pakolaisten mukaan lukien sisäisten pa-
kolaisten humanitaarinen tilanne sekä sananva-
pauden turvaaminen sotaa lietsovan propagan-
dan lisääntyessä. Venäjän vastaiset pakotteet ovat 
suoraan riippuvaisia miehityksen lopettamisesta. 
Suomen aloitteesta tekstiin lisättiin kohta rau-
hanvälityksestä ja parlamentaarikkojen panoksen 
vahvistamisesta rauhanvälitystoiminnassa.

Talouskomitean päätöslauselmassa etenkin il-
mastonmuutos nousee esiin keskeisenä turvalli-
suutta horjuttavana tekijänä. Päätöslauselmassa 

korostetaan myös erikseen sukupuolten välisen 
tasa-arvon merkitystä taloudellisessa kehitykses-
sä. Venäjään kohdistuvia pakotteita kyseenalais-
tavat kohdat saivat aikaan laajaa keskustelua ja ne 
lopulta poistettiin.

Kolmoiskomitean päätöslauselmasta käytiin vil-
kas keskustelu. Tekstin pääkohtia ovat pakolais-
ten humanitaarinen tilanne, Ukrainan kriisi sekä 
Etyjin johtajuuden puute ihmisoikeuskysymysten 
alalla. Etyjin on hyödynnettävä järjestön kaikkia 
käytettävissä olevia mekanismeja ihmisoikeuksien 
edistämiseksi. Yleiskokous huomioi, että räikeim-
mät ihmisoikeusrikkomukset tapahtuvat tällä 
hetkellä miehitetyillä alueilla ja muistutti miehit-
täjien velvollisuudesta noudattaa kansainvälisiä 
sitoumuksia. Yleiskokous valittelee konsensuksen 
ja johtajuuden puutetta ihmisoikeuskysymyksissä, 
mikä ilmenee etenkin pakolaiskriisin yhteydes-
sä. Venäjän valtuuskunnan edustaja esitti kriit-
tisen kommentin Etyjin vähemmistövaltuutetun 
(HCNM) toiminnasta.

Neljässä jäsenaloitteeseen perustavassa pää-
töslauselmassa käsiteltiin Etyjin toimintaedelly-
tyksiä, kehittämistarpeita sekä järjestön roolia 
kansainvälisellä järjestökentällä.

Päätöslauselmassa Euroopan turvallisuuden vah-
vistamisesta yleiskokous ilmaisee syvää huolta 
turvallisuustilanteesta Etyjin alueella ja sen ym-
päristössä ja korostaa poliittisen dialogin merki-
tystä kiistojen ratkaisemisessa ja keskinäisen luot-
tamuksen rakentamisessa. Yleiskokous kehottaa 
puheenjohtajamaa Saksaa ja niin kutsuttua troik-
kaa laatimaan konkreettisia ehdotuksia yleisen 
turvallisuustilanteen kohentamiseksi ja poliitti-
sen keskustelun kehittämiseksi. Päätöslauselmas-
sa yleiskokouksen ja Etyjin suhteiden vahvistamisesta 
yleiskokous viittaa aikaisempiin kannanottoihin 
ja kehottaa pääsihteeriään laatimaan konkreetti-
sia ehdotuksia yleiskokouksen osallistumisesta 
Etyjin toimintaan. 

Yksi tärkeä yhteistyön kehittämisen kohde 
liittyy kriisien ja konfliktien ennaltaehkäisyyn ja 
ratkaisujen löytämiseen. Päätöslauselmassa Ety-
jin yleiskokouksen osallistumismahdollisuuksien kehit-
täminen tehokkaisiin kriisi- ja konfliktitoimenpiteisiin 
liittyen yleiskokous toteaa, että yleiskokouksen 
mahdollisuuksia reagoida kriiseihin ja konfliktei-
hin tulisi parantaa. Tähän sisältyy siviili- ja rea-
gointikapasiteetin kehittäminen kriisitilanteissa, 
kenttäoperaatioiden tukeminen ja tilannekuvien 
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luominen sekä yleiskokouksen erityisedustajien 
ja ad hoc työryhmien asiantuntemuksen ja ver-
kostojen hyödyntäminen. Tiedonvälitystä on pa-
rannettava hyödyntämällä parlamentaarikkojen 
asiantuntemusta ja roolia keskustelun avaajina.

Päätöslauselmassa Etyjin parlamentaarisen yleis-
kokouksen jäsenten rajoittamaton pääsy virallisiin 
Etyj-tapahtumiin ja muihin aktiviteetteihin yleisko-
kous toteaa, että osallistuviin maihin kohdis-
tuvista sanktioista johtuvat matkustusrajoituk-
set estävät dialogia ja yhteistyötä. Yleiskokous 
kehottaa osallistuvia valtioita tukemaan parla-
menttien välistä dialogia, ja pidättäytymään par-
lamentaarikkoihin kohdistuvista toimenpiteistä 
sekä takaamaan kaikille yleiskokouksen jäsenille 
pääsyn osallistumaan Etyjin toimintaan myöntä-
mällä viisumin tai matkustusluvan.

Kahdessa päätöslauselmassa käsiteltiin tilan-
netta jäsenmaissa. Georgian konfliktia käsitteleväs-
sä päätöslauselmassa yleiskokous kehottaa Venä-
jää noudattamaan kansainvälisen oikeuden pe-
riaatteita, toimeenpanemaan tulitaukosopimuk-
sen kokonaisuudessaan sekä kunnioittamaan 
Georgian alueellista koskemattomuutta ja su-
vereniteettia. Venäjää kehotetaan peruuttamaan 
Georgialle kuuluvien alueiden tunnustaminen 
ja lopettamaan niiden miehitys sekä takaamaan 
pakolaisille ja sisäisille evakoille turvallisen ja 
esteettömän pääsyn kotialueilleen. Lisäksi Venä-
jän tulisi sallia kansainvälisten ihmisoikeuksien 
tarkkailu alueella. 

Päätöslauselmassa Moldovan tasavalta yleis-
kokous ilmaisee tukensa 5+2 –neuvotteluiden 
uudelleen aloittamiselle ja kutsuu konfliktin 
kaikki osapuolet keskustelemaan nykyisen rau-
hanturvamekanismin muuttamisesta Etyjin alai-
seksi kansainväliseksi siviilitehtäväksi. Yleisko-
kous muistuttaa Etyjin parlamentaarisen ad hoc 
ryhmän valmiudesta tukea rauhaa, vakautta ja 
oikeusvaltioperiaatteita, sekä neuvotteluja Mol-
dovan parlamentin ja Transnistrian edustajien 
välillä. Yleiskokous toistaa aikaisemmat Venäjälle 
annetut kehotukset vetää joukkonsa ja sotilasva-
rusteensa pois Moldovan alueelta. 

Yleiskokouksen Itämeri-alueen erityisedusta
jan aloitteesta hyväksyttiin päätöslauselma yh-
teistyötä parantavista ja luottamusta lisäävistä 
toimenpiteistä Itämeren alueella. Viitaten alueen 
turvallisuustilanteen heikentymiseen yleiskokous 
kehottaa osallistuvia valtioita varmistamaan tur-

vallisuuden ja yhteistyön jatkuvan ja vahvistuvan 
eri aloilla. Päätöslauselmassa todetaan, että muun 
muassa ilman transpondereita lentävät venäläiset 
sotilaskoneet ja laivaliikenne ovat turvallisuusris-
ki. Yleiskokous ehdottaa parlamentaarisen Itäme-
ri-alueen maiden ad hoc työryhmän perustamista 
yhtenä keinona tuoda esille Itämeren turvallisuus-
haasteita Etyjin yleiskokouksen puitteessa.

Kuudessa lisäaihe-päätöslauselmassa käsitel-
tiin Etyjin perusperiaatteita koskevia uhkia.

Alueellinen koskemattomuus on tärkeimpiä 
Etyjin periaatteita. Edellisen vuoden tavoin yleis-
kokous tuomitsi Krimin laittoman liittämisen Ve-
näjään ja kaikki rikkomukset Krimillä. Päätöslau-
selmassa Ihmisoikeuksien ja perustavanlaatuisten 
vapauksien rikkomuksista Krimillä ja Sevasto-
polissa yleiskokous toteaa, että Venäjän toistuvat 
kansainvälistä oikeutta ja Etyjin periaatteita louk-
kaavat toimet ovat johtaneet ihmisoikeuksien ja 
perusvapauksien rikkomuksiin Krimillä. Yleisko
kous kehottaa Venäjää pidättäytymään aggressi-
oista Ukrainaa kohtaan ja noudattamaan kansain-
välisen oikeuden edellyttämiä velvollisuuksiaan 
miehittäjänä, puuttumaan ihmisoikeuksien ja 
perusvapauksien rikkomuksiin, sallimaan kan-
sainvälisten toimijoiden pääsyn Krimille rapor-
tointitarkoituksessa sekä estämään uskontoon tai 
etnisyyteen kohdistuvat rikokset alueella. 

Korruptio muodostaa vakavan uhan demo-
kratialle, ihmisoikeuksille ja oikeusvaltioperiaat-
teille Etyjin alueella. Päätöslauselmassa Korrup-
tion vastainen toiminta Etyjin alueella oikeusvaltio-
periaatteiden vahvistamiseksi yleiskokous kehottaa 
osallistujamaita nostamaan korruption vastaisen 
kamppailun yhdeksi prioriteetiksi vuosille 2016–
2017 osana laajempia pyrkimyksiä palauttaa kan-
salaisten usko demokraattisten instituutioiden 
toimivuuteen. Kansallisten parlamenttien välistä 
yhteistyötä korruption vastaisessa taistelussa on 
vahvistettava, ottaen myös huomion ongelman 
sukupuoliulottuvuuden. Medialla sekä kansa-
laisyhteiskunnalla on tärkeä rooli korruption 
tuomitsevan ja ilmiantavan kulttuurin luomi-
sessa. 

Etyjin osallistujavaltiot ovat hyväksyneet katta-
van kehyksen ennakkoluulojen ja syrjinnän vastai-
sille toimille ja näiden ehkäisylle. Välikohtausten 
lisääntyminen vaatii välittömiä toimenpiteitä. 
Päätöslauselmassa Vaatimus Etyjin väkivallan ja 
syrjinnän vastaisista toimenpiteistä yleiskokous il-
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maisee tukensa nykyisiä antisemitismin, rasismin 
ja suvaitsemattomuuden vastaisia toimia kohtaan. 
Yleiskokous kehottaa valtioita tukemaan aihee-
seen liittyviä Etyj-aloitteita ja kannustaa Etyjitä 
kehittämään syrjinnän vastaista toimintasuunni-
telmaa. Yhtenä keinona yleiskokous esittää korke-
an tason konferenssia käsittelemään lainvalvonta-
viranomaisten ja haavoittuvien yhteisöjen välistä 
yhteistyötä ja uusiin maahantulijoihin kohdistu-
via ennakkoluuloja. 

Lasten seksuaalinen hyväksikäyttö ja ihmis-
kauppa ovat räikeimpiä ihmisoikeusloukkauksia. 
Tuomitut seksuaalirikolliset voivat usein jatkaa 
toimintaansa toisessa maassa, eikä Etyjin osal-
listujavaltioilla ole kelvollisia järjestelmiä lasten 
hyväksikäyttötapausten tai oman maan rikollis-
ten kansalaisten seuraamiseksi. Päätöslauselmas-
sa Lainvalvontaviranomaisten yhteistyö tunnettujen 
seksuaalirikollisten harrastaman lasten seksuaalisen 
hyväksikäytön ja kaupan estämiseksi yleiskokous 
kehottaa osallistuvia valtioita toimimaan yhdes-
sä yksityisen sektorin ja kansalaisyhteiskunnan 
kanssa hyväksikäytön ehkäisemiksi muun mu-
assa tarkistamalla lainsäädäntöä ja kehittämällä 
välineitä tiedonvaihtoon kansainvälisten lainval-
vontaviranomaisten kanssa. 

Terrorismin uhka kasvaa Etyjin alueella ja suu-
ret matkustajakoneet ovat terroristien tärkeimpiä 
kohteita. Venäjän aloitteesta hyväksyttiin pää-
töslauselma tarpeesta varustaa matkustajakoneet yli-
määräisillä teknisillä välineillä lentojen reaaliaikai-
seksi valvomiseksi. Yleiskokous kehottaa osallistu-
via maita ja valmistajia paneutumaan lentokonei-
den haavoittuvaisuuteen, ja mahdollisuuksiensa 
mukaan varustaa nykyiset ja valmisteilla olevat 
koneet audio-visuaalisilla valvontavälineillä. 

Maahanmuutto nousi esille kolmessa lisäaihe-
päätöslauselmassa. Päätöslauselmassa Pakolaisten 
oikeuksista yleiskokous kehottaa Geneven pako-
laissopimuksen allekirjoittaneita maita kunnioit-
tamaan palautuskieltoa, muistuttaa turvapaikan 
saamisen olevan perusoikeus, sekä yhtenäistä-
mään pakolaisten vastaanottamiseen liittyviä 
käytäntöjä yhdessä Frontexin ja EASO:n kans-
sa. Yleiskokous suosittelee hallituksia ryhtymään 
tarpeellisiin toimenpiteisiin pakolaisten perhei-
den suojelemiseksi.

Päätöslauselmassa maahanmuuton turvallisuus
haasteista todetaan, että hallitsematon maahan-
muuttokriisi on johtanut menettelytapojen epä

onnistumiseen ja nostanut esille paitsi humani
taarisia kysymyksiä myös terrorismin uhan. 
Maahanmuuton saamiseksi hallintaan maiden 
välistä yhteistyötä on lisättävä ja menettelytapoja 
parannettava tulijoiden ensimmäisissä saapumis-
pisteissä. Myös yhteistyötä lähtö- ja läpikulku-
maiden välillä on tiivistettävä. 

Naiset ja tytöt muodostavat yhä suuremman 
osan Eurooppaan saapuvista maahanmuuttajista 
ja pakolaisista. He kohtaavat erityisiä uhkia, mu-
kaan lukien seksuaalinen väkivalta, ja heillä on 
miehistä poikkeavia tarpeita. Päätöslauselmassa 
Sukupuoleen perustuvan analyysin ja tasa-arvon val-
tavirtaistamisen liittäminen maahanmuutto- ja pa-
kolaiskriisiin liittyviin toimenpiteisiin, yleiskokous 
kehottaa Etyjiä kiinnittämään enemmän huomi-
ota naisiin kohdistuviin uhkiin ja erityistarpeisiin 
sekä varmistamaan, että naisia ja tyttöjä suojel-
laan kaikenlaiselta hyväksikäytöltä, syrjinnältä ja 
väkivallalta, mukaan lukien valtiollisten toimi-
joiden ja humanitaaristen työntekijöiden osalta. 

4.3	 Teemakonferenssi

Syysistunnon yhteydessä järjestetään perinteinen 
teemakonferenssi, jonka aihe vuonna 2016 oli 
luottamustalisäävien toimien ja hyvän hallinnon 
vahvistaminen Etyjin alueella. Konferenssi järjes-
tettiin Makedonian pääkaupungissa Skopjessa. 
Kokouksen alussa kuultiin Makedonian puhe-
mies Trajko Velanoskin, Etyj-valtuuskunnan pu-
heenjohtaja Deskoskan sekä yleiskokouksen pu-
heenjohtaja Christine Muttosen puheenvuorot. 
Ennakkotiedoista poiketen Turkin ulkoministeri 
ei osallistunut kokoukseen. 

Teemakonferenssin aihe käsiteltiin kolmessa 
sessiossa. Ensimmäisen session teema oli hyvän 
hallinnon rooli talouskasvun edistäjänä. Aihees-
ta kuultiin Etyjin talous-ja ympäristökoordinaat-
tori Halil Yurdakul Yigitgüdenin ja professori 
Gligorovin alustukset. 

Toisen session keskusteluissa käsiteltiin demo-
kraattisia instituutioita, oikeusvaltioperiaatetta ja 
ihmisoikeuksia Länsi-Balkanin maissa. Keskuste-
lu lähti liikkeelle Makedonian varapääministeri, 
ulkoministeri Popovskin puheenvuorolla. Ulko-
ministeri muistutti Etyjin ja sen kenttämissioiden 
toiminnasta ja tuesta alueen maiden demokratian 
kehittämiseksi Jugoslavian liittotasavallan hajoa-
misesta lähtien. Alueellisen yhteistyön kehittämi-
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nen on väline Makedonian Euroopan integraa-
tiotavoitteille. Ministeri kiitti Skopjen missiota ja 
sen päällikkö Nina Suomalaista heidän toiminnas-
taan ja tuesta Makedonian kehitykselle, ja mainitsi 
erityisesti yhteistyön sisäministeriön kanssa sekä 
medialainsäädännön kehittämisen. Ministeri vah-
visti kutsun Etyjille tarkkailla Makedonian parla-
menttivaaleja joulukuussa 2016.

Etyjin Länsi-Euroopan kuuden kenttätoimis-
ton johtajat esittelivät missioiden toiminnan pai-
nopistealoja. Etyjillä on missioita Albaniassa, Bos-
nia-Hertsegovinassa, Kosovossa, Montenegrossa 
ja Serbiassa. Nina Suomalainen toimii Skopje-
mission päällikkönä. Suurin missio on edelleen 
Kosovossa. 

Toisessa sessiossa Aila Paloniemi puhui nuorten 
radikalisoitumisen torjunnasta. On tärkeätä kou-
luttaa opettajia ja sosiaaliviranomaisia ja vahvis-
taa yhteistyötä myös poliisiviranomaisten kanssa. 
Lastensuojeluviranomaisilla on keskeinen rooli. 
On myös tunnistettava radikalisoitumisen tausta-
tekijät, jotka eivät läheskään aina liity uskontoon, 
vaan taustalla on usein syrjäytymistä, työttömyyt-
tä, köyhyyttä ja näköalattomuutta. Näihin pitää 
puuttua hyvissä ajoin, totesi Paloniemi. 

Pekka Haavisto nosti esille EU-jäsenyysneuvot-
telujen etenemisen Länsi-Balkanin maissa. Haa-
viston mukaan EU-integraatiolla voi olla positiivi-
nen rooli alueella ihmisoikeuksien, oikeusvaltio-
periaatteen ja vähemmistöoikeuksien tukemises-
sa. Haavisto nosti esiin myös huolen ääriliikkeistä, 
radikalisaatiosta ja vierastaistelijoista. Haaviston 
mielestä myös Etyjin pitäisi tehokkaammin tehdä 
työtä radikalisaation estämiseksi sekä työ- ja opis-
kelupaikkojen tarjoamisessa nuorille konfliktialu-
eilla ja konflikteista toipuvissa maissa. 

Kolmannen session teemana oli ihmisoikeuk-
sien huomioiminen käsiteltäessä kansainvälistä 
siirtolaisuutta. Makedonian sisäasiainministeri 
Spasovski puhui alueellisen yhteistyön merkityk-
sestä. Pakolaistilanteen selvittämiseksi Makedonia 
saa poliisiapua useilta mailta sekä Euroopan raja- 
ja merivartiovirasto Frontexilta. Ministeri korosti, 
että pakolaiskriisi ei ole syntynyt tyhjöissä vaan 
taustalla vaikuttavat laajemmat ongelmat. Muuri-
en rakentaminen ei kuitenkaan ratkaise ongelmaa. 

Kansainvälisen siirtolaisjärjestö IOM:n edus-
taja muistutti siitä, että kansainvälisten ihmisoi-
keusvelvoitteiden noudattamista on seurattava 
sekä lähtö-, läpikulku- että vastaanottajamaissa. 

On hyväksyttävä, että siirtolaisuus ja väestön 
liikkuvuus tulee jatkumaan. Taustalla on erilaisia 
syitä ja näiden joukossa muun muassa demograa-
finen kehitys ja väestökasvu Afrikassa. 

Filippo Lombardi (Sveitsi) kertoi yleiskokouk
sen ad hoc komitean työskentelystä. Ad hoc 
komitea on tehnyt kaksi vierailua vastaanotto-
keskuksiin (Calais ja Dunkerque) Ranskassa sekä 
Cataniaan Italiassa. Komitea on peräänkuulut-
tanut parempaa vastuunjakoa ja koordinaatiota 
pakolaisasioiden hoidossa maiden kesken sekä 
tehokkaampaa kotouttamispolitiikkaa. Komitea 
korostaa pakolaiskriisin taustasyiden selvittämistä. 
Komitean loppuraportti esitellään yleiskokouksen 
istunnossa heinäkuussa 2017.

Yleiskeskustelussa Paloniemi toivoi, että oi-
kean tiedon jakaminen Euroopasta turvapaikkaa 
havitteleville ihmisille voisi osaltaan hillitä pa-
kolaistulvaa. Tietoa turvapaikan myöntämisen 
perusteista, hakumenettelystä ja kohdemaiden 
olosuhteista pitäisi tarjota kaikkia mahdollisia 
kanavia pitkin ja kaikilla niillä kielillä, joita lähtö-
maissa puhutaan. Paloniemen mukaan tämä voi-
si olla keino välttyä useilta väärinkäsityksiltä ja 
pettymyksiltä ja jopa henkilökohtaisilta tragedi-
oilta. Paloniemi peräänkuulutti kansainväliseltä 
yhteisöltä tiukempia toimia ihmissalakuljettajia 
vastaan. Toisten ihmisten hädänalaisen aseman 
hyväksikäyttö on paitsi moraalisesti tuomittavaa 
myös rikollista. Siihen syyllistyneet pitää saada 
oikeuden eteen vastaamaan teoistaan, ja tässä 
tarvitaan kansainvälistä yhteistyötä. Lopuksi Pa-
loniemi muistutti kansainvälisistä ihmisoikeus-
sopimuksista ja muista velvoitteista, joihin Etyjin 
jäsenmaat ovat sitoutuneet ja joiden mukaan 
turvapaikanhakijoita tulisi kohdella. 

4.4	 Välimerifoorumi

Yleiskokouksen kuusi Välimeren alueen demo-
kratiakumppanimaata oli kutsuttu Välimerifoo-
rumiin. Näistä ainoastaan Algeria ja Palestiina 
olivat lähettäneet edustajansa kokoukseen. Ko-
kousta johti yleiskokouksen Välimeri-alueen eri-
tyisedustaja Michel Voisin (Ranska). 

Etyjin Välimerikontaktiryhmän puheenjohtaja 
suurlähettiläs Clemens Koja kertoi hallitustenvä-
lisestä toiminnasta. Turvallisuushaasteita on ole-
massa Välimeren molemmin puolin. 

Makedonian parlamentin ulkoasiainvaliokun-
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nan puheenjohtaja Miloshiski kertoi pakolaiskrii-
sin vaikutuksista Makedoniassa. Hän korosti, että 
pakolaiskriisin hoidossa on noudatettava Etyjin, 
EU:n ja yhteisesti sovittuja kansainvälisiä normeja 
sekä pyrittävä löytämään yhteinen strategia. 

Malin Larsson-Grave kertoi Euroopan turva-
paikka-asioiden tukiviraston (EASO) toiminnasta. 
EASO:n tehtävänä on helpottaa, koordinoida ja 
vahvistaa jäsenvaltioiden välistä käytännön yh-
teistyötä monissa erilaisissa turvapaikka-asioissa 
antamalla käytännön tukea ja teknistä tukea jäsen-
valtioille. EASO kerää tutkimukseen perustuvaa 
taustatietoa EU:n politiikkalaadintaa ja lainsää-
däntötyötä varten kaikilla aloilla, jotka vaikut-
tavat suoraan tai välillisesti turvapaikka-asioihin. 
Keskustelussa annettiin ensin puheenvuoro Väli-
meren alueen partnerimaille, jotka olivat edustet-
tuina kokouksessa. 

Algerian edustaja esitti historiallisen katsauk-
sen eri yhteistyömuotojen kehityksestä. Hän ko-
rosti oikeusvaltioperiaatteiden ja hyvän hallinnon 
merkitystä kestävän kehityksen kannalta, mutta 
totesi, että muun muassa pakolaisvirta on herät-
tänyt reaktiota ja tehnyt Välimerestä väkivallan ja 
epävakauden alue. Tarvitaan globaalistrategia sekä 
ongelmien ja ilmiöiden syvällisten syiden ja nii-
den kaikkien ulottuvuuksien ymmärrystä. Radika-
lisaatiota voidaan estää ainoastaan lisäämällä sosi-
aalista oikeudenmukaisuutta. Palestiinan edustaja 
totesi, että Lähi-idän kriisin perimmäinen syy on 
Palestiinan tilanne. 

Pekka Haavisto muistutti, että pakolaiskriisi rat-
keaa lopullisesti vasta, kun olot Syyriassa, Libyassa 
ja muissa pakolaisten lähtömaissa rauhoittuvat 
niin, että maan omien kansalaisten on turval-
lista asua niissä. Pakolaiskriisin etulinjassa ovat 
naapurimaat kuten Jordania, Turkki ja Somalian 
tapauksessa Kenia. Ne ovat jo nyt kestokykynsä 
äärirajoilla ja tarvitsevat apua. Haaviston mukaan 
on tärkeää muistaa sotaa pakenevien auttamis-
ta ja ihmisoikeuksien kunnioittamista koskevat 
kansainväliset sitoumukset. Ne ovat perusarvoja, 
joille Eurooppa on rakennettu. Haavisto kertoi 
puheessaan käyneensä ensimmäisen kerran Skop-
jessa toimiessaan Suomen hallituksen kehitysmi-
nisterinä vuonna 1999 Kosovon sodan aikaan. 
Tuolloin pakolaiskriisi ja pakolaisten kohtalo olisi 
ollut paljon pahempi ilman naapurimaiden Ma-
kedonian ja Albanian apua. Tulevia sotia ja kriisejä 
ehkäistään panostamalla nuorison koulutukseen 
ja työllistymiseen. Se, että mahdollisimman mo-
nella Lähi-idän ja Pohjois-Afrikan nuorella on 
työpaikka, ennaltaehkäisee radikalisoitumista ja 
on koko Euroopan etu. 

Keskustelussa yleiskokouksen tasa-arvoeri-
tyisedustaja Hedy Fry (Kanada) muistutti, että 
pakolaiskriisi on turvallisuusriski. Belgian edus-
taja kommentoi Turkin presidentin puheenvuo-
roja ja arvosteli Turkin viranomaisten toimintaa 
vallankaappausyrityksen jälkeen.
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5

Vaalitarkkailu

Etyjin toiminta perustuu Etyk-maiden yhteiseen 
käsitykseen ihmisoikeuksista, demokratiasta ja 
oikeusvaltioperiaatteesta. Näiden olennaisena 
osana on vapaat vaalit, joiden tunnusmerkit on 
kirjattu vuoden 1990 Etykin Kööpenhaminan 
asiakirjaan. Sen nojalla osallistujamaat kutsuvat 
Etyjin jäsenmaiden edustajia valvomaan vaale-
jaan. Toimintaa koordinoi Demokraattisten insti-
tuutioiden ja ihmisoikeuksien toimisto ODIHR. 
Sen tehtäviin kuuluu myös tuki vaalilainsäädän-
nön ja vaalitoimituksen kehittämisessä, mutta 
vaalitarkkailu on tehtävistä näkyvin. 

Vaalitarkkailupäätös perustuu ODIHRin tar-
vearviointimission (Needs assessment mission) 
suositukseen. ODIHRin pitkäaikaistarkkailijat lä-
hetetään maahan muutama kuukausi ennen vaa-
leja. Suomessa pitkäaikaisten vaalitarkkailijoiden 
rekrytoinnista vastaa ulkoministeriö. Lyhytaikai-
set tarkkailijat, joiden joukossa ovat myös kan-
sanedustajat saapuvat vaaleja edeltävinä päivinä. 

Etyjin parlamentaarinen yleiskokous on tark-
kailut vaaleja jo pitkään. Vuodesta 1993 alkaen 
vaalitarkkailu on toteutettu yhteistyössä ODIH-
Rin sekä Euroopan parlamentin ja Euroopan 
neuvoston ja Naton parlamentaaristen yleisko-
kousten kanssa. Ennen vaaleja tavataan maiden 
ylintä johtoa sekä hallituksen ja opposition, 
kansalaisjärjestöjen, median ja oikeuslaitoksen 
edustajia. Tarkkailu toteutetaan pienryhmissä 
ympäri maata. Vaalien jälkeisenä päivänä Etyj 
antaa alustavan lausunnon. Lopullinen raportti 
valmistuu muutamassa kuukaudessa. 

Vaalitarkkailussa tarkastellaan vaalijärjestel-
män toimivuutta ja vaalitoimituksen eri vaiheita 
demokratian toteutumisen kannalta. Tarkkai-
lu on vuosien varrella muuttunut. Siinä missä 
räikeä vaalivilppi ennen tapahtui vaalipäivänä, 
on se nykyään siirtynyt aikaan ennen vaaleja 
ja kampanjointia. Siksi Etyjin vaalitarkkailuval-
tuuskuntia lähetetään nykyään tarpeen mukaan 
kaikkiin jäsenmaihin ja valvotaan myös rekiste-
röintiä, vaalilautakuntien toimintaa, vaalilakia ja 

kampanjointia. Lisäksi on aloitettu työt seuran-
nan kehittämiseksi. Kertomusvuonna Suomen 
Etyj-valtuuskunta osallistui aktiivisesti vaalitark-
kailumissioihin ja vaalitarkkailun seurantatyön 
kehittämiseen. Vapaat vaalit edellyttävät vapaata 
yhteiskuntaa ja mediaa. Tätä ei saavuteta pel-
kästään vaaleja tarkkailemalla vaan se edellyttää 
jatkuvaa prosessia yhteistyössä vaalitarkkailun 
kohteena olevan maan kanssa. Tarkkailuraportin 
suositusten implementoinnissa avustaminen on 
siksi erittäin tärkeää. 

Vuonna 2016 yleiskokous lähetti kansanedus-
tajavaltuuskuntia valvomaan parlamenttivaaleja 
Kazakstanissa, Valko-Venäjällä, Venäjällä, Geor
giassa, Montenegrossa ja Makedoniassa. Lisäksi 
tarkkailtiin USA:n ja Moldovan presidentinvaa-
leja. 

Yleishavaintona maiden vaaliasetelmista 
ja vaalituloksista voidaan todeta, että vastak-
kainasettelu maiden sisällä on kasvanut. Mo-
net kampanjat käytiin hyvin polarisoituneessa 
ympäristössä, joissa vastakkain olivat nykyiset 
länsimäiset arvot ja konservatiivinen suuntau-
tuneisuus. Alhaiset äänestysprosentit osoittavat 
kansalaisten luottamuksen ja uskon puutteen de-
mokraattiseen päätöksentekoon ja moni puhuu 
demokratian kriisistä. Myös ulkopuolisten teki-
jöiden tai valtioiden pyrkimykset sekaantua vaa-
litoimitukseen on huolestuttava trendi. Tämä on 
vakava ilmiö, joka saattaa uhata koko poliittista 
nykyrakennetta. USA:n vaalitulos osoittaa myös, 
että kannatusmittausten asema on heikentynyt, 
ja että median on entistä tarkemmin valvottava 
omaa puolueettomuuttaan. 

5.1	 Parlamenttivaalit 
Kazakstanissa

Kazakstanin presidentti Nursultan Nazarbayev 
hajotti maan parlamentin 20.1.2016. Ennen-
aikaiset parlamenttivaalit pidettiin 20.3.2016. 
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Etyjin parlamentaarinen yleiskokous tarkkaili 
vaaleja Geir Jørgen Bekkevoldin (Norja) johdol-
la. Tarkkailumission erityiskoordinaattori oli Ma-
rietta Tidei (Italia). Suomen Etyj-valtuuskunnan 
jäsen Mika Raatikainen (ps) osallistui myös vaa-
litarkkailuun. 

Vaalit piti alun perin järjestää 2016–2017 vaih-
teessa, mutta vaikean taloustilanteen edellyttä-
mät epäsuositut päätökset muuttivat hallituksen 
suunnitelmia. Vuodesta 2007 lähtien kaikki maan 
vaalit ovat olleet ennenaikaiset. Vaalivalmistelu-
jen yhteydessä Kazakstanin keskusvaalilautakun-
ta kävi opintomatkalla Suomessa 14.10.2015.

Maan parlamentin (Majilis) alahuoneessa on 
107 paikkaa, joiden edustajista 98 valitaan koko 
maan kattavasta vaalipiiristä suhteellisella vaali-
tavalla, viiden vuoden välein. Äänikynnys 7% 
on maailman korkeimpia. Loput 9 edustajaa va-
litaan presidentin asettamassa kansankokoukses-
sa. Ylähuoneen 47 edustajaa valitaan maakunnis-
sa ja presidentin toimesta. Maaliskuun vaaleissa 
oli ehdolla kuusi puoluetta, joista yksi oli aito 
oppositiopuolue NSDP. Maan vaalilainsäädäntö 
on puutteellinen ja esimerkiksi kokoontumisva-
pautta rajoitetaan siten, että ulkona järjestettävät 
vaalitilaisuudet ovat luvanvaraisia. Oppositio-
puolueelle luvan saaminen on vaikeaa.

Presidentin puolue Nur Otan voitti odotetusti 
parlamenttivaalit 82,15 % tuella. Toiseksi sijoittui 
Ak Zol –puolue ja kolmanneksi kommunistipuo-
lue. Parlamentin poliittinen asetelma ei muut-
tunut vaaleissa. Äänestysprosentti oli 77,1 %. 
Vaalituloksen selvittyä presidentti Nazarbayev 
ilmoitti pohtivansa parlamentin aseman vahvis-
tamista perustuslakiuudistuksella. Vuodesta 1989 
hallinneen 75-vuotiaan Nazarbayevin odotetaan 
vähitellen luopuvan vallasta, mutta toistaiseksi 
sellaisesta ei ole ollut viitteitä. 

Vaaleja tarkkailleet ODIHR sekä Etyjin ja 
Euroopan neuvoston parlamentaariset yleisko-
koukset totesivat yhteisesti, että teknisesti hyvin 
sujuneet vaalit eivät täyttäneet demokraattisten 
vaalien periaatteita. Vaalipäivä oli rauhallinen 
mutta äänestyspaikoilta raportoitiin vakavia 
puutteita ja räikeätä vilppiä, kuten vaaliuurnien 
täyttämistä, vaalilistojen väärinkäytöstä ja taulu-
kointiin liittyviä epäselvyyksiä. Vaaleihin osal-
listuneet puolueet saivat kampanjoida vapaasti, 
mutta presidentin puoleen vahva asema hämärsi 

puolueen ja valtion välistä rajaa. Todellista valin-
nanvapautta ei ollut. Vaalilainsäädäntö tarvitsee 
kokonaisreformin. Kunnialoukkauksen krimina-
lisointi on purettava. Keskusvaalilautakunnan 
toiminta sai kiitosta. Paikallisissa vaalilautakun-
nissa sen sijaan oli ongelmia. 

Media yritti olla tasapuolinen, mutta presiden-
tin puolue oli silti näkyvin. Ääri-ilmiöiden pelossa 
maa on viime aikoina rajoittanut medianvapautta 
muun muassa vangitsemalla riippumattomia toi-
mittajia ja lakkauttamalla lehtiä. Lisäksi rajoite-
taan internetin käyttöä ja suunnitellaan uusia ra-
joituksia yksityisyyden suojaan. Maa pyrkii YK:n 
turvallisuusneuvoston jäseneksi 2017–18. 

5.2	 Parlamenttivaalit  
Valko-Venäjällä

Valko-Venäjällä järjestettiin parlamenttivaalit 
11.9.2016. Etyjin parlamentaarista tarkkailija-
missiota johti Ivana Dobesova (Tšekki) ja erityis-
koordinaattorina toimi Kent Härstedt (Ruotsi). 
Suomesta tarkkailuun osallistui Etyj-valtuuskun-
nan jäsen Mika Raatikainen (ps). 

Valko-Venäjän parlamentin alahuoneen edus-
tajat valitaan 110 yhden edustajan vaalipiiristä 
neljäksi vuodeksi. Vaalituloksen voi vahvistaa, jos 
yli 50 % äänestää vaalipiirissä. Presidenttivetoises-
sa valtiossa puolueiden asema on heikko. Edelli-
sissä vaaleissa vain viisi parlamentaarikkoa edusti 
puolueita, loput olivat Ay-liikkeen tai yksittäisten 
ryhmien ehdokkaita. Edellisiä vaaleja boikotoinut 
oppositio osallistui tällä kertaa vaaleihin, ja sai 
kaksi edustajaa parlamenttiin. Tulos oli yllättä-
vä, sillä vuoden 2000 jälkeen yksikään opposi-
tioehdokas ei ole onnistunut saamaan paikkaa 
presidentti Lukašenkan hallitseman maan parla-
mentista. Uusista edustajista Anna Konopatskaja 
edustaa talouspuoluetta ”United Civic Party” ja 
Jelena Anisim edustaa Valko-Venäjän kieliyh-
teisöä. Hallituksen kriitikot ja riippumattomat 
analyytikot ovat todenneet oppositioedustajien 
olevan Lukašenkan valitsemia edistämään presi-
dentille sopivia aiheita oppositiosta. Presidentti 
halusi vaalituloksella pitää lännen tyytyväisenä ja 
sitä kautta rahahanat auki. EU nosti osan Valko-
Venäjä-sanktioistaan presidentinvaalien jälkeen 
viime vuonna.
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Muuten vaalitulos mukaili aikaisempia tulok-
sia, vaikka äänestysprosentti olikin alhaisin 25 
vuoteen ja jäi 74,32 %: iin. Paikalliset tarkkailijat 
raportoivat todelliseksi äänestysprosentiksi alle 
40 %. Vaalipäivä oli rauhallinen, mutta itse vaa-
lipäivän sujuvuus ei kerro koko totuutta Valko-
Venäjän vaaleista. Jopa 22 % äänesti ennakkoon, 
mikä on sallittua vaalipäivää edeltävällä viikolla. 
ODIHR, Etyjin ja EN:n kansanedustajavaltuus-
kunnat pääsivät tarkkailemaan ennakkoäänestyk-
sen viimeistä päivää. 

Arvio vaaleista oli kriittinen. Vaikka viran-
omaiset saivat kiitosta tehokkaasta vaalitoimi-
tuksesta, on Valko-Venäjän vielä tehtävä paljon 
vapaiden vaalien eteen. Viime vuoden presiden-
tinvaaleissa todettuja puutteita ei ollut korjattu ja 
äänestyspaikoilla havaittiin ongelmia, kuten ryh-
mässä äänestämistä ja äänestäjien pakottamista 
äänestyspaikoille. Vaalivirkailijat eivät toimineet 
riippumattomasti, eivätkä he tehneet yhteistyö-
tä tarkkailijoiden kanssa. Ääntenlaskennassa oli 
räikeitä puutteita. Myös vaaliuurnien täyttämistä 
ja taulukointiongelmia havaittiin. 

Alkuvuonna perustettiin työryhmä, jonka 
tarkoitus oli arvioida Etyjin ja ODIHRin pre-
sidentinvaalien jälkeisiä suosituksia ja panna ne 
täytäntöön. Käytännössä muutokset ovat olleet 
lähinnä teknisiä, eikä tärkeimpiin suosituksiin 
ole puututtu. Kampanjointia rajoitetaan edelleen 
ja vaalirahoitusväyliä ei ole riittävästi. Sanan- ja 
medianvapaus ei toteudu käytännössä, sillä vies-
tintäministeriö voi rajoittaa internetiin pääsyä 
ilman tuomioistuimen päätöstä. Kunnianlouk-
kaus, julkinen herjaus ja halventaminen ovat 
laissa kielletty. Hallinnollisia resursseja väärin-
käytetään istuvan presidentin hyväksi ja median 
toimintaa on rajoitettu. Vaalilautakuntien ko-
koonpanot eivät ole tasapainoisia, ehdokkaiden 
vapauksia rajoitetaan, vaalitoimitusta koskevat 
säännöt ovat riittämättömät ja valitusjärjestelmä 
on puutteellinen. 

Lukašenka pitää maataan kovassa otteessa ja 
kaikki päätökset, myös vaalitulos, on vahvasti hä-
nen kontrollissa. Oppositio on hajallaan. Maan 
talous on ahdingossa ja presidentti yrittää tasa-
painoilla Venäjän ja lännen välillä. Viime vaaleja 
edeltävä päätös vapauttaa poliittisia vankeja oli 
Lukašenkan tapa myötäillä EU:ta pakotteiden 
poistamiseksi. Todellisista muutoksista Valko-
Venäjällä ei silti voi puhua.

5.3	 Duumanvaalit Venäjällä

Presidentti Putinin kesäkuussa allekirjoittamalla 
asetuksella Venäjän Duuman vaalit järjestettiin 
poikkeuksellisesti 18.9.2016. Yleensä vaalit ovat 
ajoittuneet joulukuun alkupuolelle ja kriitikot 
arvioivat, että lomakauden loppuun sijoitetuilla 
vaaleilla oli tarkoitus auttaa Putinin Yhtenäinen 
Venäjä-puoluetta, joka hyötyy alhaisesta äänes-
tysprosentista. 14 puoluetta asetti ehdokkaita 
vaaleihin. 

Etyjin parlamentaarisen yleiskokous tarkkaili 
vaaleja yhdessä ODIHRin kanssa. Kunniapuheen-
johtaja Ilkka Kanerva (kok) toimi vaalitarkkailun 
erityiskoordinaattorina. Marietta Tidei (Italia) johti 
kansanedustajavaltuuskuntaa. EN:n parlamentaa-
rinen yleiskokous ei saanut kutsua tarkkailla vaale-
ja. EN:n yleiskokous rajoitti Venäjän valtuuskun-
nan toimintaa vastalauseena Venäjän toimille Kri-
millä ja Ukrainassa, minkä seurauksena Venäjä ei 
tällä hetkellä osallistu yleiskokouksen toimintaan.

Venäjä on puolipresidentillinen valtio kaksi-
kamarisella parlamentilla. Ylähuoneessa on 166 
jäsentä ja alahuoneessa 450. Presidentillä on laaja 
toimivalta hajottaa parlamentti ja asettaa päämi-
nisteri. Presidentti nimittää hallituksen pääminis-
terin ehdotuksesta, laatii sisäpolitiikan suuntavii-
vat ja vastaa ulkopolitiikasta. Hänellä on oikeus 
hyväksyä heti voimaan astuvia asetuksia, jotka 
tosin eivät saa olla ristiriidassa perustuslain kans-
sa. Ennen vaaleja Yhtenäinen Venäjä-puolueella 
oli 238 paikkaa, kommunistipuolueella 92, Oi-
keudenmukainen Venäjällä 64 ja populistipuolue 
LDPR:llä 56. Vaikka puolueet lasketaan opposi-
tiopuolueiksi, toimivat ne lähinnä systeemisenä 
oppositiona. Vuoden 2011 vaalit johtivat Putinin 
aikana ennennäkemättömiin mielenosoituksiin, 
jotka jatkuivat vuodelle 2013.

Viime vaalien jälkeen vaalilakiin tehtiin suuria 
muutoksia. Uuden lain mukaan Duuman 450 
edustajista puolet valitaan valtakunnallisilta lis-
toilta ja puolet siten, että yhdestä vaalipiiristä vali-
taan yksi edustaja. Äänikynnys on 5 %. Mandaatti-
kausi on viisi vuotta. Tästä huolimatta vaalilaki on 
monimutkainen ja tulkinnanvarainen. Edellisissä 
tarkkailuraporteissa todettuihin ehdokkaiden re-
kisteröimiseen ja sanan- ja kokoontumisvapau-
teen liittyviin ongelmiin ei puututtu. Kansalaisten 
ja median mahdollisuuksia tarkkailla vaaleja rajoi-
tetaan merkittävästi. 
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Vaalitapauudistus katsottiin auttavan laskevi-
en kannatuslukujen kanssa taistelleen Yhtenäinen 
Venäjä-puolueen mahdollisuuksia pitää tai lisätä 
edustajiensa määrää. Hallituksen päätavoite oli 
välttää viime vaalien jälkeiset mielenosoitukset ja 
tehdä kaikkensa, jotta vaalit olisivat, tai ainakin 
näyttäisivät olevan, avoimet ja demokraattiset. 
Vaalien rehellisyyttä ja ehdokkaiden tasapuoli-
sia mahdollisuuksia korostettiin presidentin ja 
hallinnon toimesta pitkin vaalivuotta. Näkyvin 
toimenpide oli entisen ihmisoikeusvaltuutetun 
Ella Pamfilovan nimitys keskusvaalilautakunnan 
johtoon. Myös televisioidut vaaliväittelyt olivat 
osa hallituksen tavoitetta. Oppositiopuolueet Jab-
loko ja Parnas saivat kampanjoida rauhassa, minkä 
kolmessa viikossa ehtivät. Oppositiota on kuiten-
kin heikennetty vuosien mittaan oikeustoimin, 
uhkailuin ja väkivalloin. Jablokon johtaja Aleksei 
Navalnyi sai kavallustuomion vuonna 2013, eikä 
voinut osallistua vaaleihin. Parnasin keulahahmo 
Boris Nemtsov murhattiin viime vuonna. 

Kampanjointi oli vaisua, sillä aikataulumuu-
tos vaikeutti pienpuolueiden mobilisointia. 
Vaaliteemoina olivat eläkkeet, kunnallispalvelu-
maksut, terveydenhoito ja kritiikki Medvedevin 
talouspolitiikkaa kohtaan. Myös ulkopuolisten 
valtioiden muodostama uhka Venäjälle oli läsnä 
vaalikeskusteluissa. 

Yhtenäinen Venäjä –puolue oli lopulta Duu-
man vaalien ylivoimainen voittaja ja sai 343 
paikkaa. Puolue hallitsee siten 76 % Duumasta, 
mikä riittää perustuslakimuutoksien läpiviemi-
seksi ilman apupuolueita. Duumassa jatkavat 
kommunistinen puolue (42 paikkaa), LDPR (39 
paikkaa) ja Oikeudenmukainen Venäjä –puolue 
(23 paikkaa). Uuden vaalitavan myötä yhden 
edustajan vaalipiiristä valittiin kolme riippu-
matonta edustajaa, mutta yksikään aidosti op-
positiota edustava ehdokas ei tullut valituksi. 
Äänestysprosentti 47,8 % on alhaisin koskaan 
Putinin valtakauden aikana. Moskovassa ja Pie-
tarissa, äänestysprosentti oli vielä tätä alhaisempi 
(Moskovassa alle 35 %). Monet liberaalit venä-
läiset jättivät siis kokonaan äänestämättä, sillä 
sitä ei nähty Venäjän politiikan muuttamisen 
välineenä. Vaalit järjestettiin myös Venäjän mie-
hittämällä Krimin niemimaalla, mutta sinne ei 
lähetetty tarkkailijoita. 

Tarkkailuraportin mukaan Duuman vaalit 
toteutettiin teknisesti hyvin. Keskusvaalilau-

takunnan toiminta oli avointa, mikä vahvisti 
luottamusta äänestysprosessiin. Paikallisten vaa-
lilautakuntien toiminnassa esiintyi kuitenkin va-
kavia puutteita, kuten hallinnollisten resurssien 
väärinkäyttöä, äänestysvapauteen puuttumista ja 
äänestäjien painostamista. Kaikilla äänestyspai-
koilla vaalisalaisuus ei toteutunut ja tilat ruuh-
kautuivat ajoittain. Äänestyspaikoilla havaittiin 
luvattomia henkilöitä ja sama äänestäjä nähtiin 
äänestämässä useassa paikassa. Ääntenlaskennan 
ohjeita noudatettiin harvoin ja puutteita esiin-
tyi. Vaaliuurnien täyttämistä havaittiin yhdessä 
tarkkailupisteessä. Yleisvaikutelma vaaleista oli 
kuitenkin parempi kuin viimeksi, eikä uusia pro-
testeja järjestetty. Keskusvaalilautakunnan joh-
taja otti vaalivilppiepäilykset vakavasti ja totesi 
syyllisten löytyvän paikallistasolta.

Venäjän mediaympäristö on laaja, mutta sisäl-
tö on yksipuolista. Vallanpitäjien linjaa kritisoivat 
mediat ovat harvassa eikä poliittisia vaihtoehtoja 
ole tarjolla. Hallitseva puolue ja presidentti Pu-
tin dominoivat uutisissa ja katukuvassa. Oppo-
sition ehdokkaita kohdeltiin epätasa-arvoisesti 
ja kokoontumisvapautta rajoitettiin paikallisesti. 
Oppositiopuolue Parnasin edustajiin kohdistui 
väkivaltaisia hyökkäyksiä ja poliisit puuttuivat 
Jabloko-puolueen tapahtumaan. Yhtenäinen Ve-
näjä –puolue kokeili lain rajoja. 

Presidentti Putinin reaktio vaaleihin osoitti, 
että Duuman asema loppupeleissä ole kovin suuri 
vaan se toimii lähinnä Kremlin kumileimasimena. 
Putin totesi vaalituloksen osoittavan, että kansa 
haluaa pysyvyyttä ulkomailta tulevan paineen 
vastapainoksi. Todellisia poliittisia vaihtoehtoja 
on Venäjällä vähän ja johdon vastustaminen on 
vaikeutunut. Toisinajattelijoiden liikkumavaraa 
on kavennettu. 

5.4	 Parlamenttivaalit Georgiassa

Georgian parlamenttivaalit käytiin 8.10.2016 
uudistetulla vaalilainsäädännöllä. Vaalilakia 
muutettiin Etyj/ODIHR suositusten mukaisesti 
vuoden 2012 vaalien jälkeen. Vaalipiirien rajoja 
on muokattu, jotta ne vastaisivat paremmin vä-
estörakennetta. Vaalilakimuutoksista tärkein, eli 
siirtyminen kokonaan suhteelliseen vaalitapaan, 
ei toteutettu ennen parlamenttivaaleja. 

Etyjin parlamentaarikkoryhmää johti Ignatio 
Sanchez Amor (Portugal) ja siihen kuului Suomen 



26

Etyj-valtuuskunnan varapuheenjohtaja Kimmo Ki-
velä (ps). Myös ODIHR, Euroopan parlamentti, 
EN:n ja Naton parlamentaariset yleiskokoukset 
tarkkailivat vaaleja. 

Georgian parlamentin 150 edustajasta 77 va-
litaan suhteellisella vaalitavalla valtakunnallisilta 
listoilta ja 73 enemmistövaaleilla yhden edustajan 
vaalipiireistä. Listavaalien äänikynnys on 5 %. 
Mandaatti on neljä vuotta. Enemmistövaaleilla 
valitut tarvitsevat 50 % annetuista äänistä. Ne 
puolueet, joiden vaalilistat täyttävät valtion aset-
taman sukupuolikiintiön saavat erillistä valtiontu-
kea. Vaaleja ei järjestetty Georgiasta irtautuneilla 
Etelä-Ossetian ja Abhasian alueilla. 

Puoluepolitiikka on vasta kehittymässä maas-
sa ja henkilöityy helposti. Uhkailu ja mustamaa-
laaminen ovat osa julkista keskustelua. Vuoden 
2012 parlamenttivaalit olivat merkittävät Georgi-
alle, sillä vallanvaihto sujui ensimmäistä kertaa 
rauhanomaisesti. Pääministeri Kvirikashvilin ”ge-
orgialainen unelma” –koalitioryhmä voitti silloin 
85 paikallaan ja yhdeksän vuotta vallassa ollut 
keskusta-oikeistolainen UNM päätyi 65 paikalla 
oppositioon. Sisäisistä riidoista johtuen GU-koa-
litio rakoili ennen vaaleja. 25 puoluetta ja kuusi 
erilaista blokkia asettivat ehdokkaita vaaleissa. 

Vaalit voitti odotetusti pääministerin puolue, 
joka sai 49 % äänistä ja 67 paikkaa. 50 yhden 
edustajan vaalipiirissä järjestettiin uusintavaalit 
30.10.2016, sillä yksikään ehdokas ei saavuttanut 
vaadittua 50 % kannatusta. Pääministeripuolue 
voitti niissä 48 lisäpaikkaa. Oppositiopuolue 
UNM:n tulos romahti jääden 29 paikkaan. Ääri-
kansallinen AP-puolue sai kuusi paikkaa. Äänes-
tysprosentti 51,6 % osoittaa kansalaisten apaat-
tisuuden vaaleja ja poliittista eliittiä kohtaan. 
Oppositio syytti hallitusta vaalivilpistä.

Vaalit todettiin teknisesti hyvin järjestetyiksi, 
kilpailuhenkisiksi ja täyttivät useimmat vaaleja 
koskevat standardit. Yleinen arvio vaaleista oli 
myönteinen, vaikka monet väkivaltatapaukset 
varjostivat vilkasta loppukampanjointia. Viikkoa 
ennen vaaleja oppositioedustajan auto räjäytet-
tiin ja äänestyspaikkoja vandalisoitiin. Lisäksi 
esiintyi salakuuntelutapauksia, ampumavälikoh-
tauksia, vallankaappausyrityksiä ja käsiryysyjä. 
Kampanjointi oli vapaata, mutta kiivasta. 

Georgian vaalilainsäädäntö antaa hyvän 
pohjan demokraattisten vaalien järjestämiseksi, 
vaikka pieniä uudistuksia tarvitaan. Keskusvaali-

lautakunta toimi ammattimaisesti, äänestys sujui 
hyvin. Ääntenlaskennassa havaittiin puutteita, 
mutta ne liittyivät vaalivirkailijoiden virheisiin, 
eikä räikeitä vaalivilppejä havaittu. Äänestyspai-
kat ruuhkautuivat ajoittain. Media on monipuo-
linen ja on kehittynyt myönteisesti. Ehdokkaat 
olivat monipuolisesti esillä mediassa, vaikka tiet-
tyjä ehdokkaita suosittiin. Tarkkailijat piti vaaleja 
onnistuneina ja toivoivat, että sama tunnelma 
pystytään pitämään jatkossakin.

5.5	 Parlamenttivaalit 
Montenegrossa

Montenegrossa järjestettiin parlamenttivaalit 
16.10.2016. Etyjin parlamentaarisen yleiskoko-
uksen tarkkailijavaltuuskuntaa johti Azay Guliy-
ev (Azerbaidžan) ja sitä koordinoi Margaretha 
Cederfelt (Ruotsi). Valtuuskuntaan kuuluivat 
Suomen valtuuskunnan puheenjohtaja Aila Palo-
niemi (kesk) ja jäsen Mika Raatikainen (ps). Lisäksi 
ODIHR ja EN:n parlamentaarinen yleiskokous 
tarkkailivat vaaleja. 

Edustajat maan 81-paikkaiseen parlamenttiin 
valitaan listavaaleilla, suhteellisella vaalitavalla 
maan kattavasta vaalipiiristä. Äänikynnys 3 % on 
alhaisempi suurille vähemmistöryhmille. Man-
daatti on neljä vuotta. 17 puoluetta tai puolue-
ryhmittymää asetti ehdokkaita vaaleihin. Vaalit 
järjestettiin uudistetulla vaalilainsäädännöllä, 
jolla muun muassa parannettiin vähemmistöjen 
mahdollisuuksia, rekisteröintiä ja henkilöllisyy-
den todistamista vaalipäivänä, naisten asemaa, 
vaalirahoitusta ja vaalilautakuntien rakennetta. 
Uudistus perustuu Etyj/ODIHRin suosituksiin, 
mutta ei vielä täysin vastaa kaikkia vapaille vaa-
leille asetettuja edellytyksiä.

Itsenäistymisestä lähtien Montenegron puo-
luepoliittinen kenttä on ollut jakautunut itsenäi-
syyttä tukeneisiin (hallituskoalitio) ja vastustajiin 
(oppositio). Natojäsenyyskysymys jakaa puolu-
eita. Maa allekirjoitti toukokuussa 2016 Naton 
liittymisprotokollan ja tavoittelee EU-jäsenyyttä. 
Vuodesta 1991 maata johtaneen pääministeri 
Milo Dukanovicin DPS-puolue voitti vaalit 2012 
SDP:n ja liberaalien tukemalla koalitiolla. Vuo-
den 2013 aikana maahan syntyi poliittinen kriisi, 
jonka seurauksena oppositio boikotoi parlament-
tia ja vaati ennenaikaisia vaaleja. Pääministeriä 
syytettiin korruptiosta ja vaalivilpistä. Työrauha 
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saavutettiin sopimuksella, jossa päätettiin maan 
yleisradion johtajan vaihtamisesta, parlamentin 
puhemiehen erottamisesta, ja että oppositiolle 
myönnetään viisi ministeripaikkaa. Vuoden 2015 
lopulla tilanne kärjistyi. Venäjämyönteinen op-
positiopuolue ”Demokraattinen rintama” vaati 
Nato-kansanäänestystä. Joulukuussa puolueet 
aloittivat vuoropuhelun, jotta edellytykset vaa-
leille saavutettaisiin. Sen myötä vuodesta 2003 
puhemiehenä toiminut Ranko Krivokapic ero-
tettiin ja SDP-puolue siirtyi oppositioon. 

Vaalitulos oli odotettu, sillä länsimielinen 
DPS-puolue voitti vaalit 41,1 % äänimäärällä. 
Puolueen 35 paikkaa eivät kuitenkaan riittänyt 
muodostamaan yhden puolueen enemmistöhal-
lituksen. Venäjämyönteinen ja hyvin pärjännyt 
oppositio ilmoitti, ettei se hyväksy tulosta. 

Tarkkailijoiden mukaan kilpailuhenkiset parla-
menttivaalit täyttivät suurimmilta osin vapaiden 
vaalien kriteerit. Äänestäjillä oli aito mahdollisuus 
vaikuttaa. Geopoliittissävytteinen vaalikeskustelu 
ei kuitenkaan tarjonnut äänestäjille paljon sisä-
poliittisia vaihtoehtoja. Korkea äänestysprosentti 
73,33 % on osoitus kansalaisten uskosta vaalijär-
jestelmään. Kampanjointi oli vilkasta, jopa rii-
taisaa. Vaaleja varjosti myös väkivallan uhka, sillä 
hallitus ilmoitti pidättäneensä 20 puolisotilaallista 
Serbiä maiden välisellä rajalla vaalipäivän aamu-
yöllä. Heidän tavoitteena väitettiin olevan päämi-
nisterin kidnappaus. Oppositio syytti hallitusta 
propagandasta ja Serbian pääministeri oudoksui 
ajoitusta. Montenegron viestintäministeriö rapor-
toi, että useita eri medioiden ja hallituksen yllä-
pitämiä nettisivuja kohtaan tehtiin vaalipäivänä 
palvelunestohyökkäyksiä. Päätös sulkea sosiaali-
sen median WhatsApp ja Viber -palvelut vaalipäi-
vänä sai kritiikkiä. Pääministeri halusi päätöksellä 
välttää lainvastaista markkinointia.

Vaalipäivä oli kuitenkin rauhallinen ja vaalitoi-
mitus sujui hyvin. Ongelmana on silti edelleen, 
ettei riippumattomia ehdokkaita hyväksytä ja 
että ehdokkaaksi asettuminen ja äänestysoikeu-
den saaminen edellyttävät, että on asunut maas-
sa vähintään kaksi vuotta ennen vaaleja. Myös 
vaalirahoitusta koskevaa lainsäädäntöä pitää 
uudistaa. Vaalilakiuudistuksen myönteinen seu-
raus oli naisehdokkaiden määrän kasvu 32 %: 
iin. Keskusvaalilautakunnan toiminta oli avointa, 
mutta kokemuksen ja ammattitaidon puute näkyi 
menettelyvirheinä ja vaalipäivän teknisissä ongel-

missa. Media on monipuolinen, mutta analyytti-
sen raportoinnin ja tutkivan journalismin puute 
on ilmeinen. Toimituksellista riippumattomuutta 
rajoitetaan ja tarvitaan median toimintaa valvova 
toimielin.

5.6	 Presidentinvaalit 
Moldovassa

Moldovassa 30.10.2016 järjestetyissä vaaleissa 
presidentti valittiin ensimmäistä kertaa suoralla 
kansanäänestyksellä sitten vuoden 1996. Vuo-
desta 2000 parlamentti on valinnut presidentin 
3/5 määräenemmistöllä, mutta perustuslakituo-
mioistuin totesi maaliskuussa 2016 käytännön 
olevan perustuslain vastainen. Etyjin yleiskoko-
uksen tarkkailijavaltuuskuntaa johti Geir Jørgen 
Bekkevold (Norja) ja tarkkailua koordinoi Arta 
Dade (Albania). Myös ODIHR ja EN tarkkai-
livat vaaleja. 

Presidentin mandaattikausi on neljä vuotta ja 
voidaan uusia kerran. Moldovan poliittisen kriisin 
takia vuonna 2012 politiikan ulkopuolelta presi-
dentiksi valittu Nicolae Timofti ei pyrkinyt jat-
kokaudelle. Presidenttiehdokkaita oli yhdeksän, 
joista ennakkosuosikki, Venäjämyönteisen sosia-
listipuolueen ehdokas Igor Dodon sai 48,26  % 
äänistä ja länsimielinen entinen opetusministeri 
Maia Sandu 38,42 %. Vaalien toinen kierros järjes-
tettiin 31.10.2016 ja voittajaksi selviytyi Igor Do-
don 52,11 % äänisaaliilla. Dodon haluaa luopua 
EU:n assosiaatiosopimuksesta ja syventää Mol-
dovan ja Venäjän taloussuhteita. Venäjä lopetti 
moldovalaistuotteiden tuonnin sen jälkeen, kun 
Moldova allekirjoitti EU-assosiaatiosopimuksen. 
Äänestysprosentti oli ensimmäisellä kierroksella 
48,92 % ja toisella 53,45 %.

Tarkkailijoiden mukaan äänestyspäivä oli rau-
hallinen ja äänestäjillä oli paljon valinnanvaraa. 
Vaalilaki antaa hyvän pohjan vapaille vaaleille. 
Vaalitoimitus sujui hyvin ja viranomaisten toimin-
ta vaalipäivinä oli ammattimaista ja avointa. Vaa-
lien ongelmat koskevat lähinnä vaalijärjestelmää. 
Äänestäjien epäluottamus viranomaisiin heijastuu 
helposti myös vaaleihin. Suuri huolenaihe on 
puolueellinen media, ja etenkin avoimuuden puu-
te median omistajuuksissa. Suurimmat puolueet 
kontrolloivat suurimpia medioita, mikä vääristää 
julkista keskustelua ja vaalikampanjointia. Vaikka 
kampanjointi oli vilkasta, osoitti se samalla myös 
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räikeitä esimerkkejä julkisten varojen väärinkäy-
töstä. Julkishallinnon työntekijöitä painostettiin 
tukemaan tiettyjä puolueita

Myös vaalirahoituksessa ja sen avoimuudessa 
on puutteita. Suuria summia käytettiin kampan-
jointiin, mutta järjestelmässä ei ole vaalirahoitus-
ta koskevaa valvonta- tai ilmoittamismekanismia. 
Myös ehdokkaiden poistaminen listoilta viime 
hetkellä rajoittaa yhdenvertaisuutta. Keskusvaa-
lilautakunnan toiminta oli tehokasta, joskin ää-
nestyspaikkojen esteettömyyttä tulee edelleen 
parantaa. Myös naisehdokkaiden suuri määrä ja 
naisten osallistuminen muutenkin saivat kiitosta. 

Vaalitulos osoitti moldovalaisten jakautu-
misen Venäjä- ja länsimielisiin. Moldovan pre-
sidentin toimivalta ei riitä muuttamaan länsi-
mielisen hallituksen suuntaa, mutta lähettää 
selkeän viestin äänestäjien toiveista. Vaalitulos 
oli näpäytys EU:lle. Euroopan köyhimpiin mai-
hin kuuluva 3,5 miljoonan asukkaan Moldovaa 
pidettiin pitkään EU:n itäisen kumppanuuden 
mallioppilaana, joka hyötyi suuresti EU:n tuista 
vuosina 2010-2015. EU:n nauttima parin vuo-
den takainen suosio on haihtunut länsimielisten 
puolueiden sekaannuttua korruptioskandaalei-
hin. Mediaa ja hallituksen erilaisia koalitioko-
koonpanoja kontrolloi ja rahoittaa käytännössä 
pari erittäin vaikutusvaltaista, mutta epäsuosittua 
oligarkkia, joita kansalaiset yhdistävät EU:hun. 
Venäjän vaikutusvallan lisääntyminen maassa ei 
tarkoita, että Venäjä lähtisi tukemaan Moldovaa 
rahallisesti. 

5.7	 Vaalit Yhdysvalloissa

Kertomusvuoden odotetuimmat vaalit järjestet-
tiin Yhdysvalloissa 8.11.2016. Etyjin parlamen-
taarisen yleiskokouksen puheenjohtaja Christine 
Muttonen (Itävalta) toimi tarkkailun erityiskoor-
dinaattorina ja tarkkailijavaltuuskuntaa johti Ma-
kis Voridis (Kreikka). Kunniapuheenjohtaja Ilkka 
Kanerva (kok) osallistui valtuuskuntaan. Mukana 
vaalitarkkailussa oli myös ODIHR. 

USA:n yleisvaaleissa valittiin uusi presidentti 
ja varapresidentti, 34 senaattoria 100 edustajan 
senaattiin ja 435 edustajaa kongressin edustajain-
huoneeseen. Lisäksi valittiin kuvernöörejä ja pai-
kallisia virkamiehiä. Presidentti ja varapresidentti 
valitaan yhdessä kerran uusittavalle neljän vuoden 
kaudelle niin sanottun valintakollegion 538 valit-

sijamiehen toimesta ehdottomalla enemmistöllä. 
Osavaltioilla on saman verran valitsijamiehiä kuin 
kongressipaikkoja. Valitsijamiehet nimitetään 
puolueissa ja valitaan vaaleilla osavaltioittain. 
Osavaltiossa eniten ääniä saanut presidenttieh-
dokas saa kaikki sen osavaltion valitsijamiehet. 
Presidenttiehdokas tarvitsee 270 valitsijamiestä 
voittaakseen ja vaalit voi siis voittaa ilman kan-
sanenemmistöä. Mikäli yksikään ehdokas ei saa 
valitsijamiesenemmistöä, siirtyy päätös edusta-
jainhuoneeseen, joka valitsee presidentin kolmen 
eniten ääniä saaneen ehdokkaan keskuudesta. 

Kongressiedustajat ja senaattorit valitaan suo-
rilla vaaleilla yksinkertaisella enemmistöllä. Se-
naattoreita on kaksi/osavaltio ja heidät valitaan 
porrastetusti kuudeksi vuodeksi. Edustajainhuo-
neen paikat suhteellistetaan jokaisen osavaltion 
väestömäärään niin, että jokaisesta osavaltiosta 
on vähintään yksi edustaja. Edustajat valitaan 
kahdeksi vuodeksi. Vaalit käydään alueittain 
(district), jotka määritellään kymmenen vuoden 
välein väestönlaskennan yhteydessä. 

Presidentinvaaleissa oli neljä ehdokasta: de-
mokraattien Hillary Clinton, republikaanien 
Donald Trump, liberaalien Gary Johnson ja vih-
reiden Jill Stein. Clintonin varapresidenttieh-
dokas oli virginialainen senaattori Tim Caine, 
Trumpin entinen Tea Party –liikettä tukenut 
kongressiedustaja Mike Pence.

USA:n vaalilainsäädäntö on monimutkainen 
ja vaihtelee osavaltioittain. Osavaltio asettaa 
vaaleille vähimmäissäännöt, joita implementoi-
daan valtiotasolla. Lisäksi erilaiset osavaltio- ja 
liittovaltiotason tuomiot muodostavat tärkeän 
osan vaalilainsäädäntöä. Vaaleja koskevista muu-
toksista käräjöidään usein ja tuomioistuinten 
päätökset saattavat vaikuttaa vaalilain sisältöön 
hyvin myöhäisessä vaiheessa. Tämä myös johtaa 
epävarmuuteen siitä, mikä päätös on milloinkin 
voimassa. USA:ssa ei myöskään ole keskusvaa-
lilautakuntaa, joka valvoisi vaalitoimitusta ko-
konaisuudessaan, mutta virkailijoilla on paljon 
ammattitaitoa ja kokemusta. Huoli teknologian 
toimivuudesta on suuri. Moni osavaltio kiel-
tää rikoksista tuomittujen äänestämisen, mikä 
osittain rajoittaa tummaihoisten mahdollisuuk-
sia äänestää, sillä he ovat yliedustettuina maan 
vankiloissa. Myös rekisteröintiprosessi on on-
gelmallinen syrjien vähemmistöjen edustajia. 
Henkilöllisyyden todistamisessa on suuria eroja 
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osavaltioiden välillä. Varsinkin republikaanialu-
eilla on monimutkaisia käytäntöjä. Ennakkoää-
nestäminen on mahdollista. 

Vaalikampanjointi on kallista. Korkeimman 
oikeuden päätöksen mukaan vaalirahoitukselle 
ei ole ylärajaa. Pitkäaikaistarkkailijat pitivät tätä 
ongelmallista, sillä suurimmat lahjoittajat saavat 
liikaa vaikutusvaltaa politiikkaan ja lainsäädäntö-
prosessiin. Vaalitarkkailusta päätetään osavaltio-
tasolla. Kahdeksan osavaltiota sallii kansainvä-
lisen vaalitarkkailun, kun taas 13 nimenomaan 
kieltää sen, mikä on ristiriidassa Etyjin vuoden 
1990 Kööpenhaminan dokumentin periaatteiden 
kanssa. 

Kannatusmittauksia uhmaten maan 45. presi-
dentiksi valittiin politiikan ulkopuolelta liikemies 
Donald Trump. Republikaaniehdokas Trump sai 
46,3 % äänistä ja taakseen 306 valitsijamiestä. De-
mokraattiehdokas Hilary Clintonin sai 232 valit-
sijamiestä vaikka hän sai enemmistön kansalais-
ten äänistä, eli 48,2 %. USA:ssa enemmistön tuki 
ei takaa vaalivoittoa ja näin kävi neljättä kertaa. 
Liberaaliehdokas Johnson sai 3,22 % äänistä ja 
vihreiden edustaja Stein 0,97 %. Valitsijamiehet 
antoivat lopullisen äänensä 19.12.2016. Presiden-
tin virkaanastujaiset olivat 20.1.2017. 

Edustajainhuonevaaleissa republikaanit hävi-
sivät 5 paikkaa, mutta säilyttivät enemmistönsä 
239 paikalla. Demokraateilla on 193 paikkaa. 
Senaatissa demokraatit voittivat kaksi paikkaa, 
mutta ovat vähemmistössä 46 paikallaan. Re-
publikaaneilla on senaatissa 51 paikkaa. Äänes-
tysprosentti oli 55,6 %. Noin 30 % kansalaisista 
äänesti ennakkoon, mutta sitä ei sallita kaikissa 
osavaltioissa. Uuden kongressin toimikausi alkaa 
1.1.2017. Uuden presidentin haaste tulee ole-
maan oman puoleensa yhdistäminen. Valtio- ja 
osavaltioiden äänestystulos osoittaa, että puolu-
een sisällä on paljon jakolinjoja. 

Vaalien tulos oli monelle yllätys. Kansalliset ja 
alueelliset kannatusmittaukset povasivat Clinto-
nille voittoa. Kaikki ennusteet menivät pieleen. 
Etyj/ODIHRin mukaan vaalit olivat aidosti 
kilpailuhenkiset ja kunnioittivat demokraattisia 
periaatteita. Monimutkainen vaalilainsäädäntö 
ei kuitenkaan kaikilta osin täytä vaalisuosituk-
sia. USA:n hallinnoimien alueiden asukkaiden 
ja vankien (mukana lukien tuomiota odottavat 
ja tutkintavankeudessa olevat) äänestysoikeutta 
rajoitetaan. Yhteensä rajoitukset koskevat yli 6,5 

miljoonaa henkilöä. Maassa on noin 220 miljoo-
naa äänioikeutettua, joista noin 35 miljoonaa ei 
ole rekisteröitynyt. Tätä pidetään ongelmallisena 
ja todetaan, että vähäosaisten, etnisten ja kielel-
listen vähemmistöjen, alkuperäiskansan edustaji-
en ja vammaisten äänestäjien rekisteröinnille on 
liikaa esteitä. Tämä näkyi äänestyspaikoilla siten, 
ettei kaikkia äänestäjiä löytynyt listoilta. Toinen 
ongelma koskee henkilöllisyystodistuksia, sillä 
käytännöt vaihtelevat jopa äänestyspaikoittain. 
Republikaanialueiden restriktiivisyys vaikeuttaa 
vähemmistöryhmien äänestämistä, kun tarkkaa 
tietoa siitä, mikä kelpaa henkilöllisyystodistuk-
seksi ei ole. Tarkkailijat myös havaitsivat epä-
johdonmukaisuuksia vaalivirkailijoiden käyttäy-
tymisessä eri äänestäjien kohdalla. 

Vaalipäivä oli rauhallinen ja yleisarvio äänes-
tyksestä oli myönteinen. Vaalivirkailijat hoitivat 
tehtävänsä ammattimaisesti ja rehellisesti. Me-
nettelyvirheitä oli vähän, mutta useilla äänestys-
paikoilla tarkkailijat eivät päässeet tarkistamaan 
vaaliuurnia. Äänestyspaikoilla oli ajoittain ruuh-
kaa ja jonot venyivät yli puolen tunnin mittaisik-
si. Sähköisten äänestyslaitteiden toiminnallisista 
ongelmista valitettiin myös. Yksi pitkäaikainen 
ongelma on se, ettei äänestyssalaisuus toteudu 
kaikkialla, sillä kaikkia äänestyskoppeja ei suojel-
la verhoilla. Tuloksia ei myöskään aina julistettu 
äänestyspaikolla ja aikaeroista johtuen tiettyjen 
alueiden tulokset julistettiin ennen kuin kaikki 
äänestyspaikat oli suljettu. 

Kampanjointi oli avointa, vilkasta, jopa rii-
taisaa ja henkilöihin menevää. Etenkin Trumpin 
kielenkäyttö oli ajoittain asiatonta ja uhkailevaa, 
mutta myös Clinton sortui mustamaalaamiseen. 
Clintonin avustajan sähköpostin hakkerointi ja 
Clintonia kohtaan avattu FBI-tutkinta sekä Trum-
piin kohdistuneet seksuaaliset häirintäsyytökset 
leimasivat kampanjointia. Vaalirahoitus nousi uu-
siin ennätyksiin. Clinton käytti yli 500 miljoonaa 
dollaria ja Trump noin 400 miljoonaa dollaria. 
Yhteensä käytettiin noin 6,6 miljardia dollaria. 
Vaalirahoituksen lainsäädäntö sisältää paljon por-
saanreikiä. 

Pääehdokkaiden medianäkyvyys oli laaja ja 
heille järjestettiin kolme televisioitua vaaliväitte-
lyä. Media on avoin, monipuolinen ja verraten 
neutraali, vaikka tietyt kaapelikanavat ottivat 
vahvasti kantaa jommankumman ehdokkaan 
puolesta. Molemmat ehdokkaat saivat tasapuo-
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lisesti medianäkyvyyttä, mutta kahden muun eh-
dokkaan osuus mediassa oli alle 2 %. Lehdet ja 
nettijulkaisut ottivat vahvemmin kantaa ehdok-
kaisiin kuin televisioidut mediat. Vaalitarkkailu-
raportissa kehotetaan panostamaan kolmansien 
puolueiden ja riippumattomien ehdokkaiden 
näkyvyyden lisäämiseen. 

USA on presidentillinen valtio. Perustuslain 
mukaan presidentti on valtion päämies ja hänel-
lä on velvollisuus valvoa perustuslain noudatta-
mista. Presidenttiys edellyttää, että on syntynyt 
USA:n maaperällä, on vähintään 35-vuotias ja on 
asunut maassa viimeiset 14 vuotta.

5.8	 Parlamenttivaalit 
Makedoniassa

Makedoniassa järjestettiin ennenaikaiset parla-
menttivaalit sunnuntaina 11.12.2016. Etyjin par-
lamentaarikkovaltuuskuntaa johti Azay Guliyev 
(Azerbaidžan) ja erityiskoordinaattorina toimi 
Roberto Batelli (Slovenia). Lisäksi ODIHR ja 
EN:n yleiskokous tarkkailivat vaaleja. 

Kuusi puoluetta ja viisi koalitioryhmää kilpai-
livat 123 parlamenttipaikasta. Edustajat valitaan 
kuudesta vaalipiiristä, josta jokaisesta valitaan 20 
edustajaa. Kolme paikkaa on varattu ulkomailla 
asuville Makedonian diasporan jäsenille. Maan 
väestöstä 25 % kuuluu albaanivähemmistöön, ja 
heillä on kaksi puoluetta. Mandaattikausi on nel-
jä vuotta. Vuonna 2015 uudistettu vaalilaki täyt-
tää suurimmilta osin kansainvälisiä vaatimuksia, 
mutta monesta eri osasta koostuva laki tarvitsee 
kokonaisuudistuksen. 

Makedonian ennenaikaiset vaalit piti alun pe-
rin järjestää 24.4.2016, mutta ne siirrettiin, sillä 
vaaleille ei ollut poliittisia edellytyksiä. Maan 
poliittinen kriisi kärjistyi helmikuussa 2015 
opposition syytettyä hallitusta salakuuntelusta. 
Väitteiden mukaan hallitus olisi salakuunnellut 
20 000 ihmistä, mukaan lukien poliisia, tuoma-
reita, toimittajia ja virkamiehiä. Oppositio oli jo 
aiemmin boikotoinut parlamenttityötä. EU ryh-
tyi sovittelemaan EU-jäsenyysehdokkaan kriisiä. 
Kesällä 2015 hallitus ja oppositio sopivat päämi-
nisteri Gruevskin erosta viimeistään tammikuus-
sa 2016, jonka jälkeen väliaikaishallituksen piti 

valmistella huhtikuun vaaleja. Yhteistyö eteni 
hyvin, oppositio lopetti boikottinsa ja päästiin 
yhteisymmärrykseen urkintasyytöksiä tutkivasta 
henkilöstä. Tutkintaprosessin takkuilu kuitenkin 
kiristi opposition ja hallituksen välejä uudelleen, 
mutta joulukuussa 2015 saatiin sopu väliaikais-
hallituksen kokoonpanosta, johon lisättiin mi-
nistereitä opposition SDPM-puolueesta. Samalla 
käynnistettiin ennenaikaisten vaalien valmiste-
lut, mukaan lukien vaalilainsäädäntömuutokset. 
Pääministeri erosi sovitusti talvella 2016, mutta 
huhtikuun vaalit näyttivät epätodennäköisiltä 
lakiuudistuksiin liittyvistä erimielisyyksistä joh-
tuen. Helmikuussa parlamentti äänesti vaalien 
siirtämisestä kesäkuulle 5.6.2016. Huhtikuussa 
presidentti Ivanov armahti urkinnasta syytetyt 
poliitikot, kriisi leimahti taas ja oppositio ilmoitti 
vaaliboikotista.

Neuvotteluja kriisin ratkaisemiseksi jatkettiin 
pitkin kesää ja heinäkuussa osapuolet hyväksyi-
vät EU:n ja USA:n kanssa yhteistyössä neuvo-
tellun sopimuksen. Sen mukaisesti syyskuussa 
nimitettiin väliaikainen hallitus, jossa istui myös 
oppositiopuolue SDPM. Sopimus sisälsi toimia 
sananvapauden ja median puolueettomuuden 
takaamiseksi. Osapuolet pääsivät sopuun väliai-
kaisesta päätoimittajasta maan yleisradioon. Li-
säksi vaalilautakunta puhdisti vaalilistoja ja poisti 
epämääräisyyksiä. 31.8. maan neljän suurimman 
puolueen johtajat totesivat, että edellytykset va-
paille vaaleille ovat olemassa. 

Tarkkailijaraportissa todetaan, että vaalit olivat 
tärkeä askel kohti kaksi vuotta jatkuneen poliitti-
sen kriisin ratkaisua. Poliittinen tilanne vaikutti 
vaalijärjestelyihin, mutta vaalit sujuivat kaiken 
kaikkiaan hyvin. Keskusvaalilautakunta kuitenkin 
kärsi järjestelmällisistä ongelmista ja politisoidusta 
päätöksenteosta. Vaalitulos oli erittäin tasainen, 
mutta voittajaksi selvisi pääministeripuolueen 
johtama VMRO-DPMNE koalitio. Se sai 39,39 
% äänistä ja 51 paikkaa. Toiseksi sijoittunut SDPM 
sai 37,85 % ja 49 paikkaa. Myös neljä muuta puo-
luetta valittiin parlamenttiin, mukaan lukien kaksi 
albaanivähemmistöpuoluetta. Äänestysprosentti 
oli 66,79 %. Ilahduttavaa oli myös, että naisten 
osuus kaikista ehdokkaista oli 41 %.
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Vaalipäivä sujui rauhallisesti, mutta äänestäji-
en luottamuksen puute julkisiin instituutioihin ja 
poliittiseen järjestelmään oli ilmeinen. Kampan-
jointia varjosti syytökset äänestäjien pelottelusta, 
virkamiehiin kohdistuvista painostuksista, äänten 

ostamisesta ja hallinnollisten resurssien väärinkäy-
töstä. Monipuolinen media on jakautunut poliit-
tisten puolueiden välillä mutta ehdokkaat saivat 
tasaista näkyvyyttä. Toimittajat valittivat itsesen-
suurista hallitsevien puolueiden painostuksesta.
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ETYJ:N PARLAMENTAARISEN YLEISKOKOUKSEN SUOMEN VALTUUSKUNTA 
VAALIKAUDELLA 2015–

Puheenjohtaja
Aila PALONIEMI  

(kesk) 

Varapuheenjohtaja
Kimmo KIVELÄ  

(ps) 

VARAJÄSENET

Pekka HAAVISTO  
(vihr) 

Ilkka KANTOLA 
(sd) 

Pauli KIURU  
(kok)

Katri KULMUNI  
(kesk)

Ilkka KANERVA  
(kok)

Krista KIURU 
(sd)

Markku ROSSI  
(kesk) 

JÄSENET

Mika RAATIKAINEN  
(ps) 

Simon ELO  
(ps) 

Sofia VIKMAN 
(kok)

SIHTEERI	 kansainvälisten asiain neuvos Gunilla Carlander
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ETYJ:N JÄSENVALTIOT

Alankomaat
Albania
Andorra
Armenia
Azerbaidzhan
Belgia
Bosnia-Hertsegovina
Bulgaria
Espanja
Georgia
Irlanti
Islanti
Iso-Britannia
Italia
Itävalta
Kanada
Kazakstan
Kirgisia
Kreikka
Kroatia
Kypros
Latvia
Liechtenstein	
Liettua
Luxemburg
Makedonia
Malta
Moldova
Monaco
Mongolia
Montenegro 
Norja
Portugali
Puola
Pyhä Istuin
Ranska
Romania
Ruotsi

Saksa
San Marino
Serbia
Slovakia
Slovenia
Suomi
Sveitsi
Tadzhikistan
Tanska
Tshekin Tasavalta
Turkki
Turkmenistan
Ukraina
Unkari
Uzbekistan
Valkovenäjä
Venäjä
Viro
Yhdysvallat

Yhteistyökumppanit

Australia
Afganistan
Japani
Korea
Thaimaa

Välimeren alueen yhteistyökumppanit

Algeria
Egypti
Israel
Jordania
Marokko
Tunisia
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ETYJ:N PARLAMENTAARISEN YLEISKOKOUKSEN JA KOMITEOIDEN
PUHEENJOHTAJISTO SEKÄ TYÖRYHMÄT JA ERITYISEDUSTAJAT

Yleiskokouksen puheenjohtajisto
(heinäkuu 2015-heinäkuu 2016)		  (heinäkuu 2016-heinäkuu 2017)

Presidentti
Ilkka Kanerva (Suomi)		  Christine Muttonen (Itävalta)
			 
Varapresidentit		
Vilija Aleknaite Abramikiene (Liettua)	 2016	 Robert Aderholt (USA)	 2017
Isabel Pozuelo (Espanja)	 2016	 Kent Härstedt (Ruotsi)	 2017
Alain Neri (Ranska)	 2016	 Victor Paul Dobre (Romania)	 2017
Robert Aderholt (USA)	 2017	 Roberto Battelli (Slovenia)	 2018
Kent Härstedt (Ruotsi)	 2017	 Lord Peter Bowness (Iso-Britannia)	 2018
Christine Muttonen (Itävalta)	 2017	 George Tsereteli (Georgia)	 2018
George Tsereteli (Georgia)	 2018	 Isabel Santos (Portugal)	 2019
Roberto Battelli (Slovenia)	 2018	 Azay Guliyev (Azerbaidžan)	 2019
Lord Peter Bowness (Iso Britannia)	 2018	 (Vilija Aleknaite Abramikiene (Liettua)	 2019)

Rahastonhoitaja
Doris Barnett (Saksa)		  Doris Barnett (Saksa)

Presidentti emeritus (edellinen presidentti)
-		  Ilkka Kanerva (Suomi)

Yleiskokouksen komiteoiden puheenjohtajistot
(heinäkuu 2015-heinäkuu 2016)		  (heinäkuu 2016-heinäkuu 2017)

Poliittinen ja turvallisuuskomitea (I komitea)
Puheenjohtaja Robert Wicker (USA)		  Robert Wicker (USA)
Varapuheenjohtaja Azay Guliyev (Azerbaidžan)		 Guglielmo Picchi (Italia)
Raportoija Margareta Cederfelt (Ruotsi)		  Margareta Cederfelt (Ruotsi)

Talous-, tiede-, teknologia- ja ympäristökomitea (II komitea)
Puheenjohtaja Roza Aknazarova (Kirgisia)		  Nilza Sena (Portugali)
Varapuheenjohtaja Nilza Sena (Portugali)		  Artur Gerasymov (Ukraina)
Raportoija Marietta Tidei (Italia)		  Marietta Tidei (Italia)

Ihmisoikeus- ja demokratia komitea (III komitea)
Puheenjohtaja Isabel Santos (Portugali)		  Ignacio Sanchez Amor (Espanja)
Varapuheenjohtaja Ivana Dobesova (Tsekki)		  Ivana Dobesova (Tsekki)
Raportoija Gordana Comic (Serbia)		  Kyriakos Kyriakou-Hadijiyianni (Kypros)
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Yleiskokouksen työryhmät
Tilanne tammikuu 2017

Avoimuus- ja uudistustyöryhmä (Ad hoc Committee on Transparency and Reform)
Doris Barnett (Saksa)
Lord Alf Dubs (Iso-Britannia)
Robert Aderholt (USA)
Varainhoitaja Roberto Battelli (Slovenia), ex-officio-jäsen

Sääntöalakomitea (Sub-Committee on Rules Procedure)
Puheenjohtaja Lord Peter Bowness (UK)
Robert B. Aderholt (Yhdysvallat)
Ikram Adyrbekov (Kazakhstan)
Doris Barnett (Saksa)
Roberto Battelli (Slovenia)
Geir Jørgen Bekkevold (Norja)
Gordana Comic (Serbia)
Alexander Fokin (Venäjä)
Christian Barenfeld Holm (Ruotsi)
Peter Juel Jensen (Tanska)
Filippo Lombardi (Sveitsi)
Alain Neri (Ranska)
Isabel Santos (Portugali)
Gudmundur Steingrimsson (Islanti)
Marietta Tidei (Italia)
George Tsereteli (Georgia)
Ilkka Kanerva, ex-officio jäsen (Suomi)

Valko-Venäjä-työryhmä (Ad Hoc Working Group on Belarus (1998-))
Puheenjohtaja Kent Härstedt (Ruotsi)

Moldova-työryhmä (Parliamentary Team on Moldova (2000-luvun alku-))
Puheenjohtaja Arta Dade (Albania)
George Tsereteli (Georgia)
Marietta Tidei (Italia)
Geir Joergen Bekkevold (Norja)
Alf Dubs (Iso-Britannia)
Thierry Mariani (Ranska)
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Maahanmuuttoryhmä (Ad Hoc Committee on Migration (helmikuu 2016-)
Puheenjohtaja Filippo Lombardi (Sveitsi)
Sena Nur Celik (Turkki)
Alain Neri (Ranska)
Guglielmo Picchi (Italia)
Isabel Santos (Portugali)
Makis Voridis (Kreikka)
Geir Joergen Bekkevold (Norja)
Margareta Cederfelt (Ruotsi)
Jose Maria Chiquillo (Spain)
Ivana Dobesova (Tsekki)
Elvira Drobinski-Weiss (Saksa)
Lord Alf Dubs (UK)
Hedy Fry (Kanada)
Nahima Lanjri (Belgia)
Jose Ignacio Sanchez Amor (Espanja)
Vladimir Senko (Valko-Venäjä)
Marietta Tidei (Italia)
Georgios Varemenos (Kreikka)
Dijana Vukomanovic (Serbia)
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Yleiskokouksen erityisedustajat
Tilanne joulukuu 2016

1	 Yleiskokouksen rauhanvälityksen erityisedustaja
	 (Special Representative on Mediation)
	 Ilkka Kanerva (Suomi) (2016-)

2	 Yleiskokouksen antisemitismin, rasismin ja suvaitsemattomuuden 
	 vastaisten toimien erityisedustaja
	 Special Representative on Anti-Semitism, Racism and Intolerance
	 Benjamin Cardin (Yhdysvallat) (2015-)

3	 Yleiskokouksen terrorisminvastaisuuden erityisedustaja 
	 Special Representative on Anti-Terrorism
	 Nikolay Kovalev (Venäjä) (2013-)

4	 Arktisten kysymysten erityisedustaja 	
	 Special Representative for Arctic Issues
	 Ola Elvestuen (Norja) (2015-)

5	 Yleiskokouksen tasa-arvoasiain Erityisedustaja
	 Special Representative on Gender Issues
	 Hedy Fry (Kanada) (2010-)

6	 Yleiskokouksen erityisedustaja ihmiskauppa-kysymyksissä
	 Special Representative on Human Trafficking Issues
	 Christopher Smith (Yhdysvallat) (2004-)

7	 Välimeri-Alueen erityisedustaja
	 Special Representative on Mediterranean Affairs
	 Michel Voisin (Ranska) (2016-)

8	 Yleiskokouksen rajayhteistyön erityisedustaja 
	 Special Representative on OSCE Border Issues
	 Ignacio Sanchez Amor (Espanja) (2012-)

9	 Etelä-Kaukasus erityisedustaja 
	 Special Representative on the South Caucasus
	 Kristian Vigenin (Bulgaria) (2016-)

10	 Yleiskokouksen Kaakkois-Eurooppaa käsittelevä erityisedustaja
	 Special Representative on South East Europe
	 Roberto Battelli (Slovenia) (2006-)

11	 Yleiskokouksen Keski-Aasian erityisedustaja
	 Special Representative on Central and Eastern Asia
	 Christine Muttonen (Itävalta) (2016-)
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TBILISI DECLARATION  
AND RESOLUTIONS  
ADOPTED BY THE  

OSCE PARLIAMENTARY ASSEMBLY
AT THE TWENTY-FIFTH ANNUAL SESSION

TBILISI, 1 to 5 JULY 2016

PREAMBLE

We, Parliamentarians of the OSCE participating States, have met in annual session in Tbilisi from 1 to 
5 July 2016 as the Parliamentary dimension of the OSCE to assess developments and challenges relating 
to security and co-operation, in particular on 25 Years of Parliamentary Co-operation: Building Trust 
Through Dialogue, and we offer the following views to the OSCE Ministers. 
We wish every success to the next OSCE Ministerial Council and bring to its attention the following 
declaration and recommendations. 

25 YEARS OF PARLIAMENTARY CO-OPERATION:  
BUILDING TRUST THROUGH DIALOGUE

CHAPTER I
POLITICAL AFFAIRS AND SECURITY

1.	 Reaffirming the undiminished validity and historic role of the guiding principles and common 
values of the Helsinki Final Act signed in 1975, including the commitments on politico-military, 
economic, environmental, human rights, and humanitarian issues, 

2.	 Recalling the Charter of Paris for a New Europe adopted in 1990, which laid the foundation of 
permanent institutions and operational capabilities, including the Parliamentary Assembly of 
the OSCE, as well as the 1991 Madrid Declaration, which established the working methods and 
mandate of the Assembly, 

3.	 Emphasizing that the OSCE community is facing the worst crisis in European security since the 
end of the Cold War, prompted by the aggression of one participating State against another, 

4.	 Welcoming the Ministerial Declaration on Reinforcing OSCE Efforts to Counter Terrorism in 
the Wake of Recent Terrorist Attacks, adopted at the Ministerial Council in Belgrade in 2015, 

5.	 Regretting, however, that the Belgrade Ministerial Council was unable to reach consensus on any 
decisions related to the OSCE’s three dimensions of security and resolution of conflicts, reflecting 
a growing trend of gridlock and distrust in the Organization that has been seen in recent years, 

6.	 Acknowledging the final conclusions of the OSCE PA’s Helsinki +40 Project and the novel ideas 
for tools and methods for moving forward with a particular focus on the role of parliamentary 
diplomacy in general, and the OSCE Parliamentary Assembly in particular, 

7.	 Emphasizing the significant role of the OSCE as a regional security organization under Chapter 
VIII of the Charter of the United Nations in contributing to international peace and security and 
to promoting security and confidence in the OSCE area through confidence- and security-building 
measures, 

8.	 Expressing serious concern over the persistence of protracted conflicts in the territories of several 
OSCE participating States and acknowledging that these conflicts undermine the sovereignty, 
territorial integrity and independence of the States concerned, impede their democratic development 
and hinder regional co-operation and development, 
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9.	 Stressing the continuing need for enhanced efforts to settle protracted conflicts in the OSCE area 
in a peaceful and negotiated manner, refraining from the threat or use of force, in full respect of 
the territorial integrity and sovereignty of the states involved, and in full compliance with the 
United Nations Charter and the Helsinki Final Act, 

10.	 Stressing the primary relevance of the principles and norms enshrined in the International 
Covenant on Civil and Political Rights, in particular its article 20, which stipulates a prohibition 
by national law of any propaganda for war and any advocacy of national, racial or religious hatred 
that constitutes incitement to discrimination, hostility or violence, as well as article 19 of the 
same Covenant, which underlines the fundamental right to freedom of expression, bearing in 
mind that its exercise carries with it special duties and responsibilities, 

11.	 Expressing deep concern at increased nuclear threats arising from the deteriorating relationship 
between the Russian Federation and NATO, including potential violations of the Intermediate-
Range Nuclear Forces (INF) Treaty, statements indicating an increased readiness to use nuclear 
weapons, increasing numbers of military incidents between NATO and Russian forces, lack 
of transparency over deployments of tactical nuclear weapons by both sides, and statements 
indicating potential plans to deploy nuclear weapons to additional territories in Europe and 
locations in Russia, 

12.	 Expressing deep concern over the persistence of conflicts in various regions of the OSCE area 
and the exploitation of the media in areas of conflict to foment hatred and ethnic tension, and 
the use of restrictions and harassment to deprive citizens of free media, and underlining the need 
to secure freedom of expression, which is an essential element of discourse in any democracy, 

13.	 Convinced in this regard that dangerous hate propaganda involves efforts to silence and misinterpret 
the value and meaning of the principles of the Helsinki Final Act and disparages the diplomatic 
efforts of the OSCE, including its Parliamentary Assembly, to contribute to settling disputes 
peacefully, preventing and resolving armed conflicts, promoting the rule of law among States, 
strengthening the international legal order and promoting tolerance and non-discrimination, 
thereby more effectively maintaining international and regional peace and security, 

14.	 Welcoming proposals made at the United Nations Open-Ended Working Group on Taking 
Forward Multilateral Nuclear Disarmament Negotiations for the commencement in 2017 of 
multilateral nuclear disarmament negotiations and the decision of the United Nations General 
Assembly to hold an international conference on nuclear disarmament in 2018, 

15.	 Reiterating the conclusions of the Ulaanbaatar Autumn Meeting held in 2015, which underscored 
the role of parliamentarians in generating the necessary political will for reaching a long-term 
solution to the migration crisis in the OSCE area, 

16.	 Stressing the importance of continuing a dialogue aimed at creating conditions for updating and 
modernizing the 2011 Vienna Document on Confidence- and SecurityBuilding Measures in order 
to increase openness, transparency and predictability in the military sphere and reduce tensions in 
the OSCE area, and recalling the resolutions of the OSCE Parliamentary Assembly underlining 
the need to proceed with this work, 

17.	 Condemning international terrorism in all its forms and identifying it as a common threat and a 
shared responsibility for all participating States, 

18.	 Expressing grave concern about the crisis in Ukraine, stemming from the violation of the principles 
enshrined in the Helsinki Final Act, and underlining the role of the OSCE in reducing tensions 
and fostering peace and stability in Ukraine by monitoring and supporting the implementation of 
all OSCE principles and commitments on the ground and assisting in the full implementation of 
the Minsk agreements in areas which envisage a role for the OSCE Special Monitoring Mission to 
Ukraine (SMM), such as monitoring and verifying the ceasefire and the withdrawal of weapons,

19.	 Acknowledging that the ongoing Syrian conflict has negative consequences in terms of security, 
stability and human rights for the OSCE area and that only a political solution that is embraced 
by the Syrian people can bring an end to the conflict, 
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20.	 Recalling the need to increase the representation of women throughout the OSCE, particularly 
in the politico-military dimension and in leadership positions, 

The OSCE Parliamentary Assembly: 

21.	 Calls upon participating States and Partners for Co-operation to strengthen co-operation on anti-
terrorism and develop measures aimed at blocking the funding of terrorist organizations; 

22.	 Calls on the OSCE to redouble its efforts to help participating States counter terrorism through 
pragmatic assistance and promotion of best practices; 

23.	 Encourages participating States and Partners for Co-operation to improve their anti-terrorism 
legal frameworks in line with OSCE best practices, and invites the respective OSCE Institutions 
to ensure the oversight needed for their implementation; 

24.	 Encourages national legislative initiatives targeting terrorist activities, and stresses that it is central 
that they uphold key OSCE principles, including freedom of expression; 

25.	 Calls for greater information-sharing and interaction between the relevant national agencies, 
including the law enforcement bodies and intelligence agencies of OSCE participating States; 

26.	 Urges the OSCE to reform and reinforce its early warning and early action mechanisms and ensure 
that, when triggered, the process will not be undermined by politics; 

27.	 Calls on all OSCE States with nuclear weapons or under extended nuclear deterrence relationships 
to reduce the risks of a nuclear war by taking nuclear weapons off high-alert and by adopting 
no-first-use policies; 

28.	 Calls on all participating OSCE States to support the commencement in 2017 of United Nations-
facilitated deliberations and negotiations on multilateral nuclear disarmament; 

29.	 Calls on all participating OSCE States to participate in the 2018 UN international conference on 
nuclear disarmament at the highest level, to include parliamentarians in their delegations to the 
conference and to pursue the adoption of nuclear risk reduction, transparency and disarmament 
measures at the conference; 

30.	 Calls for greater co-operation with the OSCE Partners for Co-operation in tackling human 
trafficking and its link to terrorism and illegal migration; 

31.	 Calls on OSCE participating States and OSCE Partners for Co-operation to engage substantially 
in the prevention of terrorism and countering violent extremism and radicalization that lead to 
terrorism, while giving due regard to human rights and the rule of law; 

32.	 Encourages participating States to seek full implementation of the OSCE border-related 
commitments and instruments, including the Border Security and Management Concept, 
address threats and challenges to border security, in particular the phenomenon of foreign terrorist 
fighters and illegal armed groups, prevent cross-border movement of persons, weapons and funds 
connected with terrorist and other criminal activities and combat transnational organized crime, 
illegal migration, corruption, and the smuggling of and trafficking in weapons, drugs and human 
beings; 

33.	 Urges all parties to fully implement the Package of Measures for the implementation of the Minsk 
Agreements, adopted and signed on 12 February 2015 in Minsk by all signatories who also signed 
the Minsk Protocol of 5 September 2014, and the Memorandum of 19 September 2014, which 
is an essential step towards a peaceful settlement of the crisis in and around Ukraine; 

34.	 Takes note of and calls for implementation of the relevant provisions of the OSCE PA Baku 
and Helsinki declarations, as well as the relevant resolutions addressing the crisis in and around 
Ukraine; 

35.	 Underlines respect for the principles of the inviolability of frontiers and territorial integrity, 
peaceful settlement of disputes, equal rights, and self-determination of peoples as stated in the 
Helsinki Final Act, and calls on the Russian Federation to restrain its aggressive practices and 
reverse the illegal annexation of the Autonomous Republic of Crimea; 
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36.	 Expresses grave concern over increasing militarization and the deterioration of the situation of 
human rights and fundamental freedoms in the Autonomous Republic of Crimea and the city 
of Sevastopol and underlines the need to ensure a permanent international presence in Crimea 
to monitor the situation on the ground; 

37.	 Reiterates the need to grant all international and humanitarian organizations immediate access to 
the territories currently under occupation in certain areas of the Donetsk and Luhansk regions of 
Ukraine, the Autonomous Republic of Crimea and the city of Sevastopol, as well as to guarantee 
the ICRC unhindered access to all illegally detained Ukrainian citizens; 

38.	 Recognizes that the duration of political and economic sanctions imposed against the Russian 
Federation for its illegal occupation and attempted annexation of the Autonomous Republic of 
Crimea and the city of Sevastopol, and armed intervention in certain areas of the Donetsk and 
Luhansk regions of Ukraine, is directly related to an end being brought to the illegal occupation 
of the Crimean peninsula of Ukraine and full implementation by the Russian Federation of its 
commitments under the Minsk Agreements; 

39.	 Recalls the resolutions adopted annually by the UN on collaboration with the OSCE, underlines 
the effective and ongoing co-operation between the two organizations and calls for an international 
peacekeeping operation under the auspices of the UN and the OSCE in order to reinforce the Minsk 
Agreements; 

40.	 Calls on the OSCE and all participating States to strengthen the Special Monitoring Mission to 
Ukraine and ensure that it receives sufficient funding and resources to perform its crucial duties 
and stresses the need for the SMM to have full and unfettered access to all parts of Ukraine, in 
particular the border with the Russian Federation, and to the Autonomous Republic of Crimea 
and the city of Sevastopol; 

41.	 Expresses concern over the continuing presence of foreign regular troops as well as military 
equipment in certain areas of the Donetsk and Lugansk regions of Ukraine and urges their removal 
as provided for in the Minsk Agreements; 

42.	 Reiterates its appeal for greater transparency and commitment to the investigation into the 
downing of Malaysian Airlines Flight MH17, and calls for justice for the victims and their families; 

43.	 Welcomes the creation of the OSCE PA Ad Hoc Committee on Migration and appeals to all 
participating States and Partners for Co-operation for greater political commitment and co-
operation on the ground; 

44.	 Acknowledges the core humanitarian and security aspects of the migration crisis, but appeals to 
national governments not to politicize the crisis; 

45.	 Calls for concrete measures to be taken in response to the refugee and migrant crisis and proposes 
making the OSCE Border Management Staff College in Dushanbe more available to all participating 
States; 

46.	 Calls for additional concerted efforts to push for a settlement of protracted conflicts, which 
continue to endanger the daily lives of the populations concerned and pose a security risk for 
the OSCE region while they remain unresolved; 

47.	 Expresses concern over military escalation in the Nagorno-Karabakh conflict zone and welcomes 
the active engagement of the OSCE Chairmanship in finding a political solution to protracted 
conflicts in the OSCE region within established negotiating formats and mechanisms; 

48.	 Calls upon parliamentarians to encourage political will from the sides in the region to engage 
in serious efforts to reach an agreement on confidence building-measures to reduce the risk for 
further hostilities along the Nagorno-Karabakh conflict zone and to negotiate a comprehensive 
settlement within the framework of the Minsk Group; 

49.	 Calls for stronger political will in addressing the issue of refugees and internally displaced persons 
as well as greater commitment and swifter implementation of signed agreements, and reaffirms the 
inalienable right of the populations of the Republic of Armenia, Azerbaijan, Georgia, the Republic 
of Moldova, and Ukraine displaced as a result of conflict to return to their homes in safety and with 
dignity; 
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50.	 Urges the Russian Federation to fully implement the EU-brokered Six-Point Ceasefire Agreement 
of 12 August 2008, which ended the conflicts in Abkhazia, Georgia and Tskhinvali region/South 
Ossetia, Georgia; 

51.	 Calls on the Russian Federation to provide for the free access of humanitarian aid to Abkhazia, 
Georgia and Tskhinvali region/South Ossetia, Georgia, regardless of the geographical point of entry; 

52.	 Underlines the need to strengthen OSCE engagement in the process of the peaceful resolution 
of the conflict in Georgia, particularly in the Geneva International Discussions, with the aim of 
ensuring progress on the issues at the core of those Discussions; 

53.	 Encourages participating States to strengthen international dialogue in regard to the international 
security and stability arrangements in Abkhazia, Georgia and Tskhinvali region/South Ossetia, 
Georgia; 

54.	 Reaffirms its full support for a comprehensive, just and viable solution to the Transnistrian conflict 
based on the sovereignty and territorial integrity of the Republic of Moldova, with a special status 
for the Transnistrian region, and encourages further steps to ensure stability and transparency, and 
decrease the military presence in the conflict region, including by completing the withdrawal of 
the Russian Federation forces and munitions from the territory of the Republic of Moldova, in 
accordance with existing commitment; 

55.	 Reaffirms that every State has the duty to refrain from disseminating propaganda to promote wars 
of aggression or incite national, racial or religious hatred contrary to the purposes and principles 
of the Helsinki Final Act and the OSCE commitments on tolerance and non-discrimination, and 
stresses in that regard the obligation of governments to refrain from funding and using propaganda 
tools that may lead to intolerance, discriminatory stereotyping or incite war, violence or hostility; 

56.	 Underlines the dangerous role of propaganda for war and hatred in fuelling conflict, justifying 
the effects of conflict once it has arisen, and preventing conflict resolution, yet at the same 
time, reaffirms its strong commitment to freedom of expression and freedom of the media, and 
emphasizes that these fundamental freedoms may not be interpreted as implying for any State, 
group or person a right to engage in any activity or act aimed at violating other internationally 
recognized human rights and freedoms, such as the human rights to life, dignity and non-
discrimination; 

57.	 Urges participating States to reaffirm, in a Ministerial Council Declaration, the dangers of 
propaganda for war and hatred, and make a concerted political effort to refrain from disseminating 
or supporting such propaganda, and to restrict others from so doing; 

58.	 Calls for the OSCE Representative on Freedom of the Media to further assist participating States 
in their efforts to ensure media pluralism and unhindered development of new technologies as an 
effective response to propaganda for war and hatred, to create and strengthen a culture of peace, 
tolerance and mutual respect; 

59.	 Reconfirms the 2004 OSCE Action Plan for the Promotion of Gender Equality and its aim to 
prevent violence against women, advance their participation in political and public life, and 
promote women’s participation in conflict prevention, crisis management, and post-conflict 
reconstruction, and reiterates the need for the Ministerial Council to adopt decisions on the 
proposed addendum to the Action Plan; 

60.	 Encourages participating States to promote effective measures that provide comprehensive 
security guarantees and humanitarian relief for women, including those living in conflict areas, 
at all stages of the conflict cycle in accordance with UN Security Council resolutions 1325 and 
1820; 

61.	 Emphasizes the importance of mediation and dialogue facilitation in the peaceful settlement of 
disputes and welcomes the strengthening of the role of the Parliamentary Assembly of the OSCE 
in that regard; 

62.	 Calls on participating States to implement their commitments with respect to women’s leadership 
and participation in conflict prevention, resolution and recovery, as outlined in UN Security 
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Council resolution 1325 and subsequent associated resolutions, and to provide funding to 
support women’s leadership development and full participation in those areas of work; 

63.	 Emphasizes the importance of effective controls over international arms transfers for international 
peace and stability and for preventing human suffering to the extent possible and in this light 
calls upon participating States which have not yet done so to accede to the Arms Trade Treaty as 
soon as possible, and participating States which are Parties to the Treaty to ensure full compliance 
with and implementation of its norms; 

64.	 Expresses concern about the continued use of antipersonnel mines and cluster munitions, 
condemns any such use by any actor, and calls upon OSCE participating States that have not 
yet done so to accede as soon as possible to the international treaties banning these inhumane 
weapons, as well as those participating States that are Parties to either treaty to fully uphold the 
resulting obligations; 

65.	 Calls upon participating States to address the lack of protection of civilians from armed violence, 
and in particular from the use of explosive weapons with wide area effects in populated areas; 

66.	 Calls on the Parliamentary Assembly to continue its work and on parliamentarians to be more 
active and increase their political engagement by means of building trust through dialogue; 

67.	 Calls for democratic and legal accountability in order to address corruption and ensure greater 
political integrity; 

68.	 Calls for greater international co-operation, including with internet companies and other 
stakeholders in civil society and the private sector, to more effectively counter violent extremism 
on the web and online terrorist recruiting while protecting fundamental rights of speech and 
freedom of information; 

69.	 Urges participating States to encourage and promote educational and preventive co-operation 
with the media in the OSCE area in order to counter extremist propaganda, specifically by training 
independent journalists; 

70.	 Encourages participating States to swiftly implement the OSCE Confidence-Building Measures 
to reduce the risks of conflict stemming from the use of information and communication 
technologies.

CHAPTER II
ECONOMIC AFFAIRS, SCIENCE, TECHNOLOGY AND ENVIRONMENT

71.	 Emphasizing that 2016 is an important milestone year for the OSCE Parliamentary Assembly, 
marking 25 years since parliamentary delegations met in Spain to adopt the Final Resolution of 
the Madrid Conference establishing the PA, 

72.	 Recalling that as the Parliamentary Assembly noted succinctly in its very first Declaration adopted 
at the Budapest Annual Session in 1992, “security has an environmental aspect”, 

73.	 Further recalling that in the Helsinki Final Act of 1975, participating States recognized that “efforts 
to develop co-operation in the fields of trade, industry, science and technology, the environment 
and other areas of economic activity contribute to the reinforcement of peace and security in 
Europe and in the world as a whole”, 

74.	 Welcoming the results of the 2015 Paris Climate Change Conference concluded last December 
with the adoption, by consensus, of the Paris Agreement by the 195 countries represented at the 
Plenary Assembly, 

75.	 Welcoming the launch of the “Milan Charter”, a participatory and shared document that calls on 
every citizen, association, company and institution to assume their responsibility in ensuring that 
future generations can enjoy the right to food and which has received widespread endorsement, 

76.	 Noting the need for superseding hydrocarbons as the world’s primary energy source, but aware 
that the relationship of economic relations and the global geopolitical equilibrium requires the 
prevention of financial shocks from upsetting the energy market, 
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77.	 Affirming that the nexus between the environment, economics, and security has never been more 
acutely felt than it is today and that recent years have seen the cascading and interrelated effects 
of energy, climate change, food security, and migration, which have led to destabilization in the 
OSCE area, 

78.	 Recognizing that extreme weather is becoming increasingly frequent, and that due to rising global 
temperatures, weather-related disasters will continue to grow in frequency in the coming decades, 

79.	 Stressing that corruption and money laundering are contributing factors to global threats such as 
terrorism, transnational organized crime, as well as to illicit economic activities, 

80.	 Recalling that vulture funds, which buy government bonds or State debts at low prices and then 
take legal action before a court most likely to be receptive to their case, also hold claims over some 
OSCE participating States and, are exploiting loopholes in the international financial system, 

81.	 Deeply concerned that, according to experts, higher global temperatures will raise sea levels, 
leading to the destruction of urban centres, arable lands, and wetlands, effects that will be more 
acutely felt in the Mediterranean and the Arctic, 

82.	 Conscious that the most vulnerable sectors of the economy are those with the greatest dependency 
on natural resources, namely tourism and agriculture, and that as environmental problems 
increase, many areas of the world will be prone to famine, leading to a growing number of “climate 
refugees”, 

83.	 Taking into consideration the effects of the 2008 economic crisis and the failure of excessively 
rigid austerity measures in promoting economic recovery, 

84.	 Recognizing that refugees and migrants can positively contribute to the economy and that opening 
labour markets to asylum seekers can contribute to both economic growth and integration efforts, 

85.	 Noting the negative impact of unilateral coercive measures, particularly closed borders, on 
sustainable development and security in the OSCE area, 

86.	 Noting that this year marks the 30th anniversary of the Chernobyl tragedy, which was the worst 
nuclear accident in our history and which destroyed for many years the life and economies of 
large areas in current Belarus, Ukraine and Russia, and expressing profound concern over the 
ongoing effects of the accident on the lives and health of people, in particular children, in the 
affected areas of Belarus, Ukraine and Russia as well as in other affected countries, 

The OSCE Parliamentary Assembly:

87.	 Calls on all OSCE participating States to redouble their efforts to identify and pursue 
comprehensive solutions to our common environmental and economic challenges, including 
food and water security, climate change, energy security, migration, equal economic opportunities 
for men and women and improved management and oversight of financial institutions; 

88.	 Calls on all OSCE participating States to put in place programmes to promote training, education 
and economic empowerment for women, which are crucial for economic development; 

89.	 Calls on the OSCE, including the OSCE PA, to conduct gender-based analyses of all policies, 
programmes and allocations; 

90.	 Reaffirms the need to develop and enhance co-operation among different integration processes and 
structures in the OSCE area with a view to establishing a common economic space in line with 
commitments set forth in the Helsinki Final Act and the 2010 Astana Commemorative Declaration 
and stresses the role that the OSCE could play as a platform for dialogue in this regard; 

91.	 Urges OSCE participating States to further develop their early warning capacity in an effort to 
counteract potential threats from climate change long before they endanger the stability of any 
participating State; 

92.	 Encourages the OSCE to co-ordinate its work with that of other international organizations when 
addressing the security implications of climate change and to promote political dialogue in order 
to achieve the reduction goals set out in the Paris Agreement; 
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93.	 Calls on parliamentarians of OSCE participating States to ensure oversight of the targets set by 
the COP 21 Agreement to be met with the greatest sense of urgency by implementing robust 
policies and regulations on greenhouse gas emissions and facilitating the transition to a low-
carbon economy; 

94.	 Further recommends that in line with the Paris Agreement, OSCE participating States focus 
on ensuring sufficient funding for carbon capturing and storing deployment globally, and 
on a mechanism for the transfer of relevant knowledge and know-how from industrialized to 
developing countries; 

95.	 Invites all OSCE participating States to develop best practices in line with the “Milan Charter” 
on combating food waste, reducing the share of crops used as livestock feed, and focus on the 
simultaneous co-existence of starvation and binge eating, recognizing that overweight and obesity 
are now major causes of ill health which present huge social and economic burdens to all states; 

96.	 Calls on OSCE participating States to create food security solutions through a culture of 
innovation in food systems promoting technological change which is critical to long-run 
sustainability of the global food system; 

97.	 Encourages the OSCE participating States to take a co-operative approach to sustainable water 
management issues; 

98.	 Requests OSCE participating States to play a role in elaborating and introducing conditions for 
sharing and co-operation in the energy sector, in order to manage and encourage technological 
progress, with a view towards ensuring that intellectual property rights do not hinder the sharing 
of technological innovation; 

99.	 Encourages OSCE participating States to make use of renewable energies as clean sources of 
energy that have a much lower environmental impact than conventional energy technologies, and 
recommends transitioning the transportation sector to electricity, enabling community micro-
grids and grid-connected energy storage; 

100.	 Notes the progress made by the governments of the affected countries in implementing national 
strategies to mitigate the consequences of the Chernobyl disaster, and calls upon the OSCE 
participating States, multilateral and bilateral donors to continue their activities to minimize the 
health, environmental, social, and economic consequences for the people of affected States; 

101.	 Calls on OSCE participating States and OSCE Partners for Co-operation to enhance their 
dialogue and co-operation to combat human trafficking, eliminate criminal networks of traffickers, 
implement an effective repatriation policy for victims of human trafficking and consider a more 
targeted approach to development investment in countries of origin; 

102.	 Calls on OSCE parliamentarians to mobilize their governments and civil society to more 
effectively manage migration flows; 

103.	 Invites participating States to consider trade facilitation measures with a view to advancing 
economic co-operation, strengthening good governance, fostering economic development and 
promoting business interaction, while respecting labour, social and environmental standards; 

104.	 Affirms the importance of fighting corruption, tax evasion, financial crime, money laundering 
and the financing of terrorism and proposes to all OSCE participating States the introduction 
of strong regulation for offshore banking centres so as to ensure their co-operation and the 
transparency of their activities; 

105.	 Supports initiatives to counter vulture funds and their consequences, which are potentially 
disastrous for a country’s economy, and calls on parliaments in OSCE participating States to 
adopt legislation to ensure that vulture funds are addressed effectively; 

106.	 Encourages OSCE participating States to reconsider excessively rigid austerity measures as they 
have failed to measure up to the current economic challenges; 

107.	 Calls on all parliamentarians to urge their respective governments to ratify the Paris Agreement 
on climate change, which is essential for the future of our planet. 
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CHAPTER III
DEMOCRACY, HUMAN RIGHTS AND HUMANITARIAN QUESTIONS

108.	 Reiterating that the protection of human dignity, human rights and fundamental freedoms is at 
the core of the OSCE concept of comprehensive security and that the implementation of the 
OSCE commitments in this area is of direct and legitimate concern to all participating States, 

109.	 Recognizing that the concept of indivisible security, linking political, economic, environmental, 
human rights and humanitarian issues is fundamental to the OSCE’s success and relevance, 

110.	 Stressing that throughout history the non-respect for human rights and democratic principles has 
regularly led to violent change and conflict, underscoring the importance of these human security 
aspects to long-term stability, 

111.	 Noting that the violation of fundamental OSCE principles and the occupation of part of the 
territory of one participating State by another participating State lead to gross violations of human 
rights and fundamental freedoms, 

112.	 Recalling that by putting individual human rights at the heart of the security agenda in the Helsinki 
Final Act, the High Representatives of our countries showed real vision and leadership, and believing 
that the OSCE still has a unique role to play in ensuring the respect for human rights in the region, 

113.	 Concerned by the lack of agreement among OSCE participating States to any noteworthy 
commitments in the human dimension in recent years, and further concerned that this inability 
to reach consensus on human dimension decisions by the OSCE Ministerial Council in recent 
years indicates a crisis of ideas and leadership, as well as a lack of political will, in this field among 
OSCE governments, 

114.	 Emphasizing that this lack of ideas and leadership, as well as a lack of political will, is undermining 
the credibility of the OSCE and its unique and comprehensive concept of security, 

115.	 Welcoming the human dimension priorities of the German OSCE Chairmanship and the 
thematic work plan presented by the Chairperson of the Human Dimension Committee, 

116.	 Concerned that violent anti-Semitic attacks on Jewish communities have increased in frequency, 
scope and severity and that terrorist groups have prioritized targeting Jewish communities, and 
emphasizing that anti-Semitic violence is an egregious violation of human rights and fundamental 
freedoms, 

117.	 Noting the work and achievements of the OSCE/ODIHR, the High Commissioner on National 
Minorities, the Special Representative and Co-ordinator For Combating Trafficking in Human 
Beings, the Representative on Freedom of the Media and OSCE field missions in promoting 
human rights in the region, 

118.	 Expressing deep concern over the growing number of cases in which the media are misused by 
governments to disseminate state propaganda to incite hatred and violence and manipulate public 
opinion, and underlining the need to work to ensure freedom from propaganda, 

119.	 Concerned that the lack of leadership in human rights is reaching a critical level at precisely 
the moment when human rights principles in Europe are being strained during unprecedented 
migration and refugee flows, 

120.	 Deeply concerned that the response by many countries to the recent mass migration flows has 
been to close their borders rather than to actually respond to the humanitarian crisis, in the 
seeming hope that other countries will address the problem, 

121.	 Expressing deep sorrow over the large number of migrants and refugees, including women and 
children, who have lost their lives or have been exploited or endangered, and stressing the need 
to fight against smuggling of migrants and human trafficking and to take immediate action to 
address this humanitarian crisis and prevent further loss of life and human suffering through co-
operation and effective sharing of responsibility and by avoiding unilateral measures, 

122.	 Taking note of the specific needs and vulnerabilities of women and child migrants, and refugees, 
as well as the need to adopt a gender-sensitive response to the migrant and refugee crisis, 



47

123.	 Noting also that OSCE commitments to facilitate freer movement of people and humanitarian 
response date back to the Helsinki Final Act more than forty years ago, with additional 
commitments in 1992, 1994, 1996, 2004 and 2005, 

The OSCE Parliamentary Assembly: 

124.	 Considers that the tendency to focus on work in political and economic fields, to the detriment 
of the human dimension, threatens to undermine the multidimensional approach to human 
security that lies at the foundation of the OSCE; 

125.	 Notes that the lack of consensus in recent years on human dimension-related decisions by OSCE 
participating States points to a growing crisis of leadership in the OSCE area; 

126.	 Emphasizes that in addition to a crisis of ideas in the human dimension, the OSCE region is 
experiencing a crisis of implementation of human dimension commitments, with violations of 
human rights regularly noted both East and West of Vienna; 

127.	 Recognizes that the most glaring violations of human rights and fundamental freedoms now take 
place in territories that have been occupied, and stresses that an occupying power must comply 
with all obligations under international law and provide immediate and unimpeded access for 
international human rights monitoring missions to the occupied territories; 

128.	 Reiterates the need to promote full and good-faith implementation of all OSCE principles and 
commitments by the OSCE participating States; 

129.	 Calls on participating States to sincerely and proactively engage in their current commitments to 
the human dimension, and to undertake open dialogue on broadening these commitments; 

130.	 Calls on participating States to formally recognize and partner Jewish community groups and 
exchange information with them for the purpose of strengthening preparedness, prevention 
and mitigation of, and responses to, anti-Semitic attacks, consider existing examples in other 
participating States of such recognition, partnering and exchange and ensure that law enforcement 
bodies are adequately trained to combat anti-Semitic violence; 

131.	 Recognizes the important role of the OSCE Parliamentary Assembly in promoting open 
discussions and engaging on all levels with the most pressing human rights and humanitarian 
concerns facing the OSCE’s people; 

132.	 Calls upon the OSCE participating States to recognize the rights of all persons as enshrined in 
the Helsinki Final Act and other CSCE and OSCE documents since that time, to give priority 
to preventing violations of those rights, and, above all, to preventing acts of violence and other 
rights violations against persons in vulnerable situations and to actively promote respect for such 
persons and tolerance and inclusiveness as part of OSCE values; 

133.	 Calls on OSCE participating States to reaffirm that fundamental freedoms are absolute and are 
not subject to restrictions when they become inconvenient; 

134.	 Calls upon participating States to stop the inappropriate placement of Red Notices and Diffusions 
in the Interpol system and to encourage Interpol further to reform and implement mechanisms, 
including but not limited to the additional provision of due process and prompt action in 
individual cases, with the goal of preventing politically motivated abuse of its legitimate services 
which are crucial to law enforcement; 

135.	 Reiterates the need to eradicate the phenomenon of political prisoners in the OSCE area, and 
calls for an international investigation of reports of torture of such persons; 

136.	 Calls on OSCE participating States to guarantee and safeguard, at all times, the rights of members 
of parliaments to fully exercise their mandate; 

137.	 Calls upon participating States to make full use of the OSCE’s toolkit in addressing human 
security issues, particularly in the field of migration; 
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138.	 Stresses the importance of open and secure borders and calls on OSCE participating States to 
immediately stop imposing legal and physical barriers to the movement of people fleeing violence 
and to actively work toward an inclusive approach to migrants and refugees; 

139.	 Stresses the importance of a balanced approach to migration, prioritizing the rights of those fleeing 
violence, and only imposing a minimum of obstacles to ensure the safety of migrants and the 
broader public; 

140.	 Draws attention to the progressive ‘securitization’ of the migrant crisis and the risks this poses for 
adequate consideration of the human rights of those affected; 

141.	 Draws attention to the need for a gender-sensitive approach to human security issues, including 
the collection of sex-disaggregated data, analysis of the issues and identification of appropriate 
responses, and requests that the specific needs of women are integrated into all work of the OSCE, 
including that of the OSCE PA, particularly in the spheres of migration and at all stages of the 
conflict cycle; 

142.	 Calls on participating States to adopt a decision on the proposed addendum to the 2004 Gender 
Action Plan; 

143.	 Calls on the OSCE participating States to consider the establishment of both a high-level OSCE 
co-ordinating body on migration, and a thematic field mission on migration, enabling more 
focused and coherent responses to the challenges currently facing the region; 

144.	 Encourages participating States to include refugees and asylum-seekers within the national labour 
market at the earliest possible stage, including through ensuring that asylum seekers have legal 
access to the labour market and vocational training while their legal status is pending; 

145.	 Calls on participating States to increase their support and protection to refugees and migrants, 
aimed at better responsibility-sharing and mutual solidarity; 

146.	 Calls on participating States to continue engaging in political dialogue with the Partners for 
Co-operation in order to foster constructive, inclusive and mutually beneficial co-operation on 
migration management policies and practices. 
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RESOLUTION ON
STRENGTHENING RELATIONS BETWEEN THE OSCE PA AND THE OSCE

1.	 Recognizing that the OSCE Parliamentary Assembly was established by the 1990 Charter of Paris 
to promote greater involvement in the OSCE by national parliaments, 

2.	 Recalling the St. Petersburg Declaration of 1999, which emphasizes the crucial role Parliaments 
and Parliamentarians play as guardians of democracy, the rule of law and the respect for 
human rights at both the national and international levels, and that democratic oversight and 
accountability are essential elements of transparency, credibility, and efficiency, 

3.	 Emphasizing that the OSCE PA and the OSCE share the common goal of promoting democracy, 
the rule of law, security, and respect for human rights, 

4.	 Stressing that the growing importance of the OSCE in recent years as a forum for dialogue and 
co-operation calls for thoroughly examining ways to enhance co-operation between the OSCE 
PA and the OSCE, 

5.	 Underlining that since 1999 the OSCE PA has repeatedly proposed and called for an increased 
role of the OSCE PA in the work and decision-making process of the OSCE, to little avail, 

6.	 Welcoming the progress made in establishing procedures in the co-operation between the OSCE 
PA and the OSCE’s executive structures, 

7.	 Recalling the Oslo Declaration of 2010, which emphasizes the urgent need for improvement and 
reform with regard to strengthening co-operation and enhancing dialogue and closer institutional 
links between the Parliamentary Assembly and the OSCE, 

8.	 Recalling the OSCE Summit Astana Commemorative Declaration of 2010, in which the Heads 
of State or Government of OSCE participating States declared their determination to intensify 
co-operation with the OSCE PA and encourage the PA’s efforts to promote security, democracy, 
and prosperity throughout the OSCE area and within participating States, 

9.	 Recalling the Helsinki Declaration of 2015, which calls for better co-ordination, engagement, 
and information-sharing between the Secretariat in Vienna, other OSCE Institutions, and the 
OSCE Parliamentary Assembly’s International Secretariat in Copenhagen, possibly through the 
development of an annual strategic plan of action for mutual strengthening; 

10.	 Stressing the need for the OSCE PA to develop new ways to improve and increase co-operation 
between the OSCE PA and the OSCE, 

11.	 Recognizing efforts already made by the Secretariat of the Assembly towards stronger co-operation 
with the OSCE executive structures, and welcoming in particular recent initiatives made under 
the leadership of the new Secretary General of the OSCE PA, 

The OSCE Parliamentary Assembly: 

12.	 Asks the Secretary General of the Assembly to develop, in co-operation with the OSCE executive 
structures, an action plan on how the OSCE PA and the executive structures can work more closely 
together, inter alia, on the three dimensions of the OSCE: the politico-military, the economic 
and environmental, and the human, to the benefit of both sides; 

13.	 Asks for the action plan to also include proposals on new ways for members of the PA to participate 
concretely in the work of the Assembly to promote democracy, the rule of law, security, and 
human rights on the ground in the OSCE area in an effective way; 

14.	 Asks the Secretary General to present the action plan to the Assembly at its Autumn Meeting in 
2017.
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RESOLUTION ON
UNRESTRICTED ACCESS OF MEMBERS OF THE OSCE 

PARLIAMENTARYASSEMBLY ATTENDING OFFICIAL OSCE EVENTS AND 
OTHER PARLIAMENTARY ACTIVITIES

1.	 Bearing in mind the declaration on principles guiding relations between participating States in 
the Helsinki Final Act, 

	 a. with the commitment to peace, security, and justice, and the continuing development of 
friendly relations and co-operation, 

	 b. and the confirmation that governments, institutions, organizations, and persons have a relevant 
and positive role to play in contributing towards the promotion of mutual understanding and 
confidence, 

2.	 Noting the Charter of Paris, which recognizes the important role parliamentarians can play in the 
OSCE process, 

3.	 Underscoring the determination to promote the strategic goals proclaimed at the OSCE Astana 
Summit for the creation of a free, democratic, common, and indivisible Euro-Atlantic and 
Eurasian security community, free of dividing lines, conflicts, spheres of influence, and zones 
with different levels of security, 

4.	 Considering that dialogue is the best way to overcome differences, settle disputes, and build 
mutual confidence among the OSCE participating States, 

5.	 Bearing in mind that the reduction and, in the long term, the removal of barriers to the movement 
of persons, goods, services, and capital will contribute to building confidence among the 
participating States and raise the level of security in the OSCE region, 

6.	 Noting that travel restrictions resulting from sanctions regimes for representatives of participating 
States impede dialogue and co-operation in the context of multilateral forums, including inter-
parliamentary forums, 

7.	 Recognizing that sanctions against parliamentarians are not an appropriate means by which 
to induce participating States to change their foreign and/or domestic policy, since they make 
dialogue, exchange, and confidence-building even more difficult in periods of tension and 
confrontation, 

The OSCE Parliamentary Assembly: 

8.	 Expresses concern about the current political context in Europe, which is characterized by a 
climate of mutual distrust and security concerns, among and within OSCE participating States; 

9.	 Calls on the participating States to do everything possible to support and strengthen 
interparliamentary dialogue and interaction, which are especially important in times of crisis; 

10.	 Notes that travel restrictions resulting from sanctions regimes have a negative impact on 
parliamentary diplomacy and contribute to the aggravation of tensions among the participating 
States; 

11.	 Calls on the participating States to refrain, as a permanent confidence-building measure, from 
applying restrictive measures or sanctions against parliamentarians, as well as to avoid any pressure 
on third States to join such sanctions; 

12.	 Requests the participating States to abide by their commitment to guarantee to all members of the 
Parliamentary Assembly the freedom to attend any official OSCE events and other parliamentary 
activities by issuing any visas or travel permits required for entry into their territories for at a 
minimum the duration of above-mentioned activities, unless otherwise contrary to the principles 
of international law. 
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RESOLUTION ON
POSSIBLE CONTRIBUTIONS OF THE OSCE PARLIAMENTARY ASSEMBLY TO 

DEVELOPING EFFECTIVE RESPONSE TO CRISIS AND CONFLICTS

1.	 Considering that the 2010 Astana Summit Commemorative Declaration expressed the 
determination of the Heads of State and Governments to intensify co-operation with the OSCE 
Parliamentary Assembly, 

2.	 Underlining the continued validity of the points made in the 2003 Maastricht “OSCE Strategy 
to Address Threats to Security and Stability in the Twenty-First Century”, by stating “The overall 
capacity of OSCE to identify, analyse and take coordinated action in response to threats needs 
to be further consolidated. [...] The early warning and conflict prevention activities of the OSCE 
Parliamentary Assembly represent a valuable contribution to these efforts”, 

3.	 Noting Rule 2 of the OSCE PA’s Rules of Procedure, according to which the responsibilities and 
objectives of OSCE PA include that it shall “develop and promote mechanisms for the prevention 
and resolution of conflicts”, 

4.	 Recalling OSCE Ministerial Council Decision No. 3/11 on Elements of the Conflict Cycle, which 
tasked the OSCE Secretary General with delivering a report on enhanced co-operation with the 
PA in addressing the conflict cycle, 

5.	 Acknowledging that most national parliaments support the work of the OSCE in the peaceful 
settlement of disputes within the area, 

6.	 Taking note with appreciation of the OSCE Secretariat’s “Food-for-Thought Paper on The 
Possible Contribution of the OSCE Parliamentary Assembly to Developing Effective Response 
to Emerging Crises and Conflicts”, which was discussed in a meeting of the ‘Open-ended Working 
Group on the Conflict Cycle’ on 16 May 2012, but never followed up on by the OSCE Decision-
making bodies, 

7.	 Reiterating the recommendations and considerations made in the 2014 Baku Resolution on 
The Development of Mediation Capacity in the OSCE Area, the 2013 Istanbul Resolution on 
The Role of Local and Regional Authorities in Post-Conflict Rehabilitation Scenarios, the 2015 
Helsinki Resolution on The Co-operative Phase in Post-Conflict Borders: New Tools and New 
Actors for a Broader View of the Conflict Cycle, and the 2010 Oslo Resolution on Strengthening 
The Role, Efficiency and Impact of the OSCE Parliamentary Assembly, 

8.	 Welcoming the positive spirit of the “Vienna Process” and the two seminars held by the OSCE PA 
and hosted by the German OSCE PA Delegation in March 2015 and April 2016, and applauding 
the readiness evidenced by the OSCE PA leadership and members during these seminars to co-
operate and co-ordinate relevant activities closely with the OSCE governmental side, 

9.	 Underlining the efforts of the OSCE PA delegation of Finland to give an additional impetus to 
developing a systematic OSCE PA mediation capacity, 

10.	 Pleased with the involvement of the OSCE PA’s Special Representative in Vienna in relevant 
efforts of the decision-making bodies and informal structures like the “Groups of Friends”, 

The OSCE Parliamentary Assembly: 

11.	 Recommends the development of a civilian and reaction capability for deployment in times of 
crisis to supplement the work of the field operations, to assist in assessing situations and needs, 
and to make policy recommendations on future action to the OSCE executive bodies; 

12.	 Recommends that participating States assess the role that can be played by local and/or regional 
authorities in the realistic and on-the-ground enforcement of high-level international or bilateral 
agreements for the stabilization and normalization of the lives of peoples in areas which have 
suffered recent conflicts; 
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13.	 Recommends that participating States engage local and/or regional authorities in the design, 
implementation, and follow-up to confidence-building and post-conflict rehabilitation measures 
affecting their territories, so that their authority contributes to reinforcing the social legitimacy 
of such measures in a context in which the population may be reluctant in the case of recent 
conflicts; 

14.	 Offers its good offices to the OSCE governmental side; 
15.	 Acknowledges the role of the agreed formats in crisis management and conflict resolution in the 

OSCE area as noted in the Astana Commemorative Declaration; 
16.	 Encourages the OSCE Chairperson-in-Office, OSCE participating States and the OSCE 

governmental structures to make better use of OSCE Parliamentary Assembly Special 
Representatives and Ad Hoc Committees in the field of conflict prevention and crisis management; 

17.	 Calls on the OSCE decision making bodies and executive structures to make better use of the 
OSCE PA in developing a more effective response to crises or conflicts on the basis of Decision 
No. 3/11 of the 2011 Vilnius Ministerial Council and suggests that: 

	 a. The OSCE PA Secretariat and the OSCE executive structures inform each other regularly and 
ad hoc in case of new developments on their respective activities and intentions regarding crisis 
or conflict to increase synergy while avoiding duplication and/or contradictory efforts; 

	 b. Under ‘Current Issues’ during the weekly meetings of the Permanent Council (PC), the 
Chairperson of the Permanent Council invite the OSCE PA Special Representative in Vienna to 
share the PA’s assessment of emerging developments; 

	 c. OSCE PA members raise emerging crises and conflict situations as topics of discussion when 
visiting participating States; 

	 d. Relevant executive structure(s) and the Chairmanship liaise with the focal points in the OSCE 
PA Secretariat on an ongoing basis to receive their assessment on emerging developments; 

	 e. OSCE field operations be encouraged to reach out directly to the OSCE PA leadership 
and Secretariat with suggestions on how parliamentarians can work with them to facilitate 
implementation of their mandates; 

	 f. The OSCE PA be requested to contribute to the development of OSCE response options, such 
as those set out in the “Early Warning: Internal OSCE Guidelines” developed by the executive 
structures, inter alia, by sharing the assessments of OSCE PA members with a deep knowledge 
of the affected country/region on the respective matter; 

	 g. When a crisis or conflict develops, the Chairperson-in-Office (CiO) be requested to consider 
nominating an appropriate OSCE PA member as Special Envoy or Representative; 

	 h. In such circumstances the Chairmanship discuss with the OSCE PA the possibility of establishing 
an Ad Hoc Committee under the OSCE PA’s Rules of Procedure to address the emerging crisis 
or conflict, share information, and coordinate with the relevant executive structure(s); 

	 i. The Chairmanship and any concerned executive structure(s) draw on the experience of OSCE 
PA Ad Hoc Committees and Special Representatives in their specific areas of interest, and co-
ordinate activities and public messages with them; 

	 j. The relevant executive structure(s) and the Chairmanship liaise closely with the OSCE PA 
with respect to its response options, such as organizing OSCE PA fact-finding missions and/or 
initiating the process of engagement, including dialogue facilitation. Such responses might be 
public or confidential and assimilated to silent diplomacy, carried out alone or in co-operation 
with other parliamentary actors such as the European Parliament or the Parliamentary Assembly 
of the Council of Europe; 

	 k. In times of emerging crisis or conflict, the OSCE PA President issue public messages to 
complement those of the Chairmanship and/or the principals of the executive structures. A 
mechanism to co-ordinate messaging strategies between the OSCE PA, the Chairmanship, and 
the respective executive structure(s) should be implemented. 
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RESOLUTION ON
THE CONFLICT IN GEORGIA

1.	 Reaffirming our full adherence to the Charter of the United Nations and to all OSCE norms, 
principles and commitments, starting from the Helsinki Final Act, the Charter of Paris, the 1992 
Helsinki declaration the 1994 Budapest Document, the 1996 Lisbon Document and the Charter 
for European Security adopted at the 1999 Istanbul Summit, 

2.	 Recalling that the OSCE, as a regional arrangement under Chapter VIII of the Charter of the 
United Nations, is the primary organization for the peaceful settlement of disputes within its 
region, 

3.	 Reiterating our firm support for the sovereignty and territorial integrity of Georgia, within its 
internationally recognized borders, 

4.	 Stressing the importance of increased efforts to resolve the conflict in Georgia in a peaceful and 
negotiated manner, fully respecting international law, including the UN charter and the politically 
binding Helsinki Final Act, as well as preventing the escalation and refraining from the threat or 
use of force, 

5.	 Underlining the importance of the Geneva International Discussions, as the only format for 
discussing the security and humanitarian issues pursuant to the 12 August 2008 Ceasefire 
Agreement, 

6.	 Expressing regret that despite international calls, the Russian Federation remains in breach of 
International Law and disregards the EU-mediated 12 August 2008 Ceasefire Agreement, by 
continuing the policy of occupation and creeping annexation of the regions of Georgia - Abkhazia 
and Tskhinvali/South Ossetia through the so-called “integration treaties”, 

7.	 Bearing in mind the grave humanitarian and human rights situation in the occupied regions of 
Georgia - Abkhazia and Tskhinvali/South Ossetia, 

8.	 Expressing concern about the humanitarian situation of the internally displaced persons and 
refugees, continuously being deprived of the right to voluntary, safe, dignified, and unhindered 
return to their places of origin, as well as the right to property, 

9.	 Deploring the process of the installation of razor wire fences and embankments by the Russian 
occupation forces along the occupation line, dividing the local population and depriving them of 
fundamental rights and freedoms, including, but not limited to, the freedom of movement, family 
life, right to property, education in their native language, and other civil and economic rights, 

10.	 Emphasizing that since 2009, following the closure of the OSCE Mission in Georgia and 
the UNOMIG, the EUMM is the only international monitoring mechanism on the ground, 
regrettably unable to fulfil its mandate fully, while denied access to the occupied regions of 
Georgia - Abkhazia and Tskhinvali/South Ossetia, 

The OSCE Parliamentary Assembly: 

11.	 Calls upon the Russian Federation to comply with the principles and norms of International Law, 
implement fully and in good faith the EU-mediated 12 August 2008 Ceasefire Agreement and 
respect the territorial integrity and sovereignty of Georgia, within its internationally recognized 
borders;

12.	 Urges the Russian Federation to reverse the recognition of Georgian regions and stop occupation 
of the territories of Georgia; 

13.	 Encourages the current German OSCE Chairmanship, together with the Conflict Prevention 
Centre, to continue exploring possibilities to re-establish a meaningful OSCE presence throughout 
Georgia, which would considerably strengthen OSCE engagement in the Geneva International 
Discussions and the Incident Prevention and Response Mechanism, as well as in the implementation 
of Confidence-Building Measures; 
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14.	 Calls upon the parties to the conflict to engage constructively in order to make progress on the 
core issues within the Geneva International Discussions; 

15.	 Calls upon the Russian Federation to undertake the legally binding non-use of force commitment, 
in reciprocity to Georgia’s unilateral pledge; 

16.	 Calls on all parties to the conflict to respect international human rights standards and address the 
legitimate concerns of minorities; 

17.	 Urges the Russian Federation to allow the safe, dignified, and unhindered return of all internally 
displaced persons and refugees to their places of origin, ensure the access to international 
humanitarian aid when needed, and allow international human rights monitoring on the ground; 

18.	 Urges the Russian Federation to allow the establishment of international security arrangements 
in the occupied regions of Georgia and ensure the unimpeded access of the EUMM therein; 

19.	 Calls upon the OSCE to redouble efforts aimed at strengthening its engagement in Georgia, 
increase its role in the process of peaceful resolution of the conflict, including by promoting 
reconciliation through implementing confidence-building projects on the ground. 

RESOLUTION ON
RECONSOLIDATING EUROPEAN SECURITY AS A COMMON PROJECT

1.	 Recalling the Helsinki Final Act, the Charter of Paris for a New Europe, the Charter for European 
Security, as well as the Astana Commemorative Declaration, 

2.	 Bearing in mind all previous processes and strategic initiatives on the future of the OSCE and 
European security, in particular the Panel of Eminent Persons on Strengthening the Effectiveness 
of the OSCE, the Corfu Process, the V to V Dialogues, and the Helsinki +40 Process, 

3.	 Acknowledging the crucial role of the OSCE in ensuring peace, security, and stability in the OSCE 
area, 

4.	 Underscoring that more must be done to ensure full respect for, and implementation of, the OSCE 
core principles and commitments that have been agreed to by participating States in the politico-
military dimension, the economic and environmental dimension, and the human dimension, 

5.	 Considering that political dialogue is the preferable way of settling disputes and building mutual 
confidence and transparency among the OSCE participating States, 

The OSCE Parliamentary Assembly: 

6.	 Expresses serious concerns about the security situation in the OSCE area as well as its neighboring 
regions; 

7.	 Underlines the enduring validity of the principles of the Helsinki Final Act, the Charter of Paris for 
a New Europe, the Charter for European Security and the Astana Commemorative Declaration in 
guiding relations among the OSCE participating States and the urgent need to restore respect for 
them; 

8.	 Welcomes the recommendations of the Panel of Eminent Persons on European Security as a 
Common Project, mandated by the OSCE Troika in January 2015, that have been put forward 
in the interim report “Lessons Learned for the OSCE from its Engagement in Ukraine” in June 
2015, as well as in its final report “Back to Diplomacy” from December 2015; 

9.	 Calls upon all OSCE participating States to take the findings and recommendations of the Panel 
of Eminent Persons on European Security as a Common Project as the point of departure for 
substantial discussions on European security; 

10.	 Requests the current German and future OSCE Chairmanships, in close co-operation with 
the OSCE Troika and the OSCE Secretariat, to prepare concrete proposals on how political 
discussions on European security can be further developed within the OSCE, with a view to 
restoring co-operative security in the OSCE area; 
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11.	 Stresses the need to intensify efforts to correct violations of and to fully respect and implement 
all agreed OSCE principles and European security commitments; 

12.	 Urges all OSCE participating States to engage in a political process to rebuild confidence and 
restore co-operative security in the OSCE area. 

RESOLUTION ON
THE REPUBLIC OF MOLDOVA

1.	 Recalling the previous resolutions on the Republic of Moldova and the Transnistrian settlement 
process adopted during earlier Annual Sessions, 

2.	 Recognizing that the existence of a protracted conflict in the Transnistrian region of the Republic 
of Moldova continues to pose a serious threat to security and stability in Europe and the OSCE 
area, 

3.	 Reaffirming the OSCE’s commitment to attaining a peaceful, comprehensive, and sustainable 
solution to the Transnistrian conflict within the framework of the “5+2” format, 

4.	 Welcoming efforts by the German Chairmanship of the OSCE to reinvigorate the Transnistrian 
settlement process and hold meaningful political consultations in the “5+2” format, 

5.	 Recognizing that broad support among the parliamentary forces and society on both sides of the 
Nistru River is essential to achieve a viable and sustainable settlement of the Transnistrian conflict, 

6.	 Convinced that continued democratic reforms supporting the rule of law and the fight against 
corruption would contribute to achieving this aim, 

7.	 Emphasizing the positive aspects resulting from the implementation, since 1 January 2016, of the 
free trade agreement (DCFTA) concluded between the Republic of Moldova and the EU in the 
Transnistrian region, 

8.	 Underlining the importance of having a positive example set by the Autonomous Territorial Unit 
of Gagauzia in terms of socio-economic development and cohesion, 

The OSCE Parliamentary Assembly: 

9.	 Considers that the identification of a special legal status for the Transnistrian region, while 
consolidating and ensuring the sovereignty, independence, and territorial integrity of the Republic 
of Moldova within its internationally recognized borders, constitutes the major aim of the 
Transnistrian conflict settlement process; 

10.	 Welcomes initiatives by the German Bundestag and the German Foreign Ministry to promote 
inter-parliamentary dialogue and discuss parliamentary contributions to addressing protracted 
conflicts in the OSCE region; 

11.	 Encourages the resumption of the “5+2” talks, with the efforts of the mediators from the Russian 
Federation, Ukraine and the OSCE, as well as the European Union and the United States as 
observers in the settlement negotiations process; 

12.	 Invites all sides in the Transnistrian conflict settlement process to initiate political discussions 
to transform the current peacekeeping mechanism into an international civilian mission under 
OSCE auspices and appeals to the Russian Federation to renew and finalize the process of 
withdrawal of its troops and the withdrawal or destruction of its ammunition, weapons and 
military equipment from the territory of the Republic of Moldova, in accordance with relevant 
principles of international law and commitments undertaken in the OSCE framework; 

13.	 Reiterates the readiness of the OSCE PA’s Parliamentary Team on Moldova to support peace, 
stability, and the rule of law in the country; 

14.	 Proposes to assist ongoing efforts to launch a dialogue between members of the Parliament of the 
Republic of Moldova and representatives of the legislative entity in Tiraspol under the auspices 
of the Parliamentary Team on Moldova, with the support of the OSCE Mission to Moldova; 
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15.	 Welcomes the establishment of a permanent working group for co-operation between the 
Parliament of the Republic of Moldova and the Gagauz People’s Assembly, and encourages the 
Parliament of the Republic of Moldova and the Gagauz People’s Assembly to maintain an active 
and constructive dialogue in order to fully harmonize the existing legislation and continue doing 
so in the light of the recent developments; 

16.	 Encourages all political forces in Moldova to engage in a constructive dialogue on political 
reforms; 

17.	 Reiterates the Assembly’s commitment to supporting the important work done by the OSCE 
Mission to Moldova.

RESOLUTION ON
ENHANCED CO-OPERATION AND CONFIDENCE-BUILDING MEASURES IN 

THE BALTIC SEA REGION

1.	 Considering that peaceful co-operation of the Baltic Sea states is one of the main prerequisites 
for prosperity and economic development in that region, 

2.	 Convinced that the Baltic Sea region must remain an area of enhanced co-operation, 
3.	 Noting that the security situation and sense of security in the region have deteriorated due to the 

conflict between Russia and Ukraine and its effects, 
4.	 Recalling that the current developments have led and may continue to lead to an arms spiral and 

an increase in military presence in the region, 
5.	 Recognizing the danger that Russia’s manoeuvres, unannounced flights without transponders and 

ship movements could result in incidents with considerable potential for escalation, 
6.	 Emphasizing that the Baltic Sea area is an area with a shared history and cultural similarities, 
7.	 Commending the Baltic Sea region’s position as an economic and growth area with great potential 

for the future, 
8.	 Recalling that a large number of multilateral political, economic and societal organisations exist 

in the Baltic Sea area, most prominently the Council of the Baltic Sea States and the Baltic Sea 
Parliamentary Conference, 

9.	 Underlining that the Baltic Sea region was the first area for which the EU developed a dedicated 
strategy, which envisages the Baltic Sea region growing closer together, and that co-operation with 
Russia, a non-EU country, and its North-West Russia Strategy takes place on an equal footing, 

The OSCE Parliamentary Assembly: 

10.	 Invites the participating States to seek to ensure that security and close co-operation in the Baltic 
Sea region are preserved and strengthened; 

11.	 Calls, therefore, on the governments of the Member States of the Council of the Baltic Sea States 
to resume the practice of holding CBSS ministerial meetings, as unanimously agreed by the 24th 
Baltic Sea Parliamentary Conference held in Rostock in September 2015, as these meetings foster 
dialogue and strengthen co-operation; 

12.	 Calls on the participating States to develop dialogue formats, bilaterally and within the framework 
of the OSCE structures, to debate security policy and confidence-building measures in the Baltic 
Sea area; 

13.	 Invites the participating States to discuss concrete security-related incidents in the Baltic Sea area 
and their dangers within the framework of the OSCE Parliamentary Assembly and other OSCE 
structures; 

14.	 Encourages the participating States to establish a multilateral monitoring body for such security-
related incidents in the Baltic Sea area; 

15.	 Invites the participating States to co-operate more closely on the prevention of terrorist threats 
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and organised crime in the Baltic Sea region and to improve the exchange of information between 
the security authorities of different countries; 

16.	 Encourages the participating States to take joint action within the Baltic Sea region against IT 
security threats caused by cyber-attacks and to intensify the exchange of information in this area; 

17.	 Invites the participating States to develop the Baltic Sea region, as a high-growth, innovation-
driven economic region, with a particular focus on sustainability, and in this context to strengthen 
cross-border approaches and involve economic actors; 

18.	 Appeals to the participating States to strengthen the multilateral structures in the Baltic Sea area, 
such as the Council of the Baltic Sea States and the Baltic Sea Parliamentary Conference, and to 
give greater weight to their recommendations for action and resolutions; 

19.	 Shares the unanimous opinion expressed by the 24th Baltic Sea Parliamentary Conference in 
Rostock in September 2015, which, in view of the large number of refugees in Europe, expressed 
its solidarity with them and called on the governments in the Baltic Sea region, the Council of 
the Baltic Sea States, the World Health Organization (WHO) and the European Union (EU) to 
ensure the decent treatment of refugees concerning safe housing and healthcare; 

20.	 Encourages the participating States to continue to support the Baltic Sea area in forging links and 
growing closer together in the sectors of ecology, culture and society; 

21.	 Invites the participating States to provide greater support for and to foster youth encounters and 
youth exchange in the Baltic Sea region, as a region of enhanced co-operation; 

22.	 Encourages the participating States to support cross-border partnerships between municipalities 
and regions, educational institutions and civil-society organisations in the Baltic Sea area; 

23.	 Encourages the participating States to seek to ensure more joint marketing of the Baltic Sea area 
as a location for investment and tourism; 

24.	 Calls on the participating States to intensify cross-border co-operation in the fight against human 
trafficking and illegal immigration networks and to establish structures for closer co-operation, 
including outside their own territorial waters; 

25.	 Begins, within the OSCE PA, a discussion between the delegations of the Baltic Sea States with 
the aim of forming a Baltic Sea Working Group, which will examine issues relating to the above 
areas in close consultation with the Baltic Sea Parliamentary Conference, in order to foster and 
strengthen security, co-operation and dialogue in the region. 

RESOLUTION ON
ACTING AGAINST CORRUPTION IN THE OSCE REGION TO STRENGTHEN 

THE RULE OF LAW

1.	 Acknowledging that corruption remains a problem in the OSCE region and poses a serious threat 
to democracy, human rights, and the rule of law, 

2.	 Bearing in mind that the United Nations Convention against Corruption seeks to promote and 
strengthen measures to prevent and combat corruption more effectively, 

3.	 Noting that corruption poses a hazard to the good functioning of public institutions and diverts 
public action aimed at supporting the interests of a nation as a whole, 

4.	 Recalling that corruption disrupts the legislative process, affects the principles of legality and legal 
rights, introduces a degree of arbitrariness in decision-making, has a devastating effect on human 
rights, and undermines citizens’ trust in public institutions, 

5.	 Stressing that legislation should ensure maximum transparency in political, administrative and 
economic life, 

6.	 Underlining that the necessary legislative improvements must be accompanied by a shift in general 
attitudes towards corruption to clearly recognizing it as an intolerable practice, 

7.	 Recognizing the important role of the media, NGOs, and civil society in contributing to fostering 
a public culture that tracks and denounces the phenomenon, 
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8.	 Encouraging the OSCE PA to make the fight against corruption one of its priority activities for 
2016-2017, as part of the broader effort to restore public confidence in the efficiency of democratic 
institutions, 

The OSCE Parliamentary Assembly: 

9.	 Calls upon the OSCE participating States to be at the forefront of the fight against corruption; 
10.	 Urges the OSCE participating States to review their legislation concerning the fight against 

corruption, keeping in mind that national legislation should ensure a maximum of transparency 
in political, administrative, and economic life; 

11.	 Emphasizes the importance of all acts of active and passive corruption being criminalized and 
offences relating to corruption being clearly defined and distinguished from other offences; 

12.	 Welcomes the OSCE participating States engaging in international co-operation against 
corruption, inter alia, following the “money trail” left by electronic transfers to aid each other to 
recuperate funds generated by corrupt practices, and taking action against banks which assist in 
hiding illegal gains; 

13.	 Calls upon the OSCE participating States to bear in mind the gender dimension of corruption 
and mainstream gender equality in their anti-corruption monitoring activities; 

14.	 Encourages the strengthening of the parliamentary dimension of the fight against corruption 
among national parliaments by taking stock of national anti-corruption initiatives and sharing 
good practices on working methods and approaches to tackling corruption effectively.

RESOLUTION ON
THE 30TH ANNIVERSARY OF THE CHERNOBYL DISASTER

1.	 Recalling the United Nations General Assembly Resolution on Strengthening of International 
Co-operation and Co-ordination of Efforts to Study, Mitigate and Minimize the Consequences 
of the Chernobyl Disaster adopted on 13 December 2013, the OSCE Ministerial Declaration 
on the 20th Anniversary of the Disaster at the Chernobyl Nuclear Power Plant adopted by the 
Ljubljana Ministerial Council in 2005, the OSCE Madrid Declaration on Environment and 
Security adopted by the Madrid Ministerial Council in 2007, the 2010 Astana Commemorative 
Declaration, the OSCE Ministerial Decision on Protection of Energy Networks from Natural and 
Man-Made Disasters adopted by the Kyiv Ministerial Council in 2013, 

2.	 Recalling the Brussels Declaration adopted by the OSCE Parliamentary Assembly in 2006, which 
recognizes that the effects of the dramatic aftermath of the accident at the Chernobyl nuclear 
plant continue to be felt throughout Europe, the Resolution on Chernobyl adopted by the OSCE 
Parliamentary Assembly in Astana (2008), the Resolution on Nuclear Safety and Environmental 
Protection adopted by the OSCE Parliamentary Assembly in Belgrade (2011), 

3.	 Expressing deep gratitude and profound respect for the heroism of all people who were the first 
to withstand the Chernobyl disaster, including all emergency and recovery operation workers, 
who defended not only their own country and other affected countries, but all of humanity, 

4.	 Reaffirming full solidarity with the people affected by the Chernobyl disaster and who continue 
to suffer from its consequences, 

5.	 Bearing in mind the long-term nature of the consequences of the Chernobyl disaster, 
6.	 Praising the efforts of all countries and international organizations that assisted in mitigating the 

consequences of the disaster, 
7.	 Acknowledging the crucial importance of continuing international efforts in overcoming the 

consequences of the Chernobyl disaster and preventing the occurrence of such catastrophes in 
the future, 
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The OSCE Parliamentary Assembly: 

8.	 Commemorates the 30th anniversary of the disaster at the Chernobyl Nuclear Power Plant, which 
was a major technological catastrophe in terms of its scope and complexity; 

9.	 Honours and pays tribute to all the victims of the worst nuclear power plant accident in human 
history, and expresses deep condolences to the families of the victims; 

10.	 Notes that 30 years after the Chernobyl disaster, its lessons are still being learned, and this year’s 
anniversary reminds us about the enormous responsibility towards current and future generations 
to ensure that accidents like Chernobyl and Fukushima never happen again; 

11.	 Emphasizes that obsolete nuclear power plants which are located in zones of high seismic activity 
continue to pose a potential threat to the whole region, and urges those countries which possess 
such plants to immediately take urgent actions for their decommissioning in order to prevent 
possible radiation accidents and nuclear disasters; 

12.	 Underlines that despite efforts undertaken to minimize the negative consequences of the 
Chernobyl disaster, there are ongoing environmental challenges and their solution requires the 
use of advanced modern technologies; 

13.	 Stresses the need to maintain Chernobyl recovery efforts at national and international levels to 
mitigate the health, environmental, social, and economic consequences of the disaster, as well as 
to facilitate restoration and development of the affected areas; 

14.	 Considers that goal-oriented co-operation of international institutions, national governments, and 
non-governmental organizations must be aimed at long-term solutions to the complex problems 
triggered by the Chernobyl disaster; 

15.	 Commends the OSCE’s work to contribute within its mandate to the international efforts aimed 
at alleviating and minimizing the consequences of the Chernobyl disaster, in particular through 
an assessment of environmental risks in the Chernobyl Exclusion Zone, including with regard to 
current and future activities, and strengthening capacities in the sphere of environmental control 
at the border; 

16.	 Emphasizes the need for additional assistance by the international community to maintain and 
operate structures built within the closed “exclusion zone” and unconditional resettlement zone, 
continuing international efforts to ensure the social and economic development of the most 
affected regions including by promoting a more favourable investment climate, minimizing 
radiation risks for the population, boosting scientific research and enhancing preparedness for 
natural and man-made challenges and emergencies; 

17.	 Reaffirms the critical importance of observing the International Atomic Energy Agency 
(IAEA) nuclear safety standards through full co-operation in the framework of the IAEA and 
implementation of all relevant international obligations; 

18.	 Welcomes the Special Commemorative Meeting of the United Nations General Assembly in 
observance of the 30th Anniversary of the Chernobyl catastrophe held on 26 April 2016 in 
New York, the International Forum “Chornobyl’s Legacy for the Nuclear Safety of the World” 
(Kyiv, 21-23 April 2016), the meeting of the Nuclear Safety Account Assembly of Contributors 
and pledging event (Kyiv, 25 April 2016) and the International Conference ‘Thirty Years after 
Chernobyl. From an Emergency to a Revival and Sustainable Socio-economic Development of 
Affected Territories’ (Minsk 25 April 2016) as well as the high-level events at the Chernobyl site 
(26 April 2016); 

19.	 Invites governments, the specialized agencies of the United Nations system and other international 
organizations to continue co-operating in order to mitigate and minimize the consequences of 
the Chernobyl disaster, with an emphasis on achieving the Sustainable Development Goals in 
the affected regions through partnerships, innovations and investments, and looks forward to 
proclaiming the fourth United Nations Decade of Recovery and Sustainable Development of the 
Affected Regions; 
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20.	 Encourages the participating States to continue to use the OSCE as a platform for exchange 
of information and sharing of best practices on mitigating the consequences of the Chernobyl 
disaster for people and the environment in line with OSCE commitments. 

RESOLUTION ON
VIOLATIONS OF HUMAN RIGHTS AND FUNDAMENTAL FREEDOMS IN THE 

AUTONOMOUS REPUBLIC OF CRIMEA AND THE CITY OF SEVASTOPOL

1.	 Reaffirming full adherence to the UN Charter and to all OSCE norms, principles and commitments, 
starting with the Helsinki Final Act, the Charter of Paris, the Charter for European Security, and 
all other OSCE documents to which all participating States have agreed, and the responsibility 
to implement them fully and in good faith, 

2.	 Recalling the OSCE Parliamentary Assembly’s Resolution on Clear, Gross and Uncorrected 
Violations of Helsinki Principles by the Russian Federation, adopted at its 23rd Annual Session in 
2014, whereby, inter alia, the Assembly affirmed that the Russian Federation has, since February 
2014, violated every one of the ten Helsinki principles in its relations with Ukraine, some in a 
clear, gross and thus far uncorrected manner, and is in violation of the commitments it undertook 
in the Budapest Memorandum, as well as other international obligations, 

3.	 Recalling the OSCE Parliamentary Assembly’s Resolution on The Continuation of Clear, Gross 
and Uncorrected Violations of OSCE Commitments and International Norms by the Russian 
Federation, adopted at its 24th Annual Session in 2015, whereby, inter alia, the Assembly 
recognized the actions by the Russian Federation in the Autonomous Republic of Crimea and 
the city of Sevastopol, as well as in certain areas of the Donetsk and Luhansk regions of Ukraine, 
as acts of military aggression against Ukraine, 

4.	 Reaffirming strong support for the sovereignty, political independence, unity, and territorial 
integrity of Ukraine within its internationally-recognized borders as confirmed by UN General 
Assembly resolution 68/262 of 27 March 2014 “Territorial Integrity of Ukraine” and guided by 
its provisions, 

5.	 Emphasizing that the 16 March 2014 so-called referendum in Crimea was not authorized 
by Ukraine, was held in clear violation of the Constitution of Ukraine and international law 
and, therefore, is an illegitimate and illegal act, the results of which have no validity or legal 
consequences, 

6.	 Stressing that under international law, no territorial acquisition resulting from the threat or use 
of force shall be recognized as legal, 

7.	 Recalling that it is the primary responsibility of the participating States to promote and protect 
all human rights and fundamental freedoms, and that the implementation of the OSCE 
commitments in this area is of direct and legitimate concern to all participating States, 

8.	 Witnessing that the violation of fundamental OSCE principles and occupation of the territory 
of one participating State by another leads to gross human rights violations, 

9.	 Deeply alarmed that under the conditions of the illegal occupation of Crimea by the Russian 
Federation, the situation on the peninsula continues to deteriorate, leading to grave and systematic 
violations of human rights and fundamental freedoms, as reported by international human rights 
institutions, the OSCE, the UN, and the Council of Europe, 

10.	 Stressing that under international law the Russian Federation bears full responsibility for human 
rights violations in the Autonomous Republic of Crimea and the city of Sevastopol as an 
occupying power in effective control of the Crimean peninsula, and is obliged to respect, protect 
and fulfil human rights and fundamental freedoms in Crimea in line with the international treaties 
to which the Russian Federation is party, as well as its commitments as an OSCE participating 
State to uphold those human rights and fundamental freedoms, 
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11.	 Underlining the need to secure full and effective enjoyment of the rights and freedoms enshrined 
in the European Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms, 
Framework Convention for the Protection of National Minorities, the International Covenant on 
Civil and Political Rights, the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights, 
the International Convention on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination, the UN 
Convention on the Rights of the Child, the UN Convention against Torture and Other Cruel, 
Inhuman or Degrading Treatment or Punishment, and other relevant international instruments, 
which obliges the Russian Federation as the occupying power to follow binding standards of 
conduct and positive obligations toward residents of Crimea, 

12.	 Strongly protesting against the so-called decision of 26 April 2016 of the occupying power to ban 
the Mejlis of the Crimean Tatar people, 

13.	 Welcoming the continued efforts by the Organization for Security and Co-operation in Europe, 
the United Nations and the Council of Europe aimed at monitoring and reporting on the human 
rights situation in Crimea, and expressing deep concern that their representatives and missions 
have all had their access to the Crimean peninsula fully or partially restricted by the occupying 
authorities since the beginning of the illegal occupation in February 2014, 

14.	 Alarmed by the findings of the independent reports of human rights missions on the situation in 
Crimea undertaken upon the request of the Ukrainian Government, including the joint missions 
of the OSCE Office for Democratic Institutions and Human Rights (ODIHR) and the OSCE 
High Commissioner on National Minorities (HCNM), which documented numerous compelling 
accounts of human rights violations in Crimea under the Russian Federation’s illegal occupation, 

15.	 Emphasizing the important role played by the OSCE Special Monitoring Mission to Ukraine, 
including monitoring and supporting respect for human rights and fundamental freedoms, in line 
with the agreed mandate which covers the entire territory of Ukraine within its internationally 
recognized borders, including the Autonomous Republic of Crimea and the city of Sevastopol, 

16.	 Considering the visit of the Council of Europe`s delegation to occupied Crimea in January 2016 
to be the first step aimed at facilitating free and unconditional access to the peninsula for the 
constant international presence of relevant Council of Europe, OSCE and UN mechanisms, as 
well as other international organizations, 

17.	 Welcoming the initiative of Ukraine to launch an international negotiation framework with regard 
to the de-occupation of the Autonomous Republic of Crimea and the city of Sevastopol and their 
return to the control of the Government of Ukraine, 

The OSCE Parliamentary Assembly: 

18.	 Urges the Russian Federation to stop aggression against Ukraine and to fully comply with its 
obligations under the UN Charter, the Helsinki Final Act and other norms and principles of 
international law, including OSCE principles and commitments; 

19.	 Strongly condemns the illegal annexation by the Russian Federation of the Autonomous Republic 
of Crimea and the city of Sevastopol, Ukraine, and also reiterates its call on the Russian Federation 
to reverse the attempted annexation; 

20.	 Calls on the participating States to refrain from any action or dealing that might imply, directly 
or indirectly, a recognition of the change of status of the Autonomous Republic of Crimea and 
the city of Sevastopol as an integral part of Ukraine; 

21.	 Strongly condemns all violations of human rights and fundamental freedoms in the Crimean 
Peninsula, marked in particular by increasing repression, violence, and discrimination against 
the indigenous Crimean Tatar people and ethnic Ukrainians, including abductions, killings, 
torture and ill-treatment, enforced disappearances and harassment, arbitrary arrest, detention or 
incarceration; 



62

22.	 Condemns the reprisals by the de facto authorities against the Mejlis of the Crimean Tatar People 
and its leaders, as well as the severe restrictions on the freedom of peaceful assembly and association, 
including the traditional events to commemorate the anniversary of deportation of Crimean Tatars 
in 1944 recognized by the Ukrainian Parliament as genocide of the Crimean Tatar people; 

23.	 Expresses deep concern over the fact that education in and of the Ukrainian language is 
disappearing in Crimea through pressure on school administrations, teachers, parents and 
children to discontinue teaching in and of the Ukrainian language, which further limit the 
presence of the Ukrainian language and culture on the peninsula; 

24.	 Condemns the severe limitations on media freedom and freedom of expression in Crimea, where 
Ukrainian television channels are switched off and replaced with channels originating from the 
Russian Federation, Crimean Tatar media outlets are forced to close, and the journalists are 
threatened, intimidated, and persecuted; 

25.	 Remains alarmed by the significant number of manifestations of religious-bias violence and 
discrimination by the occupying authorities, which take, inter alia, the form of the banning and 
seizure of Ukrainian churches, attacks on and the expulsion of their priests from Crimea, as well as 
raids and searches in Crimean Tatars’ mosques and madrasas, and restrictions on the distribution 
of Muslim religious literature under the false pretext of the fight against extremism; 

26.	 Calls upon the Russian Federation as an occupying power in effective control of the Crimean 
Peninsula to abide by its obligations under international law: 

	 a. To stop all violations of human rights and fundamental freedoms on the Crimean Peninsula, 
including the constant terror, harassment, and discrimination of the ethnic Ukrainian and 
Crimean Tatar populations, as well as the persecution and illegal detention of all those residents 
of Crimea who oppose the illegal occupation of the peninsula, 

	 b. To conduct prompt, impartial and effective investigations into all cases of human rights 
violations in Crimea, including the cases of torture, abductions and enforced disappearances, 

	 c. To stop imposing the application of the Russian Federation’s laws in occupied Crimea, as well 
as the forced conferral of Russian citizenship on residents of Crimea in violation of international 
law, 

	 d. To refrain from transferring persons in detention or social care institutions, including children, 
to other territories controlled by the Russian Federation, 

	 e. To halt the eradication of education in and of the Ukrainian language, restriction and 
suppression of cultural, religious and other manifestations of the Ukrainian identity and to refrain 
from the policy of russification in occupied Crimea, 

	 f. To immediately and unconditionally release Deputy Chairman of the Crimean Tatar Mejlis 
Ahtem Ciygoz, Crimean activists Oleg Sentsov, Alexander Kolchenko, Oleksiy Cherniy, Gennadiy 
Afanasyev, civil society activist Oleksandr Kostenko and other Ukrainian citizens, who have 
been unlawfully detained or imprisoned under fabricated charges by the de facto authorities in 
occupied Crimea, 

	 g. To put an end to all forms of intimidation, harassment, discrimination and persecution of 
religious communities in Crimea, 

	 h. To reverse immediately the so-called decision of 26 April 2016 to ban the Mejlis of the Crimean 
Tatar people and stop oppressing the Crimean Tatar community in occupied Crimea, 

	 i. To ensure respect for all human rights, including those of persons belonging to national 
minorities, in line with the relevant international standards, 

	 j. To protect all human rights and fundamental freedoms in the Autonomous Republic of 
Crimea and the city of Sevastopol in issues related to, inter alia, freedoms of peaceful assembly 
and association, freedoms of media and expression, access to information, freedom of thought, 
conscience, religion or belief, freedom of movement, right of residence, citizenship, labour rights, 
property and land rights, access to health and education, and all other civil, political, economic, 
social and cultural rights, 
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	 k. To implement all recommendations contained in the reports of the ODIHR/HCNM human 
rights assessment missions, 

	 l. To immediately grant unimpeded access to Crimea to international agencies, institutions, 
special procedures and independent experts of the OSCE, the United Nations and the Council 
of Europe, as well as to any human rights NGOs or media outlets that wish to visit, assess and 
report on the situation in Crimea; 

27.	 Encourages the continuous active engagement of the OSCE Chairmanship, the OSCE Institutions, 
the OSCE Parliamentary Assembly and the participating States in seeking observance of human 
rights and fundamental freedoms in the occupied Crimean Peninsula; 

28.	 Expresses deep sympathy with the great number of people affected by the crisis in and around 
Ukraine, including internally displaced persons (IDPs) and refugees, as well as those living in 
the Russia-occupied territories, and urges the OSCE participating States to assist the Ukrainian 
authorities in their efforts to ensure the rights and social protection of IDPs; 

29.	 Recalls that a number of OSCE human dimension commitments notably recognize the vital 
importance of participating States’ realization of their binding human rights obligations under 
international treaties; 

30.	 Notes with grave concern in this context that the Russian Federation’s legislation allowed the 
Constitutional Court of Russia to make rulings on the non-implementation of decisions of 
interstate bodies on the protection of human rights and fundamental freedoms, which the OSCE 
PA views as an attempt to avoid responsibility for serious and systematic human rights violations 
committed by the Russian authorities in the occupied territories; 

31.	 Expresses its grave concern over increasing militarization of the Crimean Peninsula and the 
Russian Federation’s intention to deploy nuclear weapons in that region, undermining global, 
European, and regional peace and security; 

32.	 Urges the Russian Federation to abide fully by its international obligations and the OSCE 
principles and commitments, in particular the Helsinki Final Act, and to take practical steps to 
implement the OSCE PA resolutions on Clear, Gross and Uncorrected Violations of Helsinki 
Principles by the Russian Federation and The Continuation of Clear, Gross and Uncorrected 
Violations of OSCE Commitments and International Norms by the Russian Federation, as well 
as on Abducted and Illegally Detained Ukrainian Citizens in the Russian Federation; 

33.	 Calls upon the OSCE Chairmanship and the participating States to take exhaustive measures 
to address the existing breach by the Russian Federation of the basic norms and principles of 
international law and the OSCE principles and commitments.

RESOLUTION ON
LAW ENFORCEMENT CO-ORDINATION TO PREVENT CHILD SEXUAL 

EXPLOITATION AND TRAFFICKING BY KNOWN SEX OFFENDERS

1.	 Recalling the OSCE Parliamentary Assembly resolutions on human trafficking adopted by the 
OSCE Parliamentary Assembly in St. Petersburg (1999), Brussels (2006), Oslo (2010), Belgrade 
(2011), Monaco (2012), Istanbul (2013), Baku (2014), and Helsinki (2015), as well as efforts by 
participating States to implement the OSCE Action Plan to Combat Trafficking in Human Beings 
(2003 and 2005), the Addendum to the OSCE Action Plan to Combat Trafficking in Human 
Beings (2013), and all OSCE commitments related to combating human trafficking, 

2.	 Recalling the OSCE Sofia Ministerial Council Decision on The Special Needs for Child Victims of 
Trafficking for Protection and Assistance (2004), the OSCE Brussels Ministerial Council Decision 
on Combating Sexual Exploitation of Children (2006), and the OSCE Madrid Ministerial 
Decision on Combating Sexual Exploitation of Children on the Internet (2007), 

3.	 Alarmed that approximately one million children are victimized by commercial sexual exploitation 
every year, according to the International Labour Organization, 
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4.	 Distressed that sexual exploitation of children is a human rights violation that results in serious, 
lifelong consequences for the physical, psychological, and spiritual development and well-being 
of a child, and in many instances, is a form of human trafficking, 

5.	 Alarmed that while international tourism has doubled in the last 20 years to more than one billion 
travellers a year, child protection laws in destination countries have not kept pace with the growth 
of the tourism industry, 

6.	 Concerned that some business travellers and tourists have been opportunistic offenders, exploiting 
vulnerable or trafficked children in destination countries where law enforcement may be weak, 
undermined by corruption, or preoccupied with other crimes, 

7.	 Alarmed by numerous media and law enforcement reports about persons convicted of sex crimes 
against children in one country who then travel to other countries where they continue to sexually 
exploit children, often with anonymity and impunity, 

8.	 Concerned that the advancement of internet accessibility and mobile technology has had the 
unintended consequence of facilitating access by known sex offenders, as well as business travellers 
and tourists, to children who may be vulnerable to sexual exploitation, 

9.	 Recognizing that impoverished children, unaccompanied children, children in institutions/
orphanages, children in alternative care, runaway youth, children with disabilities, minority 
children, stateless children, children without birth registration, refugees and IDPs, and children 
left behind by migrating parents are especially vulnerable to being sexually exploited and require 
special care and protection, 

10.	 Concerned that participating States may not have adequate systems to follow up on reports of 
child sexual exploitation, to keep data on children who have been sexually exploited, or to keep 
data on their own citizens who travel abroad and exploit children, 

11.	 Recalling that the 2013 Addendum to the OSCE Action Plan to Combat Trafficking in Human 
Beings calls on participating States to develop and implement policies and actions, including 
law enforcement co-operation between participating States, to prevent the tourism industry from 
being used for all forms of trafficking in human beings, in particular for sexual exploitation of 
children, 

12.	 Commending participating States that are working with the travel and tourism industry, including 
airlines and hotels, to prevent the sexual exploitation of children and to ensure proper reporting 
of suspected child sexual exploitation, 

13.	 Commending participating States that are working to prevent child sex tourism through advance 
notification of law enforcement of other participating States, as well as of destination countries 
outside the OSCE region, of intended travel by individuals convicted of child sexual exploitation, 

14.	 Commending participating States whose laws allow the criminal prosecution of their citizens, 
legal permanent residents, government contractors, and government employees who return to 
the participating State after sexually exploiting children abroad, 

The OSCE Parliamentary Assembly: 

15.	 Calls on OSCE participating States to work with the private sector and civil society to raise 
awareness among business travellers and tourists to prevent sexual exploitation of children; 

16.	 Urges all participating States to prevent sexual exploitation of children in tourist destinations 
through education and awareness raising in the destination communities; 

17.	 Calls on OSCE participating States which have not already done so to enact laws that allow them 
to prosecute their citizens and legal permanent residents for child sexual exploitation upon their 
return even if the crime is committed abroad; 

18.	 Calls on participating States that have not already done so to collect and store information, in 
accordance with national provisions on the protection of personal data, on persons convicted of 
child sexual exploitation in order to facilitate the monitoring of their probation, and to develop, 
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where appropriate, instruments to enable the exchange of information internationally among law 
enforcement agencies pertaining to sex offenders’ convictions; 

19.	 Calls on OSCE participating States to develop where needed, or strengthen where existing, 
appropriate law enforcement co-ordination and notification procedures among participating 
States, as well as with destination states outside the OSCE region, so that states are aware in 
advance of travel by individuals previously convicted of child sexual exploitation, such as by: 

	 a. Maintaining a registry within each state, in accordance with national provisions on the 
protection of personal data, of individuals previously convicted of child sexual exploitation and 
who may still be a threat to children; 

	 b. Directing individuals on the state registry to alert their own government of their destination 
state in advance of travel abroad; 

	 c. Before travel, checking flight manifests against the state registry of individuals convicted of child 
sexual exploitation in order to note the names of those who did not self-report in advance; 

	 d. Designating a point of contact in each state to send and receive information on the impending 
travel of registered sex offenders; 

	 e. Ensuring that information on registered sex offenders is transmitted appropriately ahead of 
travel to the destination country; 

	 f. Keeping data on how many notifications are sent, whether the notifications arrive in the 
destination country before sex offender travel, follow up actions by the destination country, and 
which countries receive the most registered sex offender travel; 

20.	 Calls on participating States, in a manner consistent with international standards of due process, 
to consider marking, refusing and/or revoking the passports of their own citizens when necessary 
to prevent the commission of a child sexual exploitation offence in another country; 

21.	 Requests that the OSCE Strategic Police Matters Unit examine ways in which it can assist 
participating States in coordination and notification procedures between States such that States are 
aware in advance of travel by individuals previously convicted of sexually exploiting a child; and 

22.	 Urges the OSCE to update its existing commitments concerning combating sexual exploitation 
of children. 

RESOLUTION ON
A CALL FOR OSCE ACTION TO ADDRESS VIOLENCE AND DISCRIMINATION

1.	 Expressing alarm over heightened incidents of violence and discrimination and increased prejudice 
in the OSCE region, and calling for immediate action, 

2.	 Emphasizing that the OSCE participating States have adopted a comprehensive framework to 
prevent and respond to prejudice and discrimination, which includes commitments in the fields 
of, inter alia, tolerance and non-discrimination, religious freedom, migration, national minorities, 
and rule of law and democratic institutions, in addition to others, 

The OSCE Parliamentary Assembly: 

3.	 Supports the ongoing efforts of the Assembly to address anti-Semitism, racism, and intolerance 
in the OSCE region; 

4.	 Pledges to intensify efforts, including supporting capacity-building efforts for political and other 
leaders to address intolerance and discrimination; 

5.	 Encourages the participating States to intensify efforts to address prejudice, and discrimination, 
and foster inclusion; 

6.	 Urges that the participating States develop an OSCE Anti-Discrimination Action Plan, with 
annual indicators to implement existing OSCE tolerance and non-discrimination commitments; 
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7.	 Calls upon the participating States to convene an OSCE High-Level Conference on Combating 
Racism and Xenophobia to address, inter alia, (1) strengthening co-operation between law 
enforcement and vulnerable communities, and (2) anti-migrant/refugee bias; 

8.	 Recommends that the participating States support OSCE initiatives, including but not limited to: 
	 a. The work of the Personal Representative of the OSCE Chairperson-in-Office on Combating 

Racism, Xenophobia and Discrimination, also focusing on Intolerance and Discrimination 
against Christians and Members of Other Religions, the Personal Representative of the OSCE 
Chairperson-in-Office on Combating Intolerance and Discrimination against Muslims, and the 
Personal Representative on Combating Anti-Semitism; 

	 b. Sustaining the new ODIHR “Turning words into action to address anti-Semitism” project 
focused on addressing the security needs of Jewish communities, countering anti-Semitism 
through education and fostering civil society coalition building; 

	 c. Publishing an ODIHR report on prejudice and discrimination in the region that includes 
recommendations to the participating States, and updating the Office for Democratic Institutions 
and Human Rights (ODIHR) 2004 Comparative Study on International Action against Racism, 
Xenophobia, Anti-Semitism and Intolerance in the OSCE Region; 

	 d. Establishing an OSCE Fellowship Program to introduce diverse talent to positions in the OSCE 
Offices of the Chair-in-Office, Secretary General, Secretariat, ODIHR, High Commissioner on 
National Minorities (HCNM), and Field Missions; 

	 e. Enhancing co-operation between the Office of the Coordinator of OSCE Economic and 
Environmental Activities, participating States, and other stakeholders on anti-discrimination and 
inclusion strategies for migrants and asylees, including utilizing the OSCE 2011 Training Modules 
on Labour Migration Management Trainer’s Manual; 

	 f. Building the capacity of police and other law enforcement and security professionals to counter 
discrimination (including profiling), strengthen relationships with vulnerable communities, and 
foster diverse and inclusive workforces, including enhancing ongoing efforts by the Roma Contact 
Point and Police Matters Unit; 

	 g. Developing integration strategies, including utilizing the work of the HCNM and “The 
Ljubljana Guidelines on Integration of Diverse Societies”; 

	 h. Building support for and capacity of civil society efforts, including coalition building, to 
address prejudice and discrimination, noting the November 2015 building OSCE Conference 
on Advancing Tolerance and Non-Discrimination through Coalition Building and Co-operation; 

	 i. Building the capacity of Equality, Education, and Cultural Ministries and other relevant bodies 
to prevent and respond to prejudice and discrimination in the public and private sector, including 
schools.

RESOLUTION ON
THE RIGHTS OF REFUGEES

1.	 Bearing in mind that it is the sovereign right of States to define the rules of nationality and the 
conditions for the entry into and stay of foreigners in their territories in order to protect their 
nationals, but also to safeguard the basic rights of foreigners, 

2.	 Bearing in mind that the issuance and recognition of travel documents are necessary to facilitate 
the movement of refugees, and in particular their resettlement, 

3.	 Noting that the migration crisis is proof of what is now self-evident: that States wish to give 
precedence to national security, inter alia, by tightening border controls, over humanitarian 
protection, whereas the objective of a calm, regulated management – which the European Union 
is striving to put in place – would be to reconcile those two imperatives, 

4.	 Stressing the obligation on all participating States to legislate on the status of refugees and the right 
of asylum in compliance with the Geneva Convention of 28 July 1951 and the Protocol thereto, 
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5.	 Recalling the definition of the term “refugee” as set out in Article 1, paragraph A (2), of the Geneva 
Convention of 28 July 1951, pursuant to which the term “refugee” shall apply to any person 
who “owing to well-founded fear of being persecuted for reasons of race, religion, nationality, 
membership of a particular social group or political opinion, is outside the country of his nationality 
and is unable or, owing to such fear, is unwilling to avail himself of the protection of that country; 
or who, not having a nationality and being outside the country of his former habitual residence as 
a result of such events, is unable or, owing to such fear, is unwilling to return to it”, 

6.	 Reaffirming the obligation not to expel or return, an essential element of the status of refugees 
and asylum seekers set out in Article 33, paragraph 1, of the Geneva Convention of 28 July 1951 
(“No Contracting State shall expel or return (“refouler”) a refugee in any manner whatsoever to 
the frontiers of territories where his life or freedom would be threatened on account of his race, 
religion, nationality, membership of a particular social group or political opinion.”), 

7.	 Reaffirming, in accordance with the Geneva Convention of 28 July 1951 and Article 14 of the 
Universal Declaration of Human Rights, that the right of asylum is a fundamental right, 

8.	 Recalling that the simultaneous existence and proliferation of legislation and norms that differ 
from one State to another and sometimes contradict each other constitute a major obstacle to an 
effective management of migration flows, 

The OSCE Parliamentary Assembly: 

9.	 Calls on countries which have ratified the Geneva Convention of 28 July 1951 to comply with 
the commitments under its Protocol, in particular with regard to respecting the status of refugees; 

10.	 Calls for the harmonization of norms for the admission of refugees into the participating States 
of the OSCE, in co-operation with the European Agency for the Management of Operational 
Cooperation at the External Borders of the Member States of the European Union (Frontex) and 
the European Asylum Support Office (EASO), in order to ensure a more efficient admission and 
processing of asylum seekers; 

11.	 Recommends that Governments take measures to protect the families of refugees, and in 
particular: 

	 a. to preserve the unity of the families of refugees, including in cases in which members of the 
family have met the criteria for admission into a country; 

	 b. to ensure the protection of refugee children, including unaccompanied minors and young girls. 

RESOLUTION ON
THE SECURITY CHALLENGES OF MIGRATION

1.	 Aware of the unprecedented migration pressure that Europe witnessed in 2015, during which over 
one million people crossed the European borders irregularly, which resulted in immense pressure 
on countries of first entry at all levels, 

2.	 Concerned by the volume of the inflow, as a result of which procedures at points of first entry 
of migrants to Europe have been failing in the most affected States, leaving many of the persons 
entering unregistered and unidentified, 

3.	 Noting the unique character of the current migration crisis, due to crises and conflicts in Syria 
and elsewhere, which can only be dealt with collectively and with solidarity, 

4.	 Also noting that the migration crisis has raised the need to resolve humanitarian aspects of the 
massive inflow affecting many European countries, as well as serious security concerns stemming 
from the limited control of such movements, 

5.	 Taking into account the fact that the mixed migration flows may have been used by some extremist 
elements to enter Europe, although the flows consist mainly of people seeking protection, 

6.	 Emphasizing the need to make migration safe and better organized, 
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7.	 Welcoming the initiative of the OSCE Secretary General for convening Security Days: Refocusing 
Migration and Security – Bridging National and Regional Responses in Rome on 4 March 2016, 
with the objective of identifying policy areas in which the OSCE can make a difference while 
complementing the work of its international partners, and where the security implications of mass 
movements of people and the OSCE added value were key areas of analysis and debate, 

The OSCE Parliamentary Assembly: 

8.	 Urges the participating States of the OSCE to put all possible efforts into regaining control over 
the inflow of migrants as the ultimate objective through amending the procedures at first points 
of entry in a way that allows for registration and security screening of each and every person 
entering Europe irregularly, no matter what their motives are; 

9.	 Invites the participating States of the OSCE to establish closer co-operation with the countries of 
origin and transit of migrants in order to tackle irregular migration, as well as to address security 
issues such as the growing terrorist threat and other serious concerns stemming from this particular 
challenge; 

10.	 Calls on the OSCE Secretary General and the Chairperson of the OSCE Permanent Council, 
in preparation for the announced special session of the Permanent Council and its follow-up, 
to address security in the context of migration as an integral part of an enhanced OSCE role in 
addressing migration.

RESOLUTION ON
INTEGRATING GENDER-BASED ANALYSIS AND GENDER MAINSTREAMING 

IN THE RESPONSE TO THE MIGRANT AND REFUGEE CRISIS

1.	 Reaffirming the importance of OSCE commitments to integrate gender in addressing migrant and 
refugee flows, including in the 2004 Gender Action Plan (MC.DEC/14/04) and OSCE Ministerial 
Council Decision No. 5/09 on Migration Management (MC.DEC/5/09), as well as the OSCE 
PA 2013 Resolution on Gender Aspects of Labour Migration, 

2.	 Recalling the Convention relating to the Status of Refugees (1951) and its Protocol (1967), which 
enshrine the rights and protections that must be accorded to all refugees, as well as UNHCR’s 
Guidelines on Gender-Related Persecution and Guidelines for Prevention and Response to Sexual 
and Gender-based Violence, among others, 

3.	 Recalling the OSCE Action Plan to Combat Trafficking in Human Beings and the United Nations 
Convention against Transnational Organized Crime and its Protocols on trafficking in persons 
and the smuggling of migrants, 

4.	 Recalling the United Nations 2030 Agenda for Sustainable Development, including the 
commitment to ensure safe, orderly, and regular migration involving full respect for human 
rights and the humane treatment of migrants, 

5.	 Considering that gender affects both the reasons for migrating and every stage of the migration 
experience, 

6.	 Aware of the implications of the movements of migrants and refugees of different genders on 
home and host communities, and of the need to avoid stereotypes and discrimination against 
men as well as women, 

7.	 Aware that women and girls, who comprise a growing proportion of the migrants and refugees 
arriving in Europe, face particular risks, including sexual and gender-based violence, and have 
unique protection needs, such as reproductive health services, and that they often face gendered 
barriers in accessing services while in transit and upon arrival in host countries, 

8.	 Recognizing the benefit of supporting initiatives to strengthen the resilience of refugee and 
migrant women, including programmes targeting economic empowerment, 
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9.	 Recognizing the important role that women play in conflict prevention and throughout the 
conflict cycle when given the opportunity, which in turn reduces the need for women and girls, 
men and boys to flee their homes and become displaced persons, 

10.	 Concerned that gender is often overlooked or treated as an ad hoc consideration in the analysis 
of trends in migration and in the design and implementation of responses to large-scale migrant 
and refugee flows, 

The OSCE Parliamentary Assembly: 

11.	 Calls on the OSCE and its participating States to collect sex-disaggregated data and conduct 
gender-based analysis of all plans, policies, programmes, and funding in response to the migrant 
and refugee crisis, and to promote the use of Gender Based Analysis; 

12.	 Urges the OSCE and its participating States to develop and implement gender-responsive policies, 
programmes, and services to address the specific needs and priorities of women and girl refugees 
and migrants; 

13.	 Calls on participating States to ensure that proper consideration is given to women’s asylum 
claims and that the range of claims of gender-related persecution are accorded due recognition, 
as recommended in the 2004 OSCE Gender Action Plan; 

14.	 Calls on participating States to ensure that female migrants and refugees under their jurisdiction 
are protected from all forms of exploitation, discrimination, violence and abuse, particularly 
sexual and gender-based violence and human trafficking, including by state authorities such as 
border personnel, police, and immigration officials, as well as humanitarian workers; 

15.	 Calls on participating States to deploy gender experts as part of the on-the-ground humanitarian 
response to the migrant and refugee crisis; 

16.	 Urges the OSCE participating States to ensure that transit areas and camps respect the dignity of 
migrants and refugees and that such premises are designed in a gendersensitive manner, including 
by setting up single-sex, well-lit toilet facilities and separate safe sleeping areas for women and girls; 

17.	 Calls on participating States to prevent refugee and migrant women’s social exclusion and 
isolation by integrating gender-sensitive measures into their migration policies related to labour 
market access, ensuring access to safe housing and providing skills and training opportunities for 
such women; 

18.	 Calls on the OSCE and the OSCE PA to develop forums and tools for the sharing of best practices 
in gender-sensitive response to migration and refugee crises; 

19.	 Calls on participating States to address the root causes of migrant and refugee flows through gender-
sensitive humanitarian and development assistance to refugee and migrant producing countries; 

20.	 Calls on the OSCE, the OSCE PA and the participating States to implement the Women, Peace 
and Security agenda (UN Security Council Resolution 1325 and subsequent resolutions) and 
involve women in conflict prevention and in negotiations and decisionmaking throughout the 
conflict cycle; 

21.	 Calls on the OSCE and its participating States to give particular attention to the issue of child 
marriages among refugees and migrants. Several participating States are facing this issue in the 
current refugee crisis. Child marriages require a cautious approach. In this regard, the following 
points must be taken into consideration: 

	 a. child marriages must be prevented wherever possible; 
	 b. spouses united by the bonds of these marriages do not automatically need to be separated. It 

is necessary to take account of age difference, local law in the country of origin, the emotional 
bond between the spouses; 

	 c. the administrative and/or judicial authorities of the participating States must verify the validity 
of the marriage based on private international law. 
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RESOLUTION ON
THE NEED TO EQUIP PASSENGER AIRCRAFT WITH ADDITIONAL 

TECHNICAL MEANS FOR MONITORING CONDITIONS ON BOARD IN 
REAL TIME

1.	 Bearing in mind the growing terrorist threat in the OSCE region, 
2.	 Reaffirming its commitment to making every effort to help ensure security in the OSCE region 

and to conduct a systematic and unrelenting fight against all manifestations of international 
terrorism, 

3.	 Noting that large passenger aircraft continue to be priority targets of terrorist attacks, 
4.	 Noting that the lack of the necessary technical means on passenger aircraft makes it impossible 

for ground personnel to conduct video monitoring of conditions on board in real time, thus 
significantly reducing the ability to protect airliners from terrorist and other threats to the security 
of passengers and resulting in large numbers of human victims,

The OSCE Parliamentary Assembly: 

5.	 Calls on the participating States and manufacturers to give close attention to the problem of the 
vulnerability of passenger aircraft to terrorist attack and to contribute actively, within their powers 
and competence, to equipping existing and planned passenger aircraft with photographic and 
audio-visual monitoring equipment on board as soon as possible so that data can be collected, 
saved and sent to ground personnel in real time; 

6.	 Urgently appeals to the parliaments of the participating States to begin elaborating, without delay, 
the legal basis for the practical implementation of this initiative.
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